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Šis gaminys pagamintas naudojant naujausią technologiją, aplinkai nekenksmingomis sąlygomis.

1	 Svarbūs nurodymai dėl saugos ir aplinkosaugos
Šiame skyriuje pateikta saugos informacija, kuri padės apsisaugoti nuo susižeidimo 
arba materialinės žalos. Jeigu nesivadovausite šiais nurodymais, gali nebegalioti jokia 
garantija.
1.1 Bendri saugos reikalavimai
•	Šį gaminį galima naudoti vaikams nuo 8 metų amžiaus ir asmenims, turintiems psi-
chinių, jutiminių arba protinių negalių arba patirties bei žinių trūkumo, jeigu jie yra 
prižiūrimi arba instruktuojami, kaip saugiai naudoti šį gaminį, ir supranta atitinkamus 
pavojus. Neleiskite vaikams žaisti su šiuo gaminiu. Vaikams draudžiama valyti ir te-
chniškai prižiūrėti šį gaminį, nebent juos prižiūrėtų už jų saugą atsakingas suaugęs. 
Niekada neleiskite artyn jaunesnių nei 3 metų amžiaus vaikų, nebent jie būtų nuolat 
prižiūrimi.

•	Niekad nestatykite gaminio ant kilimu išklotų grindų. Kitaip po mašina nepakankamai 
cirkuliuoja oras, ir todėl elektrinės dalys gali perkaisti. Tai gali sukelti gaminio ge-
dimą.

•	Jeigu gaminys turi defektų, jo negalima naudoti, kol jo nepataisys įgaliotojo techniniio 
aptarnavimo centro atstovas. Kyla elektros smūgio pavojus!

•	Gaminys sukurtas taip, kad nutrūkus elektros tiekimui ir vėl jam atsiradus, jis toliau 
veiktų. Jeigu pageidaujate atšaukti programą, žr. skyrių „Programos atšaukimas“.

•	Prijunkite šį gaminį prie įžeminto elektros lizdo, apsaugoto 16 A saugikliu. Būtinai 
pasirūpinkite, kad kvalifikuotas elektrikas įžemintų instaliaciją. Mūsų bendrovė nėra 
atsakinga už jokią žalą, kuri gali atsirasti naudojant gaminį, kuris nėra įžemintas at-
sižvelgiant į vietos reglamentus.

•	Vandens įleidimo ir išleidimo žarnos visuomet turi būti saugiai pritvirtintos ir ne-
pažeistos. Kitaip kyla vandens nuotėkio pavojus.

•	Niekad neatidarykite mašinos durelių ar nebandykite ištraukti filtro, kol būgne dar yra 
vandens. Kitaip kyla užliejimo ir nusiplikymo karštu vandeniu pavojai.

•	Nebandykite jėga atidaryti užblokuotų durelių. Dureles galėsite atidaryti praėjus 
kelioms minutėms nuo sklabimo ciklo pabaigos. Bandant jėga atidaryti užblokuotas 
dureles, gali būti sugadintas durelių užrakto mechanizmas.

•	Išjunkite gaminį, jei jo nenaudojate.
•	Niekada neplaukite gaminio, purkšdami arba pildami ant jo vandenį! Kyla elektros 
smūgio pavojus!
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Šis gaminys pagamintas naudojant naujausią technologiją, aplinkai nekenksmingomis sąlygomis.

•	Niekada nelieskite kištukinio lizdo šlapiomis rankomis! Išjungdami niekuomet netrauki-
te už elektros laido, ištraukite laikydami už kištuko.

•	Galima naudoti tik automatinėms skalbyklėms tinkamas skalbimo priemones, audinių 
minkštiklius ir priedus.

•	Vadovaukitės drabužių etiketėse ir ant skalbimo priemonės pakuotės pateiktais nurod-
ymais.

•	Atliekant montavimo, techninės priežiūros ir remonto darbus, šis gaminys privalo būti 
atjungtas nuo maitinimo tinklo.

•	Įrengimo ir remonto darbus visada privalo atlikti įgaliotasis techninio aptarnavimo centro ats-
tovas. Gamintojas nėra atsakingas už žalą, kilusią dėl darbų, kuriuos atliko neįgaliotieji 
asmenys.

•	Jei maitinimo kabelis pažeistas, jį turi pakeisti gamintojas, jo įgaliotas aptarnavimo 
darbuotojas arba kvalifikuotas asmuo (pageidautina elektrikas)  arba importuotojo 
paskirtasis meistras – taip išvengsite pavojaus

1.2 Naudojimas pagal paskirtį
•	Šis gaminys skirtas tik naudojimui namuose. Jis netinkamas naudoti komerciniams 

tikslams ir jo negalima naudoti jokiems kitiems tikslams.
•	Gaminį galima naudoti tik atitinkamai paženklintų tekstilės dirbinių skalbimui ir skala-

vimui.
•	Gamintojas atsisako bet kokios atsakomybės už žalą dėl netinkamo naudojimo arba 

gabenimo.
1.3 Vaikų sauga
•	Pakavimo medžiagos gali būti pavojingos vaikams. Pakavimo medžiagas laikykite vai-

kams nepasiekiamoje vietoje.
•	Elektriniai prietaisai gali būti pavojingi vaikams. Mašinai veikiant, neleiskite artyn vaikų. 
Neleiskite jiems žaisti su mašina. Naudokite apsaugos nuo vaikų funckciją, kad vaikai 
nežaistų su šiuo gaminiu. 

•	Išėję iš patalpos, kurioje stovi prietaisas, nepamirškite uždaryti prietaiso durelių.
•	Visas skalbimo priemones ir papildomas priemones laikykite saugioje, vaikams nepa-
siekiamoje vietoje; skalbimo priemonių dėžutes uždenkite dangteliais arba laikykite jas 
sandarioje pakuotėje.

Skalbiant skalbinius aukštos temperatūros vandenyje, įkrovos durelių 
stiklas įkaista. Todėl vykstant skalbimo procesui, neleiskite vaikų artyn 
prie skalbyklės įkrovos durelių.

1.4 Informacija apie pakuotę
Šio gaminio pakavimo medžiagos pagamintos iš pakartotinai panaudojamų medžiagų, 
atsižvelgiant į mūsų nacionalinius aplinkosaugos reglamentus. 
Neišmeskite pakavimo medžiagų kartu su kitomis buitinėmis atliekomis arba kitomis 
šiukšlėmis. Išmeskite pakavimo medžiagas į tam skirtą vietos atliekų surinkimo punktą.
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1.5 Seno gaminio išmetimas
Šis gaminys pagamintas iš aukštos kokybės medžiagų ir dalių, kurias galima perdirbti ir 
pakartotinai panaudoti.
Todėl pasibaigus gaminio tarnavimo laikui, neišmeskite jo kartu su įprastomis buitinėmis 
atliekomis. Atiduokite jį į surinkimo punktą, kad elektros ir elektronikos įranga būtų per-
dirbta. Artimiausio surinkimo punkto adresą sužinosite vietos savivaldybėje. Pakartotinis 
medžiagų panaudojimas padės tausoti gamtos išteklius. Vaikų saugai užtikrinti, prieš 
išmesdami gaminį, nupjaukite maitinimo kabelį ir sugadinkite durelių užrakto mechaniz-
mą, kad jis neveiktų.
1.6 WEEE Direktyvą Atitikimas

   Šis gaminys atitinka EU WEEE Direktyvą (2012/19/EU).  Šis gaminys 
paženklintas elektros ir elektroninės įrangos klasifikavimo (WEEE) ženklu.
Šis gaminys pagamintas iš aukštos kokybės medžiagų ir dalių, kurias galima 
perdirbti ir pakartotinai panaudoti. Pasibaigus gaminio tarnavimo laikui, neiš-
meskite jo kartu su įprastomis buitinėmis atliekomis. Atiduokite jį į surinkimo 

punktą, kad elektros ir elektronikos įranga būtų perdirbta. Surinkimo punktų adresus 
sužinosite vietos savivaldybėje.
RoHS direktyvos atitiktis:
Jūsų įsigytas gaminys atitinka ES RoHS Direktyvą (2011/65/ES).  Jame nėra šioje 
Direktyvoje nurodytų kenksmingų ir draudžiamų medžiagų.
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2	 Montavimas
Dėl šio gaminio instaliacijos kreipkitės į artimiausią įgaliotąjį 
techninio aptarnavimo centro atstovą. Norėdami paruošti 
gaminį naudojimui, prieš iškviesdami įgaliotąjį techninės 
priežiūros atstovą, įsitikinkite, ar įrengtos tinkamos 
elektros, vandentiekio ir kanalizacijos sistemos. Jeigu šios 
sąlygos nėra patenkintos, iškvieskite kvalifikuotą meistrą ir 
santechniką, kad jis atliktų tinkamus instaliacijos darbus.

C
Vartotojas yra atsakingas už vietos, elektros, 
vandentiekio ir dujų instaliacijos paruošimą šiam 
gaminiui.

B Įspėjimas: Įrengimo ir elektros prijungimo darbus 
privalo atlikti įgaliotasis techninio aptarnavimo centro 
atstovas. Gamintojas nėra atsakingas už žalą, kilusią 
dėl darbų, kuriuos atliko neįgaliotieji asmenys.

A Įspėjimas: Prieš pradedant instaliaciją, apžiūrėkite 
šį gaminį, ar jis neturi kokių nors defektų. Jeigu turi, 
neinstaliuokite jo. Sugadinti gaminiai kelia pajovų jūsų 
saugai.

C Labai svarbu, kad po įrengimo arba valymo statant 
buitinį prietaisą į vietą, vandens įleidimo ir išleidimo 
žarnos nebūtų perlenktos, suspaustos arba prakiurę.

2.1 Įrengimui tinkama vieta
•	 Statykite mašiną ant tvirtų grindų. Nestatykite jos ant 
minkšto pūkuoto kilimo arba panašių paviršių.

•	 Bendras visiškai priklautos skalbyklės ir džiovyklės svoris, 
kai jos pastatytos viena ant kitos, siekia 180 kilogramų. 
Statykite gaminį ant tvirtų, stabilių grindų, kurios gali 
atlaikyti šį krūvį!

•	 Nestatykite gaminio ant maitinimo laido.
•	 Neįrenkite prietaiso ten, kur temperatūra būna žemesnė 

nei 0 °C.
•	 Tarp gaminio ir kitų baldų kraštų reikia palikti bent 1 cm 

tarpus.

2.2 Pakavimo sutvirtinimo nuėmimas
Paverskite mašiną atgal, kad galėtumėte nuimti pakavimo 
sutvirtinimus. Patraukite už juostos ir nuimkite pakavimo 
sutvirtinimą.

2.3 Gabenimo kaiščių išėmimas

A Įspėjimas: Neišimkite gabenimo kaiščių, prieš tai 
nenuėmę pakavimo sutvirtinimų.

A Įspėjimas: Išimkite gabenimo kaiščius prieš 
pradėdami naudoti skalbimo mašiną! Kitaip galite ją 
sugadinti.

1.	Veržliarakčiu atsukite visus varžtus, kad jie laisvai suktųsi 
(C).

2.	Atsargiai sukdami ištraukite transportavimui skirtus 
saugos varžtus.

3.	Į galinėje plokštėje esančias skyles įtaisykite plastikinius 
gaubtelius, esančius maišelyje su naudojimo instrukcija. 
(P)

C
Transportavimui skirtus saugos varžtus laikykite saugioje 
vietoje, kad galėtumėte juos vėl panaudoti, kai kitą kartą 
prireiks gabenti skalbimo mašiną.

C Niekada negabenkite gaminio, jeigu jame tinkamai 
neįtaisyti transportavimui skirti saugos varžtai!

2.4 Vandens tiekimo prijungimas

C
Norint naudoti šį gaminį, būtinas 1–10 barų (0,1–1 MPa) 
vandens slėgis. Norint, kad mašina tinkamai veiktų, 
reikia, kad per minutę iš čiaupo išbėgtų 10–80 litrų 
vandens. Jeigu vandens slėgis yra didesnis, pritvirtinkite 
slėgio mažinimo vožtuvą.

A
Įspėjimas: Modelius su viena vandens įleidimo anga 
reikia prijungti prie šalto vandens čiaupo. Kitaip skalbiniai 
bus sugadinti arba gaminys gali persijungti į apsauginį 
režima ir neveikti.

A
Įspėjimas: Nenaudokite susidėvėjusių/naudotų 
vandens įleidimo žarnų su nauju gaminiu. Dėl to ant 
skalbinių gali likti dėmių.

1.	Užsukite visas žarnų veržles ranka. Verždami veržles, 
niekada nenaudokite veržliarakčio.
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2.	Prijungę žarnas, iki galo atsukite vandens čiaupus, 
kad patikrintumėte jungimo taškų sandarumą. Jeigu 
pastebite nuotėkį, užsukite čiauspą ir atsukite veržlę. 
Patikrinę tarpiklį, vėl atsargiai užsukite veržlę. Norint, 
kad vanduo nepratekėtų ir nepridarytų žalos, kai mašina 
nenaudojama, čiaupai turi būti užsukti.

2.5 Prijungimas prie kanalizacijos vamzdžio
•	 Vandens išleidimo žarną reikia tiesiogiai prijungti prie 
kriauklės kanalizacijos vamzdžio arba pritaisyti ją prie 
kriauklės krašto. 

A Įspėjimas: Jeigu vandens išleidimo metu žarna 
nukris nuo korpuso, jūsų namai bus užlieti vandeniu. 
Skalbiant aukštoje temperatūroje, gali kilti pavojus 
apsiplikinti karštu vandeniu! Norėdami išvengti 
tokių situacijų ir užtikrinti sklandų vandens įleidimą 
ir išleidimą iš mašinos, tvirtai pritvirtinkite išleidimo 
žarnos galą, kad jis negalėtų nukristi. 

•	 Žarną reikia pritaisyti mažiausiai 40 cm ir daugiausia 100 
cm aukštyje.

•	 Jeigu žarna bus paguldyta ant grindų ir po to pakelta 
arba jeigu ji bus arti žemės ( žemiau nei 40 cm aukštyje), 
vandenį bus sunkiau išleisti ir skalbiniai gali likti šlapi. 
Todėl vadovaukitės paveikslėlyje pateiktais aukščiais.

10
0c

m

40
cm

•	 Norint apsaugoti, kad purvinas vanduo ne tekėtų atgal į 
mašiną, o būtų lengvai išleistas, nenardinkite žarnos galo 
į purviną vandenį ir neįleiskite jo į nuotėkų vamzdį daugiau 
nei 15 cm. Jeigu žarna per ilga, sutrumpinkite ją.

•	 Žarnos galo negalima sulenkti, ant jos negalima atsistoti, 
negalima sulankstyti tarp išleidimo vamzdžio ir mašinos.

•	 Jeigu žarna per trumpa, pailginkite ją, pridėdami originalią 
ilginimo žarną. Žarnos ilgis neturi viršyti 3,2 m. Norint 
išvengti vandens nuotėkių, ilginimo žarna ir mašinos 
išleidimo žarna turi būti tvirtai sujungtos, naudojant 
tinkamą spaustuką, kad jos neatsijungtų ir nenukristų.

2.6 Kojelių reguliavimas

A Įspėjimas: Norint užtikrinti, kad mašina veiktų 
tyliau ir nevibruotų, ji turi stovėti tiesiai, išlaikant 
pusiausvyrą kojelių pagalba. Pastatykite mašiną tiesiai, 
pareguliuodami kojeles. Kitaip gaminys gali pajudėti iš 
vietos ir ką nors prispausti arba pradėti vibruoti.

1.	Ranka atsukite kojelių antveržles.
2.	Reguliuokite kojeles tol, kol mašina stovės tiesiai ir tvirtai.
3.	Vėl ranka užsukite visas antveržles.

A Įspėjimas: Fiksavimo veržles atsukite tik rankomis, 
nenaudokite jokių įrankių. Kitaip galite jas sugadinti.

2.7 Elektros įvado prijungimas
Prijunkite šį gaminį prie įžeminto elektros lizdo, apsaugoto 
16 A saugikliu. Mūsų bendrovė nėra atsakinga už jokią žalą, 
kuri gali atsirasti naudojant gaminį, kuris nėra įžemintas 
atsižvelgiant į vietos reglamentus.
•	 Pajungiant reikia vadovautis nacionaliniais reglamentais.
•	 Po sumontavimo maitinimo laido kištukas turi būti lengvai 

pasiekiamas.
•	 Jeigu namuose naudojamas saugiklis yra 16 amperų, 
kreipkitės į kvalifikuotą elektriką, kad jis instaliuotų16 
amperų saugiklį.

•	 Įtampa, nurodyta skyriuje „Techniniai duomenys“, privalo 
atitikti jūsų namų elektros tinklo įtampą.

•	 Draudžiama pajungti naudojant laidų ilgintuvus arba 
daugiaviečius lizdus.

B Įspėjimas: Pažeistus maitinimo laidus privalo 
pakeisti įgaliotieji techninio aptarnavimo centro 
atstovai.

Gaminio gabenimas
1.	Prieš gabendami, išjunkite prietaisą iš elektros tinklo.
2.	Atjunkite vandens išleidimo žarną ir vandentiekio jungtis.
3.	Visiškai išleiskite iš gaminio likusį vandenį. 
4.	Sumontuokite gabenimo saugos varžtus išėmimui 

atvirkščia eilės tvarka.

C Niekada negabenkite gaminio, jeigu jame tinkamai 
neįtaisyti transportavimui skirti saugos varžtai!

A Įspėjimas: Pakavimo medžiagos gali būti 
pavojingos vaikams. Pakavimo medžiagas laikykite 
vaikams nepasiekiamoje vietoje.
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3	P aruošimas
3.1 Skalbinių rūšiavimas
•	 Išrūšiuokite skalbinius pagal audinių rūšis, spalvą, 
sutepimo laipsnį ir leistiną vandens temperatūrą, kurioje 
juos galima skalbti.

•	 Visuomet vadovaukitės gaminio etiketėje pateiktais 
nurodymais.

3.2 Skalbinių paruošimas skalbimui
•	 Skalbiniai su metalinėmis detalėmis, pavyzdžiui, 
liemenėlės, diržų sagtys ir metalinės sagos gadina 
mašiną. Ištraukite metalines dalis arba tokius skalbinius 
sudėkite į skalbinių maišelį, pagalvės užvalkalą ar pan.

• 	Iškraustykite kišenes ir išimkite iš jų visus pašalinius 
daiktus, pavyzdžiui, monetas, rašiklius ir popieriaus 
sąvaržėles. Tokie daiktai gali sugadinti gaminį arba kelti 
triukšmą.

•	 Mažus skalbinius, pavyzdžiui, kūdikių kojinaites, nailonines 
kojines ir kt. sudėkite į skalbinių maišelį, pagalvės 
užvalkalą ar pan.

•	 Užuolaidas į mašiną dėkite laisvai, nespausdami. Nuimkite 
užuolaidų segtukus.

•	 Užsekite spaustukus, įsiūkite pamestas sagas, užadykite 
skyles.

•	 Skalbiant gaminius, kurių etiketėse nurodyta „Skalbti 
mašinoje“ arba „Skalbti rankomis“ reikia pasirinkti 
atitinkamas programas.

•	 Spalvotus ir baltus gaminius skalbkite atskirai. Nauji 
ryškūs medvilniniai gaminiai gali stipriai nudažyti kitus 
skalbinius. Skalbkite juos atskirai.

•	 Prieš skalbimą reikia tinkamai pašalinti sunkiai 
pašalinamas dėmes. Jeigu nesate tikri, kaip jas pašalinti, 
pasiteiraukite cheminio valymo punkte.

•	 Naudokite tik skalbimo mašinai tinkamus dažus/spalvų 
keitimo priemones ir kalkių nuosėdų šalinimo priemones. 
Būtinai vadovaukitės ant pakuočių esančiais nurodymais.

•	 Kelnes ir skalbimui jautrius skalbinius išverskite į blogąją 
pusę.

•	 Kelias valandas prieš skalbimą skalbinius, pagamintus iš 
angoros vilnos, palaikykite šaldiklyje. Jie mažiau susivels.

•	 Skalbinius, labai suteptus tokiomis medžiagomis kaip 
miltai, kalkės, pieno milteliai ir pan., prieš dedant į 
skalbyklę reikia išpurtyti. Laikui bėgant, tokios ant 
skalbinių likę dulkės ir milteliai gali susikaupti ant vidinių 
mašinos dalių ir sukelti gedimą.

3.3 Kaip taupyti elektros energiją
Ši informacija padės jums ekologiškiau naudoti šį buitinį 
prietaisą ir taupyti energiją.
•	 Naudokite gaminį esant didžiausiam pajėgumui, kurį 
leidžia pasirinkta programa, bet be perkrovos. Žr. skyrių 
„Programų ir sąnaudų lentelė“.

•	 Visuomet vadovaukitės ant skalbimo priemonės pakuotės 
pateiktais nurodymais.

•	 Mažai suteptus skalbinius skalbkite nustatę žemą 
temperatūrą.

•	 Mažam nesmarkiai suteptų skalbinių kiekiui skalbti 
naudokite trumpesnes programas.

•	 Nenaudokite nuskalbimo programos ir aukštos 
temperatūros skalbiniams, kurie nėra smarkiai sutepti 
arba dėmėti, skalbti.

•	 Jeigu skalbinius planuojate džiovinti džiovyklėje, nustatant 
skalbimo programą, rekomenduojama pasirinkti didesnį 
gręžimo greitį. 

•	 Naudokite tik ant skalbimo priemonės pakuotės nurodytą 
skalbimo priemonės kiekį.

3.4 Prietaiso naudojimas
Prieš pradėdami naudoti gaminį, užtikrinkite, kad visi 
parengiamieji darbai būtų atlikti pagal nurodymus, pateiktus 
skyriuose „Svarbūs saugos nurodymai“ ir „Įrengimas“.
Norėdami paruošti gaminį skalbiniams skalbti, atlikite pirmą 
veiksmą būgno valymo programoje. Jeigu mašinoje šios 
programos nėra, naudokite metodą, aprašytą skyriuje 5.2.

C Naudokite skalbyklėms tinkamas kalkių nuosėdų 
šalinimo priemones.

C Gamybos metu, dėl kokybės kontrolės procesų, 
mašinoje gali būti likę vandens. Jis nekenkia gaminiui.

3.5 Nepridėkite per daug skalbinių
Maksimalus skalbinių kiekis priklauso nuo skalbinių rūšies, jų 
sutepimo laipsnio ir pasirinktos skalbimo programos.
Vandens kiekis mašinoje automatiškai nustatomas pagal į ją 
sudėtų skalbinių svorį.

A ĮSPĖJIMAS: Vadovaukitės „Programų ir sąnaudų 
lentelėje“ pateikta informacija. Jeigu mašina bus 
pernelyg prikrauta, sumažės skalbimo kokybė. Be to, 
gali kilti triukšmas ir vibracija.

3.6 Skalbinių sudėjimas
1	 Atidarykite įkrovos dureles.
2	 Laisvai sudėkite skalbinius į mašiną.
3	 Spausdami uždarykite dureles, kol pasigirs 
spragtelėjimas. Patikrinkite, ar durelėmis neprivėrėte 
skalbinių.

C
Programai veikiant, durelės bus užblokuotos. Dureles 
galima atidaryti praėjus šiek tiek laiko po to, kai 
programa pasibaigia.

A ĮSPĖJIMAS: Jeigu skalbiniai susimes į vietą krūvą, 
gali kilti triukšmas ir vibracija.

3.7 Skalbimo miltelių ir audinių 
minkštiklio naudojimas

C
Naudodami skalbimo milterius, audinių minkštiklius, 
krakmolą, audinių dažus, baliklius arba kalkių nuosėdų 
šalinimo priemones, atidžiai perskaitykite gamintojo 
nurodymus, pateiktus ant pakuotės, ir naudokite 
nurodytus kiekius. Jeigu turite, naudokite dozavimo indelį.

Skalbimo miltelių stalčius
Skalbimo priemonių stalčiukas padalintas į tris skyrius:
– (1) nuskalbimui
– (2) pagrindiniam skalbimui
– (3) audinių minkštikliui
– (*) be to, audinių minkštiklio skyriuje yra sifonas.
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132

Skalbimo milteliai, audinių minkštiklis ir kitos 
skalbimo priemonės
•	 Prieš paleisdami skalbimo programą, pripilkite skalbimo 
miltelių ir audinių minkštiklio.

•	 Niekada neatidarykite skalbimo priemonių stalčiuko, kol 
skalbimo programa veikia!

•	 Naudojant programą be nuskalbimo, į nuskalbimo skyrių 
skalbimo miltelių pilti nereikia (į skyrių Nr. "1"). 

•	 Naudojant programą su nuskalbimu, į nuskalbimo skyrių 
negalima pilti skystos skalbimo priemonės (į skyrių Nr. 
"1").

•	 Nesirinkite programos su nuskalbimu, jeigu naudojate 
skalbimo priemonės indelį arba paskirstymo rutuliuką. 
Dėkite skalbimo priemonės indelį arba paskirstymo 
rutuliuką tiesiai į mašiną, tarp skalbinių.

•	 Jeigu naudojate skystą skalbimo priemonę, nepamirškite 
įdėti skystos skalbimo priemonės indelį į pagrindinį 
skalbimo skyrių (skyrių Nr. "2").

Skalbimo priemonės rūšies pasirinkimas
Skalbimo priemonės rūšis priklauso nuo audinių spalvos ir 
rūšies.
•	 Spalvotiems ir baltiems skalbiniams naudokite skirtingas 

skalbimo priemones.
•	 Jautrius audinius skalbkite tik specialiomis skalbimo 
priemonėmis (skystais skalbikliais, vilnai skirtu šampūnu ir 
pan.), skirtomis tik jautriems skalbiniams skalbti. 

•	 Skalbiant tamsius spalvotus drabužius ir antklodes, 
rekomenduojama naudoti skystą skalbimo priemonę.

•	 Vilnonius audinius skalbkite specialiai vilnai skirtomis 
skalbimo priemonėmis.

A ĮSPĖJIMAS: Naudokite tik specialiai skalbyklėms 
skirtus skalbiklius.

A ĮSPĖJIMAS: Nenaudokite muilo miltelių.

Skalbiklio kiekio nustatymas
Reikiamas skalbimo miltelių kiekis priklauso nuo skalbinių 
kiekio, jų sutepimo laipsnio ir vandens kietumo.
•	 Nenaudokite skalbimo miltelių daugiau nei kad nurodyta 
ant pakuotės, nes kils problemų: susidarys per daug putų, 
milteliai nebus tinkamai išskalauti, netaupydami miltelių 
bereikalingai išlaidausite, ir pagaliau darysite žalą gamtai.

•	 Mažesniam skalbinių kiekiui arba nesmarkiai suteptiems 
drabužiams naudokite mažiau skalbiklio.

Audinių minkštiklių naudojimas
Pripilkite audinių minkštiklio į audinių minkštikliui skirtą 
stalčiuko skyrelį.
• 	Neviršykite ant skalbimo priemonių stalčiuko pažymėto 

maksimalaus lygio (>max.<).
• 	Jeigu audinių minkštiklis sutirštėja, prieš pildami jį į 
stalčiuko skyrių, atskieskite jį.

Skystų skalbiklių naudojimas
Jeigu gaminyje yra skysto skalbiklio indelis:
•	 Skystoms skalbimo priemonėms skirtą indelį dėkite į 
skyrelį Nr. "2".

• 	Jeigu skystas skalbiklis sutirštėja, prieš pildami jį į 
skalbiklio indelį, atskieskite jį.

 
Jeigu gaminyje nėra skysto skalbiklio indelio:
•	 Nenaudokite skysto skalbiklio nuskalbimui, naudodami 
programą su nuskalbimu.

•	 Naudojant atidėto paleidimo funkciją, skystas skalbiklis 
palieka ant skalbinių dėmių. Jeigu ketinate naudoti atidėto 
paleidimo funkciją, nenaudokite skysto skalbiklio.

Skalbiklių gelio ir tablečių forma naudojimas
•	 Jeigu gelis yra skystas, o mašinoje nėra specialaus skysto 
skalbiklio indelio, supilkite gelį į pagrindinį skalbiklio 
skyrelį pirmą kartą prileidžiant į mašiną vandens. Jeigu 
mašinoje yra skysto skalbiklio indelis, prieš paleisdami 
programą, supilkite gelį į šį indelį.

•	 Jeigu gelis yra tirštas arba yra skysčio kapsulės formos, 
prieš skalbdami, dėkite jį tiesiai į būgną.

•	 Prieš pradėdami skalbti, įdėkite skalbimo priemonės 
tabletę į pagrindinio skalbimo skyrelį (skyrelį Nr. „2“) arba 
tiesiai į būgną.

C
Skalbiklių tabletės gali nevisiškai ištirpti ir skalbiklio 
skyrelyje gali likti jų likučių. Jeigu taip atsitiktų, kitą kartą 
skalbdami, dėkite tabletę tarp skalbinių, arčiau būgno 
dugno.

C Naudokite skalbiklio tabletę arba gelį nepasirinkę 
nuskalbimo funkcijos.

Krakmolo naudojimas
•	 Pripilkite skysto krakmolo, krakmolo miltelių arba audinių 
dažų į audinių minkštiklio skyrių.

•	 Skalbimo ciklo metu niekada nenaudokite ir audinių 
minkštiklio, ir krakmolo.

•	 Panaudoję krakmolą, išvalykite mašinos vidų švariu 
drėgnu skudurėliu.

Baliklių naudojimas
•	 Pasirinkite programą su nuskalbimu ir pripilkite baliklio 

nuskalbimo programos pradžioje. Nepilkite skalbimo 
miltelių į nuskalbimo skyrių. Taip pat galite pasirinkti 
programą su papildomu skalavimu ir pripilti baliklio 
į skalbimo priemonės skyrių tuo metu, kai mašina 
pripildoma vandens pirmo skalavimo etapo metu.

•	 Nenaudokite sumaišyto baliklio ir skalbiklio.
•	 Naudokite labai mažai baliklio (maždaug 50 ml) ir gerai 
išskalaukite drabužius, nes jis dirgina odą. Nepilkite 
baliklio tiesiai ant skalbinių ir nenaudokite jo skalbdami 
spalvotus skalbinius. 

•	 Naudodami baliklius su deguonimi, rinkitės skalbimo 
žemesnėje temperatūroje programas. 
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•	 Baliklius su deguonimi galima naudoti kartu su 
skalbikliais; visgi, jeigu baliklio tirštumas nėra toks pats 
kaip skalbiklio, pirma įpilkite skalbiklio į skyrelį Nr. „2“ 
ir palaukite, kol skalbiklis nutekės į mašiną, pirmą kartą 
įleidžiant vandens. Mašinai vis dar prisipildant vandens, 
pilkite į tą patį skyrelį baliklio.

Kalkių nuosėdų šalinimo priemonės naudojimas
• 	Jeigu reikia, naudokite tik specialiai skalbyklėms skirtas 
kalkių nuosėdų šalinimo priemones. 

Drabužiai

Neryškių spalvų ir balti 
skalbiniai Spalvos Tamsios spalvos

Jautrūs / 
vilnoniai 
/ šilkiniai 
skalbiniai

(Rekomenduojama temperatūra 
pagal sutepimo lygį: 40-90 °C)

(Rekomenduojama 
temperatūra pagal sutepimo 
lygį: šaltas -40 °C)

(Rekomenduojama 
temperatūra pagal 
sutepimo lygį: šaltas 
-40 °C)

(Rekomenduojama 
temperatūra pagal 
sutepimo lygį: šaltas 
-30 °C)

Ne
šv

ar
um

o 
ly

gi
s

Smarkiai sutepti

(sunkiai 
pašalinamos 
dėmės, pavyzdžiui, 
žolės, kavos, vaisių 
ir kraujo.)

Gali prireikti papildomai 
apdoroti dėmes prieš atliekant 
papildomą nuskalbimą. 
Skalbimo miltelius ir skysčius, 
rekomenduojamus naudoti 
baltiems skalbiniams, galima 
naudoti smarkiai suteptiems 
skalbiniams, vadovaujantis 
rekomenduojamomis dozėmis. 
Rekomenduojama naudoti 
skalbimo miltelius molio ir 
žemės dėmėms bei dėmėms, 
kurios yra jautrios balikliams, 
šalinti. 

Skalbimo miltelius ir 
skysčius, rekomenduojamus 
naudoti spalvotiems 
skalbiniams, galima naudoti 
smarkiai suteptiems 
skalbiniams, vadovaujantis 
rekomenduojamomis 
dozėmis. Rekomenduojama 
naudoti skalbimo miltelius 
molio ir žemės dėmėms bei 
dėmėms, kurios yra jautrios 
balikliams, šalinti. Naudokite 
skalbiklius be baliklių.

Skystus skalbiklius, 
tinkamus spalvotiems 
ir tamsių spalvų 
skalbiniams skalbti, 
galima naudoti 
smarkiai suteptiems 
skalbiniams, 
vadovaujantis 
rekomenduojamomis 
dozėmis.

Jautriems skalbiniams 
patartina naudoti 
specialiai jiems skirtus 
skystus skalbiklius. 
Vilnonius ir šilkinius 
skalbinius privaloma 
skalbti specialiai vilnai 
skirtais skalbikliais.

Vidutiniškai 
sutepti

(Pavyzdžiui, 
apykaklėms ir 
rankogaliams 
skalbti)

Skalbimo miltelius ir skysčius, 
rekomenduojamus naudoti 
baltiems skalbiniams, galima 
naudoti vidutiniškai suteptiems 
skalbiniams, vadovaujantis 
rekomenduojamomis dozėmis.

Skalbimo miltelius ir 
skysčius, rekomenduojamus 
naudoti spalvotiems 
skalbiniams, galima naudoti 
vidutiniškai suteptiems 
skalbiniams, vadovaujantis 
rekomenduojamomis 
dozėmis. Naudokite 
skalbiklius be baliklių.

Skystus skalbiklius, 
tinkamus spalvotiems 
ir tamsių spalvų 
skalbiniams skalbti, 
galima naudoti 
vidutiniškai suteptiems 
skalbiniams, 
vadovaujantis 
rekomenduojamomis 
dozėmis. 

Jautriems skalbiniams 
patartina naudoti 
specialiai jiems skirtus 
skystus skalbiklius. 
Vilnonius ir šilkinius 
skalbinius privaloma 
skalbti specialiai vilnai 
skirtais skalbikliais.

Nesmarkiai 
sutepti

(Nėra matomų 
dėmių.)

Skalbimo miltelius ir skysčius, 
rekomenduojamus naudoti 
baltiems skalbiniams, galima 
naudoti mažai suteptiems 
skalbiniams, vadovaujantis 
rekomenduojamomis dozėmis.

Skalbimo miltelius ir 
skysčius, rekomenduojamus 
naudoti spalvotiems 
skalbiniams, galima 
naudoti mažai suteptiems 
skalbiniams, vadovaujantis 
rekomenduojamomis 
dozėmis. Naudokite 
skalbiklius be baliklių.

Skystus skalbiklius, 
tinkamus spalvotiems 
ir tamsių spalvų 
skalbiniams skalbti, 
galima naudoti 
mažai suteptiems 
skalbiniams, 
vadovaujantis 
rekomenduojamomis 
dozėmis.

Jautriems skalbiniams 
patartina naudoti 
specialiai jiems skirtus 
skystus skalbiklius. 
Vilnonius ir šilkinius 
skalbinius privaloma 
skalbti specialiai vilnai 
skirtais skalbikliais.
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4	 Gaminio valdymas
4.1 Valdymo skydelis

1 – Programos pasirinkimo rankenėlė (viršutinė padėtis – 
įjungta/išjungta)
2 - Ekranas
3 – Uždelsto paleidimo indikatorius
4 – Programos tęsimo indikatorius

5 - Paleidimo / pristabdymo mygtukas
6 - Pagalbinių funkcijų mygtukai
7 - Gręžimo greičio reguliavimo mygtukas
8 – Temperatūros reguliavimo mygtukas

1 2 3

4

5678

4.2 Skalbyklės paruošimas naudojimui
1. Patikrinkite, ar žarnos tvirtai prijungtos. 
2. Įkiškite mašinos kištuką į maitinimo lizdą.
3. Iki galo atsukite vandens čiaupą.
4. Sudėkite į mašiną skalbinius. 
5. Įpilkite ploviklio ir audinių minkštintojo 

4.3 Programos pasirinkimas ir 
patarimai, kaip efektyviai skalbti
1. Pasirinkite tinkamą programą, atsižvelgdami į skalbinių 
audinių rūšį, kiekį ir sutepimo laipsnį iš toliau esančios 
programų ir sąnaudų lentelės bei skalbimo temperatūros 
lentelės.

2. Programos pasirinkimo mygtuku pasirinkite norimą 
programą.

4.4 Pagrindinės programos 
Priklausomai nuo audinių rūšių, galima naudoti šias 
pagrindines programas.
• Cottons (Medvilniniai audiniai)
Ji rekomenduojama medvilniniams skalbiniams (pvz., 
paklodėms, antklodėms ir pagalvių užvalkalams, 
rankšluosčiams, chalatams, apatiniams rūbams ir pan.). 
Skalbiniai bus skalbiami energingai ir ilgiau.
• Synthetics (Sintetiniai audiniai)
Ji rekomenduojama sintetiniams drabužiams skalbti 
(marškiniams, palaidinukėms, gaminiams iš sintetinių/
medvilninių audinių ir pan.). Lyginant su medvilniniams 
skalbiniams skirta programa, ši programa skalbia atsargiai 
ir trumpiau.
Užuolaidoms ir nėriniams rekomenduojama pasirinkti 
programą „Sintetika 40 ˚C“ ir nuskalbimo bei apsaugos nuo 
susiglamžymo funkcijas. Skalbdami nėrinius/užuolaidas, 
į pagrindinį skalbimo priemonės skyrelį pilkite mažiau 
skalbimo priemonės, nes šių audinių tinklinė struktūra 
sukelia pernelyg didelį putojimą. Nepilkite skalbimo miltelių į 

nuskalbimo skyrių.
• Woollens (Vilnoniai audiniai)
Naudokite šią programą vilnoniams drabužiams skalbti. 
Pasirinkite tinkamą temperatūrą, atsižvelgdami į drabužių 
etiketes. Vilnoniams audiniams naudokite jiems skirtas 
skalbimo priemones.

„The Woolmark Company“ patvirtino, kad šioje 
mašinoje, pasirinkus vilnos skalbimo cikla, galima 
skalbti mašinoje skalbiamus vilnos gaminius, jeigu 
jie skalbiami pagal drabužio etiketeje nurodytas 
instrukcijas ir šios skalbimo mašinos gamintojo 
pateiktus nurodymus. M1368«
„Jungtinėje Karalystėje, Šiaurės Airijoje, Honkonge ir 
Indijoje „Woolmark“ ženklas yra sertifikavimo prekės 
ženklas.“

4.5 Papildomos programos 
Ypatingiems atvejams mašinoje numatytos papildomos 
programos.

C Papildomos programos gali skirtis pagal mašinos 
modelį.

• Cottons Eco (Ekonomiška medvilnės skalbimo 
programa)
Skalbdami įprastai suteptus medvilninius ar lininius 
skalbinius šioje programoje, galite užtikrinti didesnį 
energijos ir vandens efektyvumą negu kitos medvilnei 
skirtos programos. Faktinė vandens temperatūra gali skirtis 
nuo nurodytos skalbimo temperatūros. Skalbiant mažesnį 
skalbinių kiekį (pvz., pusę ar mažiau maksimalaus leistino 
kiekio), vėlesniuose programos etapuose programos trukmė 
gali būti automatiškai sutrumpinta. Šiuo atveju energijos 
ir vandens sąnaudos sumažės ir užtikrins ekonomiškesnį 
skalbimą. Ši funkcija naudojama modeliuose su likusio laiko 
indikatoriumi.
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• BabyProtect (Kūdikių drabužėliai)
Šią ilgą programą naudokite skalbiniams, kuriuos reikia 
išskalbti taip, kad jie nesukeltų alergijų ir būtų išskalbti 
higieniškai aukštoje temperatūroje, naudojant intensyvų ir 
ilgą skalbimo ciklą.  
• Gentle Care 20° (Jautrûs audiniai 20°)
Šią programą galite pasirinkti skalbdami jautrius skalbimui 
drabužius. Lyginant su sintetiniams skalbiniams skirta 
programa, ši programa skalbia atsargiai ir be tarpinių 
gręžimų. Ją reikėtų naudoti skalbiant skalbinius, ant kurių 
etikečių nurodyta, kad juos reikia skalbti atsargiai.
• Hand Wash 20° (Rankinis skalbimas)
Šią programą galite naudoti skalbdami vilnonius/jautrius 
drabužius, kurių etiketėse nurodyta „Neskalbti mašinoje“, 
rekomenduojama skalbti rankomis. Pasirinkus šią programą, 
skalbiniai skalbiami labai atsargiai, negadinant drabužių.
• Daily Xpress (Kasdienė skubioji)
Šią programą rinkitės mažam lengvai sutemptų medvilninių 
audinių kiekiui greitai išskalbti.
• Xpress Super Short (Itin trumpa skubioji programa)
Šią programą rinkitės mažam lengvai sutemptų medvilninių 
audinių kiekiui greitai išskalbti. Skalbiniai bus skalbiami 30 
˚C temperatūros vandenyje vos 14 minučių.
• Dark Care (Tamsių skalbinių skalbimas)
Naudokite šią programą tamsių spalvų skalbiniams arba 
skalbiniams, kuriuos norite apsaugoti nuo išblukimo, skalbti. 
Skalbimas vykdomas esant žemai temperatūrai, naudojant 
atsargius mechaninius judesius. Rekomenduojama naudoti 
skystą skalbimo priemonę arba skalbimo priemonę tamsių 
spalvų vilnoniams skalbiniams.
• Mix 40 (Mišrūs audiniai 40)
Ji rekomenduojama medvilniniams ir sintetiniams 
drabužiams skalbti jų nerūšiuojant.
• Shirts (Marškiniai)
Šią programą galite naudoti medvilniniams, sintetiniams ir 
mišrių audinių marškiniams skalbti.

• Sports (Sportinė apranga)
Naudokite šią programą drabužiams, kurie dėvimo trumpą 
laiką, pvz., sportiniams drabužiams skalbti. Ji tinkama greitai 
skalbti nedideliam kiekiui medvilninių / maišyto pluošto 
sintetinių drabužių.

4.6 Specialios programos
Konkrečios užduotims galite pasirinkti bet kurią iš šių 
programų.
• Rinse (Skalavimas)
Ši programa naudojama tuomet, kai norima ką nors 
išskalauti arba iškrakmolyti.
• Spin + Drain (Gręžimas + Vandens išleidimas)
Ši programa naudojama papildomam skalbinių gręžimo ciklui 
pritaikyti arba vandeniui iš mašinos išleisti.
Prieš pasirinkdami šią programą pasirinkite norimą gręžimo 
greitį ir paspauskite paleidimo/pristabdymo mygtuką. 
Pirmiausiai mašina išleis jos viduje esantį vandenį. Tuomet 
ji išgręš skalbinius nustatytu gręžimo greičiu ir išleis išgręžtą 
vandenį.

Jei tik norite išleisti vandenį negręždami drabužių, 
pasirinkite programą „Vandens išleidimas+gręžimas“, 
tuomet paspauskite gręžimo greičio reguliavimo mygtuką, 
pasirinkdami funkciją be gręžimo. Spauskite paleidimo/
pristabdymo mygtuką.

C Jautriems skalbiniams gręžti pasirinkite mažesnį 
gręžimo greitį.

4.7 Temperatūros pasirinkimas
Pasirinkus naują programą, temperatūros indikatorius 
parodo tai programai maksimalią temperatūrą.
Norėdami ją sumažinti, dar kartą paspauskite temperatūros 
reguliavimo mygtuką. Temperatūra bus mažinama 
laipsniškai. 

C
Jeigu programa nepasiekė kaitinimo etapo, temperatūrą 
galite pakeisti neįjungdami mašinos pristabdymo 
režimo.

4.8 Gręžimo greičio pasirinkimas
Kai tik pasirenkama nauja programa, gręžimo greičio 
indikatorius parodo rekomenduojamą pasirinktos programos 
gręžimo greitį.
Jei norite sumažinti sukimosi greitį, paspauskite gręžimo 
greičio reguliavimo mygtuką. Gręžimo greitis palaipsniui 
sumažėja. Tuomet, priklausomai nuo gaminio modelio, 
ekrane bus rodomos parinktys „Skalavimo sulaikymas“ 
ir „Be gręžimo“. Šių parinkčių paaiškinimus žr. skyriuje 
„Papildomų funkcijų pasirinkimas“.
Skalavimo sulaikymas
Jeigu programai pasibaigus skalbinių tuoj pat išimti 
neplanuojate, galite naudoti skalavimo užlaikymo funkciją, 
kad skalbiniai būtų laikomi paskutiniam skalavimui skirtame 
vandenyje ir, būdami sausi, nesusiglamžytų. Jeigu norite 
išleisti vandenį negręžiant skalbinių, po šio proceso 
paspauskite paleidimo/pristabdymo mygtuką. Programa 
vėl paleidžiama ir išleidžiamas vanduo, bet skalbiniai 
neišgręžiami.
Jeigu norite išgręžti vandenyje laikytus skalbinius, nustatyktie 
gręžimo greitį ir paspauskite paleidimo/pristabdymo 
mygtuką.
Programa vykdoma toliau. Vanduo išleidžiamas, skalbiniai 
išgręžiami ir programa baigiama.

C Jeigu programa nepasiekė gręžimo etapo, greitį galite 
pakeisti neįjungdami mašinos pristabdymo režimo.
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4.9 Programų ir sąnaudų lentelė

• : Galima pasirinkti
* : Pasirenkama automatiškai, neatšaukiama.
** : Standartinių energijos sąnaudų programa (EN 60456 3 leid.)
*** : Jeigu jūsų mašinos maksimalus gręžimo greitis yra mažesnis už šią reikšmę, galima pasirinkti maksimalų leistiną gręžimo greitį.
- : Apie maksimalų skalbinių kiekį žr. programos aprašymą.

** „Programos „Medvilnės ekonominė 40 °C“ ir „Medvilnės ekonominė 60 °C“ yra standartinės programos.“ Šios programos 
žinomos kaip „40 °C medvilnės standartinė programa “ ir „60 °C medvilnės standartinė programa“; jos valdymo skydelyje  
yra pažymėtos simboliais  .

C Vandens ir energijos sąnaudos gali skirtis nuo pateiktųjų lentelėje, priklausomai nuo vandens slėgio, vandens kietumo ir 
temperatūros, aplinkos temperatūros, skalbinių rūšies ir kiekio, pagalbinių funkcijų pasirinkimo ir tinklo įtampos svyravimų.

C Pasirinktos programos skalbimo laikas rodomas mašinos ekrane. Normalu, kad faktinis skalbimo laikas gali šiek tiek skirtis 
nuo ekrane rodomo laiko.

C Lentelėje nurodytos pagalbinės funkcijos gali skirtis priklausomai nuo jūsų mašinos modelio.

LT 16 Pagalbinė funkcija

Programa

Ma
ks

im
alu

s s
ka

lbi
nių

 ki
ek

is 
(kg

)

Va
nd

en
s s

un
au

do
jim

as
 (l)

El
ek

tro
s s

un
au

do
jim

as
 (k

W
h)

Ma
ks

. g
re

itis
***

Pr
ew

as
h

Qu
ick

 W
as

h

Pe
t H

air
 R

em
ov

al Temperatūra

Cottons
90 6 65 2,00 1000 • • • Žema temperatūra-90
60 6 65 1,35 1000 • • • Žema temperatūra-90
40 6 65 0,70 1000 • • • Žema temperatūra-90

Cottons Eco
60** 6 45 0,73 1000 40-60
60** 3 36 0,62 1000 40-60
40** 3 36 0,63 1000 40-60

BabyProtect 90 6 82 2,00 1000 • 30-90
Xpress Super Short 30 2 40 0,11 1000 Žema temperatūra-30

Daily Xpress
90 6 47 1,70 1000 Žema temperatūra-90
60 6 60 1,00 1000 Žema temperatūra-90
30 6 55 0,20 1000 Žema temperatūra-90

Dark Care 40 2,5 58 0,45 800 Žema temperatūra-40
GentleCare 20° 20 3 45 0,15 600 20
Mix 40 40 3 45 0,50 800 • • • Žema temperatūra-40
Sports 40 3 48 0,45 800 • • Žema temperatūra-40

Synthetics
60 2,5 45 0,90 800 • • • Žema temperatūra-60
40 2,5 45 0,42 800 • • • Žema temperatūra-60

Woollens 40 1,5 40 0,30 600 Žema temperatūra-40
Shirts 60 2,5 55 0,90 600 • • Žema temperatūra-60
Hand Wash 20° 20 1 30 0,15 600 20
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4.10 Pagalbinės funkcijos pasirinkimas
Reikiamas pagalbines funkcijas pasirinkite prieš paleisdami 
programą. Be to, taip pat galite pasirinkti arba išjungti 
papildomas funkcijas, tinkamas pagal vykdomą programą, 
nespausdami paleidimo/pristabdymo mygtuko. Tam mašina 
turi vykdyti ciklą, esantį prieš papildomą funkciją, kurią 
ketinate pasirinkti arba atšaukti.
Jeigu papildomos funkcijos pasirinkti arba atšaukti negalima, 
vartotoją apie tai įspės 3 kartus sumirksėjusi atitinkamos 
papildomos funkcijos lemputė.

C
Kai kurių funkcijų kartu pasirinkti neįmanoma. Pavyzdžiui, 
negalima kartu pasirinkti „Nuskalbimo ir „Greitojo 
skalbimo“.

C
Jeigu prieš paleisdami mašiną pasirinksite antrą 
papildomą funkciją, kuri yra nesuderinama su anksčiau 
pasirinktąja, pirmoji pasirinkta funkcija bus atšaukta 
ir liks įjungta tik antroji pasirinkta pagalbinė funkcija. 
Pavyzdžiui, jeigu pirma pasirenkate nuskalbimą, o po 
to greitąjį skalbimą, nuskalbimas bus atšauktas ir liks 
įjungtas tik greitasis skalbimas.

C
Pagalbinės funkcijos, kuri yra nesuderinama su 
programa, pasirinkti neįmanoma. (žr. „Programų ir 
sąnaudų lentelę“)

C Papildomų funkcijų mygtukai gali skirtis pagal mašinos 
modelį.

• Prewash (Nuskalbimas)
Nuskalbti reikėtų tik stipriai suteptus skalbinius. 
Nenuskalbdami taupote energiją, vandenį, skalbimo miltelius 
ir laiką.

C Nėrinius ir užuolaidas rekomenduojama nuskalbti 
nenaudojant skalbimo miltelių.

• Quick Wash (Greitas skalbimas)
Šią funkciją galima naudoti su medvilnės ir sintetikos 
skalbimo programomis. Sumažinamas lengvai suteptų 
skalbinių skalbimo laikas ir skalavimų skaičius.

C
Kai tik pasirenkate šią pagalbinę funkciją, į mašiną 
dėkite tik pusę maksimalaus programų lentelėje 
nurodyto skalbinių kiekio.

• Pet Hair Removal (Naminių gyvūnų plaukų 
šalinimas)
Ši funkcija efektyviau pašalina ant jūsų drabužių likusius 
naminių gyvūnų plaukus.
Pasirinkus šią funkciją, mašina be įprastos programos ciklo 
dar atlieka ir nuskalbimo bei papildomo skalavimo žingsnius. 
Todėl, atliekant skalbimą didesniame kiekyje vandens (30%), 
naminių gyvūnų plaukai pašalinami veiksmingiau.

A ĮSPĖJIMAS: Niekuomet nemaudkite savo naminių 
gyvūnų skalbimo mašinoje.

Atidėtas paleidimas
Atidėto paleidimo funkcija leidžia atidėti skalbimo programos 
paleidimą 19 valandų. Laiko atidėjimą galima didinti po 1 
valandą.

C Pasirinkę atidėjimo laiką, niekad nenaudokite skystų 
skalbimo priemonių! Drabužiai gali tapti dėmėti.

1.	Atidarykite dureles, sudėkite skalbinius ir pripilkite 
skalbimo miltelių bei kitų priemonių.

2.	Nustatykite džiovinimo programą, temperatūrą, gręžimo 
greitį ir, jeigu reikia, pasirinkite pagalbines funkcijas.

3. Spausdami atidėto paleidimo mygtuką, pasirinkite norimą 
atidėjimo laiką.

4. Spauskite paleidimo/pristabdymo mygtuką. Ekrane 
rodomas jūsų nustatytas atidėjimo laikas. Pradedama 
atgalinė atidėto paleidimo laiko atskaita. Ekrane pradeda 
žybčioti šalia rodomo atidėto laiko esantis simbolis „_“. 

C Laiko atidėjimo metu į mašiną galima pridėti daugiau 
skalbinių.

5.	Pasibaigus atgalinei atskaitai, ekrane rodoma pasirinktos 
programos trukmė. „_“ simbolis dings ir pasirinkta 
programa bus paleista.

Kaip pakeisti atidėjimo laiką
Jeigu atgalinės laiko atskaitos metu norite pakeisti atidėtą 
laiką:
1.	Paspauskite atidėto paleidimo mygtuką. Kiekvieną kartą 
paspaudus šį mygtuką, laikas bus pailginamas po 1 
valandą.

2.	Jei norite sumažinti atidėto paleidimo laiką, pakartotinai 
spauskite atidėto paleidimo mygtuką, kol ekrane bus 
rodomas pageidaujamas atidėtas laikas.

Kaip išjungti atidėto paleidimo funkciją
Jeigu norite atšaukti atgalinę atidėto paleidimo laiko atskaitą 
ir tuoj pat paleisti programą:
1.	Nustatykite atidėto paleidimo laikotarpį ties nuliu arba 
pasukite programos pasirinkimo rankenėlę ir nustatyktie 
bet kurią kitą programą. Taip atidėto paleidimo funkcija 
bus atšaukta. Nepertraukiamai žybčioja pabaigos/
atšaukimo lemputė. 

2.	Tuomet vėl pasirinkite programą, kurią norite paleisti.
3.	Spauskite paleidimo / pristabdymo mygtuką ir programa 

bus paleista.

4.11 Programos paleidimas
1.	Spauskite paleidimo / pristabdymo mygtuką ir programa 

bus paleista.
2.	Užsidegs programos paleidimą rodanti lemputė.

C
Jei nepaleidžiama jokia programa arba programos 
pasirinkimo metu per 1 minutę nepaspaudžiamas joks 
mygtukas, skalbimo mašina ima veikti parengties režimu 
ir sumažėja temperatūros, gręžimo greičio ir durelių 
indikatorių apšvietimo lygis. Kitos kontrolinės lemputės 
ir indikatoriai užges. Pasukus programos pasirinkimo 
rankenėlę arba paspaudus bet kokį mygtuką, kontrolinės 
lemputės ir indikatoriai vėl užsidegs.
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4.12 Užraktas nuo vaikų
Naudokite apsaugos nuo vaikų funckciją, kad vaikai 
nežaistų su mašina. Ji neleidžia vaikams pakeisti veikiančios 
programos.

C
Jeigu programos pasirinkimo rankenėlė yra pasukama, 
kai įjungtas apsaugos nuo vaikų užraktas, ekrane 
rodoma „Con“. Apsaugos nuo vaikų funkcija neleidžia 
pakeisti programos, pasirinktos temperatūros, gręžimo 
greičio ir pagalbinių funkcijų.

C
Jeigu veikia apsaugos nuo vaikų programa, pasukus 
programos pasirinkimo rankenėlę ir nustačius kitą 
programą, vis tiek veiks anksčiau pasirinkta programa.

Jeigu norite įjungti apsaugos nuo vaikų funkciją:
1. ir 2. Pagalbinių funkcijų mygtukai paspaudžiami ir 
palaikomi nuspausti 3 sekundes. 3 sekundes laikant 
nuspaudus 1-os and 2-os pagalbinių funkcijų mygtukus, 
pradės žybčioti jų lemputės. o ekrane atitinkamai atsiras 
„C03“, „C02“ ir „C01“. Tuomet ekrane atsiranda „Con“, 
rodantis, kad apsaugos nuo vaikų užraktas yra įjungtas. 
Paspaudus bet kokį mygtuką arba pasukus programos 
pasirinkimo rankenėlę veikiant apsaugos nuo vaikų užraktui, 
ekrane bus rodoma ta pati frazė. 3 kartus sužybsės 1-os ir 
2-os pagalbinės funkcijos mygtukų lemputės, naudojamos 
apsaugos nuo vaikų funkcijai išjungti.
Jeigu norite išjungti apsaugos nuo vaikų funkciją:
Veikiant bet kokiai programai, paspauskite ir 3 sekundes 
palaikykite nuspaudę 1-os and 2-os pagalbinių funkcijų 
mygtukus. 3 sekundes laikant nuspaudus 1-os and 2-os 
pagalbinių funkcijų mygtukus, pradės žybčioti jų lemputės. 
o ekrane atitinkamai atsiras „C03“, „C02“ ir „C01“. Tuomet 
ekrane atsiranda „COFF“, rodantis, kad užraktas nuo vaikų 
yra išjungtas.

C
Apsaugos nuo vaikų funkciją galima išjungti ir kitu būdu, 
pasukant programos pasirinkimo rankenėlę į įjungimo/
išjungimo padėtį ir pasirenkant kitą programą, kai jokia 
kita programa neveikia.

C Dingus elektros tiekimui arba išjungus skalbyklę iš 
elektros tinklo, užrakto nuo vaikų funkcija neišjungiama.

4.13 Programos eiga
Programos eigą parodo programos sekimo indikatorius. 
Kiekvieno programos veiksmo pradžioje atitinkama 
indikatoriaus lemputė užsidegs, o užbaigti veiksmo lemputė 
užges.
Galite pakeisti pagalbines funkcijas, gręžimo greičio ir 
temperatūros nustatymus nesustabdydami programos eigos, 
programai veikiant. Tam norimas atlikti pakeitimas turi eiti 
vėliau, po vykdomo programos etapo. Jeigu pakeitimas nėra 
tinkamas, 3 kartus sužybčios atitinkamos lemputės.

C
Jeigu mašina skalbinių negręžia, galbūt programa 
veikia skalavimo sulaikymo režimu arba, susidarius per 
dideliam skalbinių pasiskirstymo mašinoje netolygumui, 
įsijungė automatinė gręžimo koregavimo sistema.

4.14 Durelių užraktas
Mašinos dureles užblokuoja užrakto sistema, kuri neleidžia 
atidaryti durelių tais atvejais, kai vandens lygis nėra 
tinkamas.
Įjungus mašinos pristabdymo režimą, pradės žybčioti durelių 
lemputė. Mašina tikrina viduje esančio vandens lygį. Jeigu 
lygis tinkamas, po 1-2 minučių durelių lemputė užsidegs ir 
dureles bus galima atidaryti. 
Jeigu lygis netinkamas, durelių lemputė užges ir durelių 
atidaryti nebus galima. Jeigu privalote atidaryti dureles, 
kai durelių lemputė nešviečia, privalote atšaukti esamą 
programą; žr. skyrių „Programos atšaukimas“. 

4.15 Pasirinkimų keitimas paleidus programą
Mašinos perjungimas į parengties režimą
Jei norite mašinai veikiant norite perjungti ją į pristabdymo 
režimą, paspauskite paleidimo/pristabdymo mygtuką. 
Programos tęsimo indikatoriuje pradeda žybčioti mašinos 
vykdomo žingsnio lemputė, rodydama, kad mašina yra 
perjungta į pristabdymo režimą. 
Be to, kai dureles jau galima atidaryti, užsidega ir kartu su 
programos žingsnio lempute nepertraukiamai dega lemputė 
"Door".
Pagalbinių funkcijų, gręžimo greičio ir temperatūros 
nuostatų pakeitimas
Priklausomai nuo vykdomo programos etapo, .galite atšaukti 
arba įjungti pagalbines funkcijas; žr. skyrių „Pagalbinių 
funkcijų pasirinkimas“. 
Taip pat galite pakeisti gręžimo greičio ir temperatūros 
nuostatas; žr. „Gręžimo greičio pasirinkimas“ ir 
„Temperatūros pasirinkimas“.

C Jeigu pakeitimo atlikti negalima, 3 kartus sužybčios 
atitinkama lemputė.

Skalbinių įdėjimas arba išėmimas
1.	Jei norite mašiną perjungti į pristabdymo režimą, 
paspauskite paleidimo / pristabdymo mygtuką. Žybčios 
atitinkamos programos eigos etapo, kuriame mašina buvo 
perjungta į pristabdymo režimą, lemputė.

2.	Palaukite, kol galima bus atidaryti dureles.
3. Atidarykite įdėjimo dureles ir pridėkite arba išimkite 

skalbinius.
4.	Uždarykite dureles.
5. Jeigu reikia, pakeiskite pagalbinių funkcijų, gręžimo 
greičio ir temperatūros nuostatas. 

6. Norėdami paleisti mašiną, paspauskite paleidimo/
pristabdymo mygtuką. 

4.16 Programos atšaukimas
Norėdami atšaukti programą, pasukite programų pasirinkimo 
rankenėlę, kad pasirinktumėte kitą programą. Ankstesnė 
programa bus atšaukta. Be perstojo žybčios pabaigos/
atšaukimo lemputė, įspėdama, kad programa yra atšaukta. 
Vandens išleidimo funkcija veiks 1–2 minutes 
nepriklausomai nuo programos etapo ir nuo to, ar skalbyklėje 
yra, ar nėra vandens. Šiam laikotarpiui pasibaigus, skalbyklė 
vėl bus parengta paleisti pirmą naujos programos etapą.

C
Priklausomai nuo to, kuriame etape buvo atšaukta 
programa, jums gali tekti iš naujo pripilti skalbimo 
priemonės ir audinių minkštiklio.
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4.17 Programos pabaiga
Programos pabaigoje ekrane rodomas pranešimas „End“ 
(pabaiga). 
1.	Palaukite, kol durelių lemputė švies nežybčiodama.
2.	Norėdami išjungti mašiną, spauskite įjungimo / išjungimo 
mygtuką.

3.	Ištraukite skalbinius ir uždarykite dureles. Dabar skalbyklė 
parengta kitam skalbimo ciklui.

4.18 Šiame prietaise yra „parengties režimas“
Jeigu įjungimo/išjungimo mygtuku įjungę prietaisą (esant 
pasirinkimo etapui) nepaleisite jokios programos atba delsite, 
neatlikdami jokių veiksmų, arba, jeigu jūsų pasirinktai 
programai pasibaigus maždaug 2 minutes neatliksite jokių 
kitų veiksmų, prietaisas automatiškai pradės veikti energijos 
taupymo režimu. Kontrolinės lemputės ims šviesti blankiau.  
Be to, jeigu prietaise įrengtas ekranas, kuriame rodoma 
programos trukmė, šis ekranas bus visiškai išjungtas. 
Pasukus programos pasirinkimo rankenėlę arba paspaudus 
bet kokį mygtuką, lemputės ir ekranas vėl ims šviesti įprastu 
ryškumu. Jūsų parinktys, atliktos prietaisui veikia energijos 
taupymo režimu, gali būti pakeistos. Prieš paleisdami 
programą, patikrinkite, ar visos nuostatos yra tinkamos. 
Jeigu reikia, nustatykite iš naujo. Tai nėra gedimas.

5	 Techninė priežiūra ir valymas
Reguliai valant, pailgėja gaminio naudojimo laikas ir 
sumažėja trikčių atvejų.

5.1 Skalbimo priemonių stalčiuko valymas
Reguliariai (kas 4–5 skalbimo ciklus), valykite skalbimo 
priemonės stalčiuką, kad jame nesikauptų skalbimo 
priemonės likučiai.

	 Pakelkite galinę sifono dalį, kad jį išimtumėte kaip 
parodyta. 

C
Jeigu audinių minkštiklio skyriuje pradeda kauptis 
didesnis nei įprasta minkštiklio ir vandens mišinio 
kiekis, išvalykite sifoną.

2	 Išplaukite skalbimo priemonių stalčiuką ir sifoną kriauklėje 
dideliame drungno vandens kiekyje. Valydami stalčiuką, 
užsidėkite apsaugines pirštines arba naudokite tinkamą 
šepetėlį, kad neliestumėte nuosėdų rankomis.

3	 Atlikę valymo darbus, įtaisykite sifoną atgal į vietą ir 
paspauskite priekinę jo dalį žemyn, kad įsitikintumėte, jog 
fiksavimo auselės tinkamai įtaisytos.

5.2 Durelių ir būgno valymas
Jei gaminys turi būgno valymo programą, žr. Gaminio 
valdymas – programos.
Jei gaminys neturi būgno valymo programos, jo būgną 
valykite atlikdami toliau aprašytus veiksmus:
Iš papildomų funkcijų pasirinkite Papildomas vanduo 
arba Papildomas skalavimas. Naudokite medvilninės 
programą be išankstinio skalbimo. Nustatykite 
temperatūrą, rekomenduojamą ant būgno valymo 
priemonės, kurios galite įsigyti iš įgaliotųjų 
atstovų, pakuotės. Atlikdami šią procedūrą, į gaminį 
nedėkite skalbinių. Prieš įjungdami programą, 1 kaušelį 
specialios būgno valymo priemonės (jei speciali priemonė 
nepridedama, įpilkite ne daugiau kaip 100 g priemonės 
nuo kalkių nuosėdų) įpilkite į pagrindinį skalbimo priemonės 
skyrelį (skyrelis Nr. 2). Jei jūsų priemonė nuo kalkių nuosėdų 
yra tablečių pavidalo, įdėkite tik vieną tabletę į pagrindinį 
skalbimo priemonės skyrelį Nr. 2. Pasibaigus programai, 
švariu audiniu nusausinkite guminį apvadą aplink dureles

C Būgno valymo procesą kartokite kas 2 mėnesius.

C Naudokite skalbyklėms tinkamas kalkių nuosėdų 
šalinimo priemones.

Po kiekvieno skalbimo patikrinkite, ar būgne neliko pašalinių 
daiktų.
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Jeigu apačioje esančiame paveikslėlyje parodytos angos 
būtų užkimštos, atkimškite angas dantų krapštuku.

C
Metaliniai daiktai subraižys būgną, dėl ko jis 
pradės rūdyti. Rūdžių dėmes nuo būgno nuvalykite 
nerūdijančio plieno valikliu. Nenaudokite plieno 
vatos arba vielinių šepetėlių.

A ĮSPĖJIMAS: Niekada nenaudokite kempinių 
arba šveitimo medžiagų. Jos gali sugadinti 
plastmasinius ir dažytus paviršius.

5.3 Korpuso ir valdymo skydelio valymas
Valykite mašinos korpusą muiluotu vandeniu arba 
neėsdinančia, švelnia, geline valymo priemone ir 
nušluostykite minkštu skudurėliu.
Valdymo skydelį valykite tik minkštu, drėgnu skudurėliu.

5.4 Vandens įleidimo filtrų valymas
Kiekviename mašinos užpakalinėje dalyje esančio vandens 
įleidimo sklendės gale bei kiekviename vandens įleidimo 
žarnos gale, prijungimo prie čiaupo vietoje, yra po filtrą. 
Šie filtrai neleidžia į mašiną patekti vandenyje esantiems 
svetimkūniams ir purvui. Filtrams užsiteršus, juos reikėtų 
išvalyti.

1	 Užsukite čiaupus.
2	 Ištraukite kaiščius iš vandens įleidimo žarnų, kad 
pasiektumėte vandens įleidimo vožtuvuose esančius 
filtrus. Nuvalykite juos tinkamu šepetėliu. Jeigu filtrai labai 
purvini, galite juos ištraukti pincetu ir išvalyti.

3	 Ištraukite filtrus su tarpikliais iš tiesiųjų vandens įleidimo 
žarnų dalių ir kruopščiai juos nuplaukite po tekančiu 
vandeniu.

4	 Atsargiai atgal įkiškite tarpiklius ir filtrus į vietą ir ranka 
užveržkite žarnos veržles.

5.5 Likusio vandens išleidimas 
ir siurblio filtro valymas
Išleidžiant skalbimo vandenį, šioje mašinoje įrengta filtrų 
sistema neleidžia į jos sraigtą patekti kietiems daiktams, 
pavyzdžiui, sagoms, monetoms ir audinių pluoštams. Todėl 
vanduo išleidžiamas sklandžiai ir pailgėja siurblio naudojimo 
laikas.
Jeigu iš mašinos neišleidžiamas vanduo, gali būti užsikišęs 
siurblio filtras. Filtrą privaloma išvalyti kiekvieną kartą, kai tik 
jis užsikemša, arba kas 3 mėnesius. Norint išvalyti siurblio 
filtrą, pirma reikia išleisti vandenį.

Be to, prieš gabenant mašiną (pvz., persikraustant į kitą 
namą) ir esant šaltam orui, vandenį reikia visiškai išleisti.

A ĮSPĖJIMAS: Siurblio filtre likę pašaliniai daiktai 
gali jį sugadinti arba kelti triukšmą.

A ĮSPĖJIMAS: Jeigu gaminio nenaudosite, 
užsukite čiaupą, atjunkite tiekimo žarną ir išleiskite 
iš mašinos vandenį, kad esant atitinkamoms oro 
sąlygoms jis neužšaltų.

A ĮSPĖJIMAS: Po kiekvieno panaudojimo užsukite 
gaminio tiekimo žarnos čiaupą. 

Norint išvalyti purviną filtrą ir išleisti vandenį:
1	 Ištraukite mašinos kištuką iš maitinimo lizdo.

A ĮSPĖJIMAS: Mašinoje vandens temperatūra 
gali pakilti iki 90 ºC. Norint neapsideginti, filtrą 
privaloma valyti tada, kai vanduo mašinoje atvėsta.

2	 Atidarykite filtro galvutę.

3	 Kai kuriuose modeliuose yra avarinio vandens išleidimo 
žarna, o kai kuriuose – ne. Norėdami išleisti vandenį, 
vadovaukitės toliau pateiktais nurodymais.

Vandens išleidimas, kai gaminys turi avarinio 
vandens išleidimo žarną:

a	 Ištraukite avarinio vandens išleidimo žarną iš jos lizdo
b	 Po žarnos galu padėkite didelį indą. Ištraukite iš žarnos 
galo kaištį ir išpilkite vandenį į indą. Kai indas bus lipnas, 
užkimškite žarnos galą, vėl įkišdami kaištį. Išpylę vandenį 
iš bakelio, vėl pakartokite pirmiau aprašytus veiksmus, 
kad vanduo būtų visiškai išleistas iš mašinos.

c	 Išleidę visą vandenį, užkimškite jos galą kaiščiu ir 
užfiksuokite žarną jos tvirtinimo vietoje.

d	 Pasukite ir ištraukite siurblio filtrą.
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Vandens išleidimas, kai gaminys neturi avarinio 
vandens išleidimo žarnos:

a	 Padėkite didelį indą priešais filtrą, kad į jį subėgtų filtre 
esantis vanduo.

b	 Atsukite siurblio filtrą (sukite prieš laikrodžio rodyklę), kol 
iš jo ims tekėti vanduo. Nukreipkite vandens srovę į indą, 
kurį buvote padėjęs priešais filtrą. Šalia visuomet turėkite 
šluostę, kad galėtumėte sugerti ja išsiliejusį vandenį.

c	 Išleidę iš mašinos visą vandenį, sukdami visiškai ištraukite 
filtrą.

4	 Išvalykite filtro viduje esančias nuosėdas ir, jeigu yra, 
audinių pluoštus siurblio sraigto vietoje.

5	 Įdėkite filtrą.
6	 Jeigu filtro galvutė sudaryta iš dviejų dalių, uždarykite filtro 
galvutę, paspauskite ąselę. Jeigu ji yra sudaryta iš vienos 
dalies, pirmiausiai įtaisykite ąseles apačioje, tuomet 
užspauskite viršutinę dalį.
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6	 Techninės savybės

Pagal Europos komisijos (ES) reglamentą Nr. 1061/2010
Tiekėjo pavadinimas arba prekės ženklas Beko

Modelio pavadinimas WTV 6532 B0

Nominali talpa (kg) 6

Energijos efektyvumo klasė / skalė nuo A+++ (didžiausias efektyvumas) iki D (mažiausias 
efektyvumas)

A+++

Metinės energijos sąnaudos (kWh) (1) 152

Energijos suvartojimas, naudojant standartinę 60°C programą medvilnei, esant pilnai apkrovai 
(kWh)

0,725

Energijos sąnaudos naudojant standartinę 60°C programą medvilnei, esant dalinei apkrovai 
(kWh)

0,620

Energijos suvartojimas, naudojant standartinę 40°C programą medvilnei, esant dalinei apkrovai 
(kWh)

0,630

Energijos suvartojimo režimas išjungtas (W) 0,250

Energijos suvartojimo režimas įjungtas (W) 1,000

Metinės vandens sąnaudos (l) (2) 8800

Gręžimo-džiovinimo efektyvumo klasė / skalė nuo A (didžiausias efektyvumas) iki G (mažiausias 
efektyvumas)

C

Maksimalus sukimosi greitis (aps./ min.) 1000

Likęs drėgmės kiekis (%) 62

Standartinė programa medvilnei (3) Medvilnė Eko 60°C ir 40°C

Programos laikas standartinei 60°C programai medvilnei, esant pilnai apkrovai (min.) 230

Programos laikas standartinei 60°C programai medvilnei, esant dalinei apkrovai (min.) 160

Programos laikas standartinei 40°C programai medvilnei, esant dalinei apkrovai (min.) 160

Įjungto režimo trukmė (min.) N/A

Aplinkos akustinio triukšmo emisijos skalbiant / gręžiant (dB) 58/75

Įtaisytasis Non

Aukštis (cm) 84

Plotis (cm) 60

Gylis (cm) 45

Grynasis svoris (±4 kg) 57

Vienas vandens įvadas / dvigubas vandens įvadas
• / -

• Yra

Elektros įvestis (V/Hz) 230 V / 50Hz

Bendroji el. srovė (A) 10

Bendroji galia (W) 2200

Pagrindinio modelios kodas 929
(1) Energijos suvartojimas pagal 220 standartinius skalbimo ciklus programai medvilnei, esant 60°C ir 40°C temperatkrai, su pilna ir daline apkrova bei 
ma~esnio galingumo re~ims suvartojimu. Faktinis energijos suvartojimas priklausys nuo to, kaip prietaisas naudojamas.
(2) Vandens suvartojimas pagal 220 standartinius skalbimo ciklus programoms medvilnei, esant 60°C ir 40°C temperatūrai, su pilna ir daline apkrova. 
Faktinis energijos suvartojimas priklausys nuo to, kaip prietaisas naudojamas.
(3) „Standartinė 60°C programa medvilnei“ ir „Standartinė 40°C programa medvilnei“ yra standartinės skalbimo programos, kurioms skiriama 
informacija ant etiketės ir informaciniame lapelyje. Šios programos tinka skalbiant vidutiniškai išpurvintus skalbinius, taip pat jos yra efektyviausios 
energijos ir vandens suvartojimo atžvilgiu. 

Siekiant pagerinti šio gaminio kokybę, techniniai duomenys gali būti keičiami be išankstinio įspėjimo.
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7	 Trikčių šalinimas

Uždarius dureles, programa nepasileidžia. 
• INepaspaudėte paleidimo / pristabdymo / atšaukimo mygtuko >>>Paspauskite paleidimo / pristabdymo / atšaukimo mygtuką.
Programa nepasileidžia arba jos negalima pasirinkti. 
• Iškilus tiekimo problemai (pavyzdžiui, tinklo įtampa, vandens slėgis ir pan.), mašina gali būti persijungusi į savisaugos 
režimą. >>>Norėdami atšaukti programą, pasukite programų pasirinkimo rankenėlę, kad pasirinktumėte kitą programą. Ankstesnė 
programa bus atšaukta. (Žr. „Programos atšaukimas“)

Vanduo lieka mašinoje.
•	 Gamybos metu, dėl kokybės kontrolės procesų, mašinoje gali būti likę vandens. >>> Tai nėra gedimas; vanduo nekenkia 

mašinai.
Mašina vibruoja arba kelia triukšmą.
•	 Mašina gali būti nelygiai pastatyta. >>> Pareguliuokite kojeles, kad mašina stovėtų lygiai.
•	 Į siurblio filtrą gali būti pakliuvęs kietas daiktas. >>> Išvalykite siurblio filtrą.
•	 Gali būti neišsukti apsauginiai gabenimo varžtai. >>> Išsukite apsauginius gabenimo varžtus.
•	 Mašinoje gali būti per mažai skalbinių. >>> Pridėkite į mašiną daugiau skalbinių.
•	 Mašinoje gali būti pridėta per daug skalbinių. >>> Sumažinkite skalbinių kiekį mašinoje arba išskirstykite skalbinius rankomis.
•	 Mašinoje gali būti atremta į kietą daiktą. >>> Įsitikinkite, kad mašina nebūtų į nieką atremta.
Paleidus programą, mašina netrukus išsijungė.
•	 Mašina gali laikinai išsijungti sumažėjus įtampai. >>> Ji veiks toliau, kai įtampos lygis vėl taps normalus.
Nepaleidžiama programos atgalinė laiko atskaita. (Modeliuose su įrengtu ekranu)
•	 Laikmatis gali būti sustojęs įleidžiant vandenį. >>> Laikmatis nepradeda atgalinės laiko atskaitos, kol į mašiną nepripilamas 

tinkamas vandens kiekis. Mašina lauks, kol į ją bus pripiltas pakankamas vandens kiekis, kad dėl per mažo vandens kiekio 
nepablogėtų skalbimo rezultatai. Po to laikmatis vėl ims skaičiuoti laiką atgal.

•	 Laikmatis gali būti sustojęs šildymo etapo metu. >>> Laikmatis nepradeda atgalinės laiko atskaitos, kol mašinoje nepasiekiama 
pasirinkta temperatūra.

•	 Laikmatis gali būti sustojęs gręžimo etapo metu. >>> Dėl būgne netolygiai pasiskirsčiusių skalbinių gali būti įsijungusi 
automatinė nesubalansuotų skalbinių aptikimo sistema. 

•	 Skalbiniai mašinoje negręžiami tol, kol jie nėra tolygiai paskirstyti būgne, nes mašina gali sugesti arba apgadinti aplink ją 
esančius daiktus. Skalbinius reikėtų iğskirstyti ir dar kartą iğgręşti.

Iš skalbimo priemonės stalčiuko bėga putos.
•	 Pridėta per daug skalbimo priemonės. >>> Sumaišykite 1 valgomąjį šaukštą minkštiklio ir ½ l vandens bei įpilkite į pagrindinį 

skalbimo priemonės stalčiaus plovimo skyrių.
•	 Įpilkite į skalbyklę skalbimo miltelių, atsižvelgdami į tinkamas programas ir maks. skalbinių kiekį, nurodytą „Programų ir 
sąnaudų lentelėje“. Jeigu naudojate papildomas chemines priemones (dėmių vailiklius, baliklius ir pan.), skalbimo miltelių 
pilkite mažiau.

Programos pabaigoje skalbiniai lieka šlapi
• Naudojant per daug skalbimo priemonės, gali susidaryti per daug putų, todėl gali įsijungti automatinė putų sugėrimo 

sistema. >>> Naudokite rekomenduojamą kiekį skalbimo priemonės.
•	 Skalbiniai mašinoje negręžiami tol, kol jie nėra tolygiai paskirstyti būgne, nes mašina gali sugesti arba apgadinti aplink ją 
esančius daiktus. Skalbinius reikėtų iğskirstyti ir dar kartą iğgręşti.

A įspėjimas:Jeigu negalite pašalinti problemos, nors ir vadovaujatės šiame skyriuje pateiktais nurodymais, kreipkitės į pardavėją 
arba įgaliotojo techninio aptarnavimo centro atstovą. Niekada nebandykite patys taisyti neveikiančio gaminio.
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Sintetinių skalbinių skalbimo programų parodomosios vertės
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)* Likęs drėgmės kiekis 

(%)**
Likęs drėgmės kiekis 

(%)**

≤ 1000 rpm > 1000 rpm

Sintetiniai audiniai 60 2.5 45 0.90 100/120 45 40
Sintetiniai audiniai 40 2.5 45 0.42 90/110 45 40
* Pasirinktos programos skalbimo laikas rodomas skalbyklės ekrane. Faktinis skalbimo laikas gali šiek tiek skirtis nuo 
ekrane rodomo laiko – tai visiškai normalu.

** Likusio drėgmės kiekio vertės gali skirtis atsižvelgiant į pasirinkto gręžimo greičio vertę.
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Ky produkt është prodhuar duke përdorur teknologjinë më të fundit në kushte të favorshme me mjedisin.

1	 Udhëzime të rëndësishme për sigurinë dhe mjedisin
Kjo pjesë përmban udhëzime për sigurinë që do t'ju ndihmojnë të mbroheni nga lëndimi i 
vetes apo dëmtimi i pronës. Mosndjekja e këtyre udhëzimeve do të bëjë të pavlefshme çdo 
garanci.
1.1. Siguria e përgjithshme
•	Ky produkt mund të përdoret nga fëmijët në moshën 8 vjeçare ose më të mëdhenj dhe nga 
persona, aftësitë fizike, ndijore apo mendore të të cilëve, nuk janë të zhvilluara plotësisht 
apo që kanë mungesë ekpserience dhe njohurie me kusht që ata të jenë të mbikëqyrur 
dhe trajnuar për përdorimin e sigurt të produktit dhe rreziqeve që ai mbart. Fëmijët nuk du-
het të luajnë me produktin. Nuk duhet të kryhen punë pastruese apo për mirëmbajtjen nga 
ana e fëmijëve përveç rasteve kur ata janë të mbikëqyrur nga dikush. Fëmijët e moshës 
nën 3 vjeç duhet të mbahen larg përveç nëse mbikëqyren vazhdimisht.

•	Mos e vendosni kurrë produktin në një dysheme të mbuluar me tapet. Përndryshe, munge-
sa e ajrit nën makineri do të shkaktojë mbinxehjen e pjesëve elektrike. Kjo do të shkaktojë 
probleme me produktin tuaj.

•	Nëse produkti ka një defekt, nuk duhet të vihet në punë përveçse kur riparohet nga Agjenti 
i Autorizuar i Shërbimit. Ka rrezik të goditjes elektrike!

•	Ky produkt është projektuar në mënyrë të tillë që të rifillojë punën pas një shkëputjeje të 
energjisë në rastin kur është në prizë. Nëse dëshironi të anuloni programin, shihni pjesën 
"Anulimi i programit".

•	Lidheni produktin me një prizë të tokëzuar të mbrojtur nga një siguresë 16 A. Mos e ne-
glizhoni marrjen e një specialisti elektrik të kualifikuar për të bërë instalimin e tokëzuar. 
Kompania jonë nuk do të mbajë përgjegjësi për ndonjë dëmtim që mund të kryhet kur pro-
dukti përdoret pa tokëzim në përputhje me rregulloret lokale.

•	Furnizimi me ujë dhe tubat e shkarkimit duhet të jenë të lidhura në mënyrë të sigurt dhe të 
mos dëmtohen. Përndryshe, ka rrezik të rrjedhjes së ujit.

•	Mos e hapni kurrë derën e ngarkimit apo hiqni filtrin kur ka ende ujë në kazan. Përndryshe, 
mund të ketë rrezik përmbytjeje apo lëndim nga uji i nxehtë.

•	Mos e hapni me forcë derën e ngarkimit kur është e kyçur. Dera e ngarkimit do të jetë gati 
për t'u hapur disa minuta pasi të përfundojë cikli i larjes. Në rast se dera e ngarkimit hapet 
me forcë, dera dhe mekanizmi i kyçjes mund të dëmtohen.

•	Hiqeni nga priza produktin kur nuk e përdorni.
•	Mos e lani kurrë produktin duke shpërndarë apo derdhur ujë në të! Ka rrezik të goditjes 
elektrike!

•	Mos e prekni kurrë prizën me duar të lagura! Mos e hiqni kurrë nga priza duke tërhequr 
kordonin, gjithmonë hiqeni duke kapur spinën.

•	Përdorni detergjentë, zbutës apo suplemente të përshatshme vetëm për makinat larëse 
automatike.
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•	Ndiqni udhëzimet mbi etiketat e veshjeve tekstile dhe në paketimin e detergjentit.
•	Produkti nuk duhet të jetë në prizë gjatë insalimit, mirëmbajtjes, pastrimit dhe procedurave 
të riparimit.

•	Kryejini gjithmonë procedurat e instalimit dhe riparimit nga Agjenti i Autorizuar i Shërbimit. 
Prodhuesi nuk do të mbajë përgjegjësi për dëmtime që mund të bëhen nga procedura të 
kryera nga persona të paautorizuar.

•	Nëse kordoni elektrik është i dëmtuar, duhet të zëvendësohet nga prodhuesi, pas shërbimit 
të shitjes apo një person i ngjashëm i kualifikuar (mundësisht një specialist i energjisë) apo 
dikush i caktuar nga importuesi me qëllim shmangien e rreziqeve të mundshme.

•	Vendoseni produktin në një sipërfaqe të sheshtë dhe të forte.
•	Mos e vendosni në një tapet me qime të gjatë apo sipërfaqe të ngjashme.
•	Mos e vendosni produktin mbi platformë të lartë ose pranë buzë në një sipërfaqe të pjerrët.
•	Mos e vendosni produktin mbi kordonin elektrik.
•	Mos përdorni asnjëherë sfungjer apo materiale për njollat. Kjo do të dëmtojë sipërfaqet e 

lyera dhe plastike ose me krom.
1.2 Qëllimi i përdorimit
•	Ky produkt është projektuar për përdorim shtëpiak. Nuk është i përshtatshëm për përdorim 
tregtar dhe nuk duhet të përdoret për qëllime të tjera përveçse atyre të përdorimit.

•	Produkti duhet të përdoret vetëm për larjen dhe shpëlarjen e rrobave në përputhje me për-
caktimet.

•	Prodhuesi nuk mban asnjë përgjegjësi që rrjedh nga përdorimi apo transportimi jo i duhur.
13. Siguria për fëmijët
•	Materialet paketuese janë të rrezikshme për fëmijët. Ruajini materialet paketuese në një 
vend të sigurt ku fëmijët nuk mund t'i kapin.

•	Produktet elektrike janë të rrezikshme për fëmijët. Mbajini fëmijët larg produktit kur ai ës-
htë në punë. Mos i lejoni ata që ta ngacmojnë produktin. Përdorni kyçjen për fëmijët për t'i 
parandaluar fëmijët që të ndërhyjnë në punën e produktit. 

•	Mos harroni të mbyllni derën e ngarkimit kur largoheni nga dhoma ku ndodhet produkti.
•	Ruajini të gjithë detergjentët dhe aditivët në një vend të sigurt ku fëmijët nuk mund t'i ka-
pin duke mbyllur kapakun e enës së detergjentit apo duke mbyllur paketimin e detergjentit.

Ndërsa larja e rrobave në temperatura të larta, derë qelqi ngarkimit 
bëhet e nxehtë. Prandaj, mbani veçanërisht fëmijët larg nga dera e 
ngarkimit të makinës ndërsa operacioni larëse është në progres.

1.4 Informacion për paketimin
•	Materialet paketuese të këtij produkti janë prodhuar nga materiale të riciklueshme në për-
puthje me Rregulloren tonë Kombëtare të Mjedisit. Mos i hidhni materialet paketuese bas-
hkë me mbeturinat shtëpiake apo të tjera. Çojini ato në pikat e grumbullimit të materialeve 
paketuese të parashikuara nga autoritetet lokale.
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1.5 Hedhja e produktit si mbeturinë
•	Ky produkt është prodhuar me pjesë dhe materiale me cilësi të lartë të cilat mund të ripër-
doren dhe janë të përshtatshme për riciklim. Prandaj, mos e hidhni produktin me mbeturi-
nat shtëpiake normale në fund të jetës së tij të shërbimit. Çojeni atë në një pikë grumbu-
llimi të riciklimit të pajisjeve elektrike dhe elektronike. Ju lutemi këshillohuni me autoritetet 
lokale për të mësuar pikën më të afërt të grumbullimit. Ndihmoni mbrojtjen e mjedisit dhe 
burimeve natyrore duke ricikluar produktet e përdorura. Për sigurinë e fëmijëve, prisni 
kordonin elektrik dhe thyeni mekanizmin e kyçjes së derës së ngarkimit para se ta hidhni 
produktin me qëllim që ai të mos funksionojë më.

1.6 Përputhshmëria me direktivën WEEE
 Ky produkt përputhet me direktivën EU WEEE (2012/19/EU).  Ky produkt mban një 
simbol të klasifikimit për mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike (WEEE).
Ky produkt është prodhuar me pjesë dhe materiale me cilësi të lartë të cilat mund 
të ripërdoren dhe janë të përshtatshme për riciklim. Mos e hidhni produktin me 
mbeturinat shtëpiake normale në fund të jetës së tij të shërbimit. Çojeni atë në një 
qendër grumbullimi të riciklimit të pajisjeve elektrike dhe elektronike. Ju lutemi 
këshillohuni me autoritetet lokale për të mësuar për këto qendrat më të afërt të 
grumbullimit. 
Përputhshmëria me direktivën RoHS:
 Produkti ju keni blerë përputhet me direktivën EU RoHS (2011/65/EU).  Ajo nuk 

përmban materiale të dëmshme dhe të ndaluara të përcaktuara në Direktivën.
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2	  Instalimi
Referojuni Agjentit të Autorizuar më të afërt të Shërbimit 
për instalimin e produktit. Për ta bërë produktin gati për 
përdorim, shqyrtoni informacionin në manualin e përdorimit 
për t'u siguruar që elektriciteti, furnizimi me ujë dhe sistemet 
e kullimit të ujit janë ato të duhurat përpara se t'i telefononi 
Agjentit të Autorizuar të Shërbimit. Nëse nuk janë, telefonojini 
një tekniku të kualifikuar dhe hidraulikut që t'i rregullojnë në 
mënyrën e duhur.

C
Përgatitja e vendit dhe instalimeve elektrike, të furnizimit 
me ujë dhe largimit të ujit të përdorur në vendin e 
instalimit, është nën përgjegjësinë e blerësit.

Sigurohuni që tubat e ngakimit dhe shkarkimit të ujit 
dhe gjithashtu kordoni elektrik nuk janë të palosur, të 
shtypur ose të thërrmuar gjatë shtyrjes së produktit në 
vendin e tij pas procedurave të instalimit apo pastrimit.

B
paralajmërim: Instalimi dhe lidhjet elektrike 
të produktit duhet të kryhen nga Agjenti i Autorizuar i 
Shërbimit. Prodhuesi nuk do të mbajë përgjegjësi për 
dëmtime që mund të bëhen nga procedura të kryera 
nga persona të paautorizuar.

A
paralajmërim: Përpara instalimit, kontrolloni me 
sy nëse produkti ka ndonje defekt të dukshëm. Nëse 
po, mos e instaloni. Produktet e dëmtuara shkaktojnë 
rreziqe për sigurinë tuaj.

2.1 Vendi i përshtatshëm i instalimit
•	 Vendoseni makinerinë në një sipërfaqe të ngurtë. Mos e 
vendosni në një tapet me qime të gjatë apo sipërfaqe të 
ngjashme.

•	 Pesha e plotë e makinës larëse dhe tharëses -me 
ngarkesë të plotë- kur janë të vendosura mbi njëra-tjetrën 
arrin afërsisht 180 kilogramë. Vendoseni produktin në një 
sipërfaqe të sheshtë dhe të fortë që ka kapacitet mbajtës 
të mjaftueshëm!

•	 Mos e vendosni produktin mbi kordonin elektrik.
•	 Mos e instaloni produktin në vende ku temperatura mund 
të zbresë nën 0ºC.

•	 Vendoseni produktin të paktën 1 cm larg nga skajet e 
pajisjeve të tjera.

2.2 Heqja e paketimeve përforcuese
Anoni makinerinë nga ana e pasme për të hequr paketimet 
përforcuese. Hiqini paketimet përforcuese duke tërhequr 
shiritin.

2.3 Heqja e kyçjeve të transportit

A paralajmërim: Mos i hiqni kyçjet e transportit 
përpara heqjes së materialeve përforcuese.

paralajmërim: Hiqini bulonat e sigurisë së 
transportit përpara vënies në punë të makinës larëse! 
Në rast të kundërt, produkti do të dëmtohet.

1.	Lironi të gjithë bulonat me një çelës të përshtatshëm 
derisa të rrotullohen lirshëm (C).

2.	Hiqni bulonat e sigurisë të transportit duke i rrotulluar me 
kujdes.

3.	Montoni kapakët plastikë që ndodhen në çantën e 
Manualit të Përdorimit në vrimat në panelin e pasëm. (P)

C
Ruajini bulonat e sigurisë së transportit në një vend të 
sigurt që ti ripërdorni kur makina larëse duhet të lëvizet 
sërish në të ardhmen.

Mos e lëvizni asnjëherë produktin pa vendosur në vend 
siç duhen bulonat e sigurisë së transportit!

2.4 Lidhja e furnizimit me ujë

C
Presioni i furnizimit me ujë që kërkohet për të vënë në 
punë produktin është midis 1 dhe 10 (0.1 – 1 MPa). 
Është e nevojshme që të keni 10 - 80 litra ujë të 
rrjedhshëm në një minutë nga rubineti i hapur plotësisht 
që makineria të punojë normalisht. Vendosni një valvul 
që ul presionin nëse presioni i ujit është i lartë.

A
paralajmërim: Modelet me një hyrje të vetme të 
ujit nuk duhet të lidhen me rubinetin e ujit të nxehtë. Në 
një rast të tillë rrobat do të dëmtohen ose produkti do të 
kalojë në metodën e mbrojtur dhe nuk do të punojë.

paralajmërim: Mos përdorni tuba uji hyrës të 
vjetër apo të përdorur për produktin e ri. Mund të krijojë 
njolla mbi rrobat tuaja.

1.	Shtrëngojini me dorë të gjitha vidat e tubave. Mos 
përdorni asnjëherë mjet për të shtrënguar vidat.
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2.	Hapini rubinetat plotësisht pasi të keni bërë lidhjen e 
tubave për të kontrolluar për rrjedhje të ujit në pikat e 
lidhjes. Nëse ka ndonjë rrjedhje, mbyllni rubinetin dhe 
hiqni vidën. Shtrëngoni sërish vidën me kujdes pasi të 
keni kontrolluar mbylljen. Për të parandaluar rrjedhjet e 
ujit dhe dëmtimet e shtaktuara prej tyre, mbajini rubinetat 
mbyllur kur makineria nuk është në punë.

2.5 Lidhja me shkarkuesin
•	 Fundi i tubit të shkarkimit duhet të lidhet direkt me tubin e 
shkarkimit të ujit të përdorur ose me lavamanin. 

A
paralajmërim: Shtëpia juaj do të mbytet me ujë 
nëse markuçi del nga vendi i tij gjatë shkarkimit të ujit. 
Për më tepër, ekziston rreziku i përvëlimit për shkak 
të temperaturave të larta të larjes. Për të parandaluar 
këto situata dhe për të siguruar marrjen dhe shkarkimit 
e qetë të ujit nga makineria, shtrëngojeni fort fundin e 
tubit të shkarkimit në mënyrë që të mos dalë jashtë. 

•	 Tubi duhet të instalohet në një lartësi të paktën 40 cm, 
dhe maksimumi 100 cm.

•	 Në rastin kur tubi ngrihet pasi ka qenë në nivelin e 
dyshemesë ose afër tokës (më pak se 40 cm mbi tokë), 
shkarkimi i ujit bëhet më i vështirë dhe rrobat mund të 
dalin shumë të njoma. Prandaj, merrni parasysh lartësitë 
e treguara në figurë.

10
0c

m

40
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•	 Për të parandaluar kthimin pas të ujit të pistë në makineri 
dhe për të mundësuar një shkarkim të lehtë, mos e zhysni 
pjesën fundore të tubit në ujë të pistë ose mos e çoni në 
shkarkim më shumë se 15 cm. Nëse është shumë i gjatë, 
priteni.

•	 Fundi i tubit nuk duhet të jetë i palosur, nuk duhet të 
jetë i shtypur dhe tubi nuk duhet të jetë i bllokuar midis 
shkarkuesit dhe makinerisë.

•	 Nëse gjatësia e tubit është e pamjaftueshme, përdoreni 
duke i shtuar një tub shtesë origjinal. Gjatësia e tubit 
nuk mund të jetë më e gjatë se 3.2 m. Për të shmangur 
problemet me rrjedhjen e ujit, lidhja midis tubit të shtuar 
dhe tubit të shkarkimit duhet të mbërthehet mirë me një 
morsetë të përshtatshme që të mos rrjedhë.

2.6 Rregullimi i këmbëve

A
paralajmërim: Me qëllim që të sigurohemi që 
produkti punon pa zhurma dhe pa dridhje, ai duhet 
të qëndrojë në nivel dhe i balancuar me këmbët e 
tij. Balanconi makinerinë duke rregulluar këmbët. 
Përndryshe, produkti mund të lëvizë nga vendi i tij dhe 
të shkaktojë shtypje dhe probleme me dridhjen.

1.	Lironi me dorë vidat bllokuese të këmbëve.
2.	Rregulloni këmbët derisa produkti të qëndrojë në nivel 

dhe i balancuar.
3.	Shtrëngojini përsëri me dorë të gjitha dadot e bllokimit.

A paralajmërim: Mos përdorni asnjë mjet për 
të liruar vidat bllokuese. Në të kundërt, ato do të 
dëmtohen.

2.7 Lidhja elektrike
Lidheni produktin me një prizë të tokëzuar të mbrojtur 
nga një siguresë 16 A. Kompania jonë nuk do të mbajë 
përgjegjësi për ndonjë dëmtim që mund të kryhet kur 
produkti përdoret pa tokëzim në përputhje me rregulloret 
lokale.
•	 Lidhja duhet të jetë në përputhje me rregulloret 
kombëtare.

•	 Spina e kordonit elektrik duhet të arrihet lehtësisht pas 
instalimit.

•	 Nëse vlera aktuale e siguresës apo çelësit në shtëpi është 
më pak se 16 Amps, merrni një specialist elektrik të 
kualifikuar për të instaluar një siguresë 16 Amp.

•	 Voltazhi i përcaktuar në pjesën "Specifikimet teknike" 
duhet të jetë i barabartë me voltazhin e energjisë tuaj.

•	 Mos bëni lidhje nëpërmjet kordonëve zgjatues apo me 
shumë priza.

B paralajmërim: Kordonët elektrikë të dëmtuar 
duhet të zëvendësohen nga Agjentët e Autorizuar të 
Shërbimit.

Transportimi i produktit
1.	Hiqeni nga priza produktin përpara se ta transportoni.
2.	Hiqini lidhjet e shkarkuesit të ujit dhe furnizimit me ujë.
3.	Zbrazeni të gjithë produktin që ka mbetur në produkt. 
4.	 Instaloni bulonat e sigurisë të transportit në rend të 
kundërt të procedurës të heqjes. 

C Mos e lëvizni asnjëherë produktin pa vendosur në vend 
siç duhen bulonat e sigurisë së transportit!

A paralajmërim: Materialet paketuese janë të 
rrezikshme për fëmijët. Ruajini materialet paketuese në 
një vend të sigurt ku fëmijët nuk mund t'i kapin.
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•	 Përdorni programe më të shpejta për sasi të vogla 
rrobash pak të ndotura.

•	 Mos përdorni paralarjen dhe temperatura të larta për 
rroba që nuk janë shumë të ndotura apo me njolla.

•	 Nëse keni ndërmend t'i thani rrobat në makinë tharëse, 
zgjidhni shpejtësinë më të lartë të centrifugës të 
rekomanduar gjatë procesit të larjes. 

•	 Mos përdorni më tepër detergjent sesa sasia e 
rekomanduar në paketimin e detergjentit.

3.4 Përdorimi fillestar
Përpara se të filloni të përdorni produktin, sigurohuni që të 
gjitha përgatitjet janë kryer në përputhje me udhëzimet në 
pjesët “Udhëzime të rëndësishme sigurie” dhe “Instalimi”.
Për ta bërë gati produktin për të larë rroba, kryeni si punë 
të parë programin Pastrim Kazani. Nëse produkti juaj nuk 
është i pajisur me programin e Pastrimit të Kazanit, bëni një 
procedurë të Përdorimit Fillestar në përputhje me metodat e 
përshkruara në pjesën “5.2 Pastrimi derës të mbushjes dhe 
kazanit” të manualit të përdoruesit.

C
Përdorni një kundër-gëlqeror të përshtatshëm për 
makinat larëse.

Një sasi uji mund të ketë mbetur në produkt për shkak 
të proceseve të kontrollit të cilësisë në prodhim. Kjo nuk 
është e dëmshme për produktin.

3.5 Kapaciteti i duhur i ngarkesës
Kapaciteti makmimal i ngarkesës varet nga lloji i rrobave, 
niveli i ndojes dhe programi i larjes që dëshironi.
Makineria e rregullon automatikisht sasinë e ujit sipas 
peshës së rrobave të ngarkuara.

A
paralajmërim: Ndiqni informacionin në "Tabelën e 
programit dhe konsumit". Në rast se mbingarkohet, 
performanca e larjes së makinerisë do të ulet. Për më 
tepër, mund të ketë probleme me zhurmën dhe dridhjet.

3.6 Ngarkimi i rrobave
1.	Hapni derën e ngarkimit.
2.	Vendosini rrobat lirshëm në makineri.
3.	Shtyjeni derën e ngarkesës për ta mbyllur derisa të 
dëgjoni tingullin e kyçjes. Sigurohuni që të mos kenë 
mbetur rroba të kapura te dera.

C Dera e ngarkimit kyçet ndërsa një program është në punë. 
Dera mund të hapet pak pasi programi të përfundojë.

A
paralajmërim: Në rast se rrobat vendosen gabim, mund 
të shkaktohen probleme me zhurmat dhe dridhjet e 
makinerisë.

3	P ërgatitja
3.1 Klasifikimi i rrobave
•	 Klasifikojini rrobat sipas llojit të materialit, ngjyrës dhe 
shkallës së ndotjes dhe temperaturës së lejuar të ujit.

•	 Ndiqni gjithmonë udhëzimet që jepen në etiketat e 
veshjeve.

3.2 Përgatitja e rrobave për larje
•	 Rrobat që kanë pjesë të tilla si të brendshme me pjesë 
metalike, tokëza të rripave apo kopsa metalike do ta 
dëmtojnë makinerinë. Hiqini pjesët metalike ose lajini 
rrobat duke i vendosur ato në një çantë për larje apo 
këllëf.

• 	Hiqini të gjitha substancat në xhepa të tilla si monedhat, 
stilolapsat dhe kapëset metalike të letrave, dhe kthejini 
xhepat së prapthi dhe pastrojini. Objekte të tilla mund 
ta dëmtojnë produktin ose të shkakojnë probleme me 
zhurmën.

•	 Vendosini rrobat me përmasa të vogla të tilla si çorapet e 
bebeve dhe çorapet e najlonit në një çantë për larje ose 
këllëf.

•	 Vendosini perdet brenda pa i shtypur. Hiqini pajisjet 
mbajtëse të perdeve.

•	 Mbërthejini zinxhirët, mbyllini kopsat e hapura dhe 
rregulloni të grisurat dhe të çarat.

•	 Lajini produktet me etiketat "lahet me makineri" ose 
"lahet me dorë" vetëm me një program të përshtatshëm.

•	 Mos i lani rrobat me ngjyrë dhe ato të bardha bashkë. 
Veshjet e reja, të errëta të pambukta lëshojnë shumë 
bojë. Lajini këto rroba më vete.

•	 Njollat e forta duhet të trajtohen siç duhet para larjes. 
Nëse jeni të pasigurt, verifikojeni me një pastrim kimik.

•	  Përdorni vetëm produkte të cilat janë të përshtatshme 
për larjen me makinën. Ndiqni gjithmonë udhëzimet mbi 
paketim.

•	 Lajini pantallonat dhe rrobat delikate të kthyera së 
prapthi.

•	 Ruajini artikujt e përbërë prej leshi angore në ngrirës për 
disa orë përpara larjes. Kjo do të ulë rënien e qimeve.

•	 Rrobat të cilat kanë sasi të madhe materialesh të tilla 
si miell, pluhur gëlqereje, qumësht pluhur etj. duhet të 
shkunden mirë përpara se të vendosen në makineri. 
Papastërti dhe pluhura të tillë në rroba mund të 
grumbullohen në pjesët e brendshme të makinerisë dhe 
mund të shkaktojnë dëmtime me kalimin e kohës.

3.3 Gjëra që duhen bërë për të kursyer 
energjinë
Informacioni në vijim do t'ju ndihmojë që ta përdorni 
produktin në një mënyrë ekologjike dhe efiçente në lidhje me 
energjinë.
•	 Përdoreni produktin me kapacitetin më të lartë të 
lejuar nga programi që keni përzgjedhur por mos e 
mbingarkoni; shihni "Tabela e programeve dhe konsumit".

•	 Ndiqni gjithmonë udhëzimet në paketimin e detergjentit.
•	 Lajini rrobat pak të ndotura me temperatura të ulëta.
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3.7 Përdormi i detergjentit dhe zbutësit

C
Kur përdorni detergjent, zbutës, sodë rrobash, bojë 
copash, zbardhues ose pastrues kripërash lexoni me 
kujdes udhëzimet e prodhuesit mbi paketim dhe ndiqni 
sasitë e rekomanduara të dozës. Përdorni gotën e masës 
nëse ka.

Sirtari i Detergjentit
Sirtari i detergjentit përbëhet nga tre ndarje:
– (1) për paralarjen
– (2) për larjen kryesore
– (3) për zbutjen
– (*) për më tepër ka një pjesë sifoni në ndarësen e zbutësit.

132

Detergjenti, zbutësi dhe agjentët e tjerë të pastrimit
•	 Shtoni detergjent dhe zbutës përpara nisjes së programit 
të larjes.

•	 Mos e lini asnjëherë sirtarin e detergjentit të hapur ndërsa 
është në punë programi i larjes!

•	 Kur përdorni një program pa paralarje, mos vendosni 
detergjent në ndarësen e paralarjes (ndarësja nr. "1"). 

•	 Në një program me paralarje, mos vendosni detergjent të 
lëngshëm në ndarësen e paralarjes (ndarësja nr. "1").

•	 Mos përzgjidhni një program me paralarje nëse do 
të përdorni një detergjent të paketuar ose tabletë të 
tretshme. Vendoseni detergjentin e paketuar ose tabletën 
e tretshme direkt midis rrobave në makineri.

•	 Nëse do të përdorni një detergjent të lëngshëm, mos 
harroni të vendosni mbajtësen e detergjentit të lëngshëm 
në ndarësen e larjes kryesore (ndarësja nr. "2").

Zgjedhja e llojit të detergjentit
Lloji i detergjentit që do të përdoret varet nga lloji dhe ngjyra 
e materialit.
•	 Përdorni detergjentë të ndryshëm për rrobat me ngjyra 
dhe të bardha.

•	 Lajini rrobat tuaja delikate vetëm me detergjentë të 
veçantë (detergjentë të lengshëm, shampo për të leshtat, 
etj.) që përdoren vetëm për rroba delikate. 

•	 Kur lani rroba me ngjyra të errëta apo jorganë, 
rekomandohet që të përdoret detergjent i lëngshëm.

•	 Lajini të leshtat me detergjentë të veçantë të prodhuar në 
mënyrë specifike për të leshtat.

A paralajmërim: Përdorni vetëm detergjente të prodhuar 
në mënyrë specifike për makina larëse automatike.

paralajmërim: Mos përdorni pluhur sapuni.

Rregullimi i sasisë së detergjentit
Sasia e detergjentit larës që duhet të përdoret varet nga 
sasia e rrobave, niveli i ndotjes dhe fortësia e ujit.
•	 Mos përdorni sasi që i tejkalojnë dozat e rekomanduara 
në paketimin e detergjentit për të shmangur problemet 
e shkumës së tepërt, shpëlarjes jo të mirë, kursimeve 
financiare dhe në fund, mbrojtjes së mjedisit.

•	 Përdorni më pak detergjent për sasi të vogla të rrobave 
pak të ndotura.

Përdorimi i zbutësve
Hidheni zbutësin në ndarësen e zbutësit të sirtarit të 
detergjentit.
• 	Mos e kaloni nivelin (>max<) të shënuar në ndarësen e 
zbutësit.

• 	Nëse zbutësi e ka humbur rrjedhshmërinë, hollojeni me 
ujë përpara se ta vendosni në sirtarin e detergjentit.

Përdorimi i detergjenteve të lëngshme.
Nëse produkti ka një gotë për detergjent të 
lëngshëm.
•	 Sigurohuni që ta keni vendosur gotën e detergjentit të 
lëngshëm në ndarjen nr. "2".

• 	Nëse detergjenti i lëngshëm e ka humbur rrjedhshmërinë, 
hollojeni me ujë përpara se ta vendosni në gotën e 
detergjentit.

 
Rrobat

Ngjyra të lehta dhe të bardha
(Shkalla e temperaturës së rekomanduar në 
bazë të nivelit të ndotjes. 40-90 °C)

Ni
ve

li 
i N

do
tje

s

Shumë të 
Ndotura
(njolla të vështira 
të tilla si bari, 
kafeja, frutat dhe 
gjaku.)

Mund të jetë e nevojshme që njollat të 
para-trajtohen ose të kryhet paralarja. 
Detergjentët pluhur dhe të lëngshëm të 
rekomanduar për rrobat e bardha mund 
të përdoren në dozat e rekomanduara për 
rrobat shumë të ndotura. Rekomandohet 
që të përdoren detergjentë pluhur për 
të pastruar njollat e baltës dhe dheut 
dhe njollat që janë të ndjeshme ndaj 
zbardhuesve. 

Të Ndotura 
Normalisht
(Për shembull, 
njolla të 
shkaktuara nga 
trupi në jaka dhe 
mëngë)

Detergjentët pluhur dhe të lëngshëm të 
rekomanduar për rrobat me ngjyra mund 
të përdoren në dozat e rekomanduara për 
rrobat e ndotura normalisht.

Pak të Ndotura
(Nuk ka njolla të 
dukshme.)

Detergjentët pluhur dhe të lëngshëm të 
rekomanduar për rrobat me ngjyra mund 
të përdoren në dozat e rekomanduara për 
rrobat pak të ndotura.

Me ngjyra
(Intervali i rekomanduar i temperaturës në 
bazë të nivelit të njollave: ftohtë -40 °C)
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Rrobat
Ni

ve
li 
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tje
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Shumë të 
Ndotura

Detergjentët pluhur dhe të lëngshëm të 
rekomanduar për rrobat me ngjyra mund 
të përdoren në dozat e rekomanduara për 
rrobat shumë të ndotura. Rekomandohet 
që të përdoren detergjentë pluhur për 
të pastruar njollat e baltës dhe dheut 
dhe njollat që janë të ndjeshme ndaj 
zbardhuesve. Përdorini detergjentët pa 
zbardhje.

Të Ndotura 
Normalisht

Detergjentët pluhur dhe të lëngshëm të 
rekomanduar për rrobat me ngjyra mund 
të përdoren në dozat e rekomanduara 
për rrobat e ndotura normalisht. Përdorini 
detergjentët pa zbardhje.

Pak të Ndotura

Detergjentët e lëngshëm të përshtatshëm 
për rrobat me ngjyra dhe të errëta mund 
të përdoren në dozat e rekomanduara për 
rrobat pak të ndotura. Përdorini detergjentët 
pa zbardhje.

Ngjyra të errëta
(Intervali i rekomanduar i temperaturës në 
bazë të nivelit të njollave: ftohtë -40 °C)
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Shumë të 
Ndotura

Detergjentët e lëngshëm të përshtatshëm 
për rrobat me ngjyra dhe të errëta mund 
të përdoren në dozat e rekomanduara për 
rrobat shumë të ndotura.

Të Ndotura 
Normalisht

Detergjentët e lëngshëm të përshtatshëm 
për rrobat me ngjyra dhe të errëta mund 
të përdoren në dozat e rekomanduara për 
rrobat e ndotura normalisht. 

Pak të Ndotura

Detergjentët e lëngshëm të përshtatshëm 
për rrobat me ngjyra dhe të errëta mund 
të përdoren në dozat e rekomanduara për 
rrobat pak të ndotura.

Delikate/Lesh/Mëndafsh
(Intervali i rekomanduar i temperaturës në 
bazë të nivelit të njollave: ftohtë -30 °C)
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Shumë të 
Ndotura

Parapëlqeni detergjentët e lëngshëm të 
prodhuar për rrobat delikate. Rrobat e leshta 
dhe të mëndafshta duhet të lahen me 
detergjente të veçanta për të leshtat.

Të Ndotura 
Normalisht

Parapëlqeni detergjentët e lëngshëm të 
prodhuar për rrobat delikate. Rrobat e leshta 
dhe të mëndafshta duhet të lahen me 
detergjente të veçanta për të leshtat.

Pak të Ndotura

Parapëlqeni detergjentët e lëngshëm të 
prodhuar për rrobat delikate. Rrobat e leshta 
dhe të mëndafshta duhet të lahen me 
detergjente të veçanta për të leshtat.

Nëse produkti nuk ka një gotë për detergjent të 
lëngshëm.
•	 Mos përdorni detergjente të lëngshme për paralarjen në 
një program me paralarje.

•	 Detergjenti i lëngshëm i njollos rrobat kur përdoret 
me funksionin e Nisjes të Vonuar. Nëse do të përdorni 
funksionin e Nisjes të Vonuar, mos përdorni detergjent të 
lëngshëm.

Përdorimi i detergjentit xhel dhe tablet.
Zbatoni udhëzimet e mëposhtme kur përdorni detergjente 
tablet, xhel dhe të ngjashme.

•	 Nëse trashësia e detergjentit xhel është e lëngshme dhe 
makineria juaj nuk ka një gotë të veçantë për detergjentin 
e lëngshëm, hidheni detergjentin xhel në ndarjen e 
detergjentit të larjes gjatë marrjes të parë të ujit. Nëse 
makineria juaj ka një gotë detergjenti të lëngshëm, 
hidheni detergjentin në këtë gotë para se të nisni 
programin.

•	 Nëse trashësia e detergjentit xhel nuk është e lëngshme 
ose është në formën e kapsulës të lëngshme, futeni direkt 
në kazan para larjes.

•	 Hidhini detergjentet tablet në ndarjen kryesore të larjes 
(ndarja nr. "2") ose direkt në kazan para larjes.

C
Detergjentet tablet mund të lënë njolla në ndarjen 
e detergjentit. Nëse ju ndodh kështu, vendoseni 
detergjentin tablet midis rrobave, pranë pjesës të 
poshtme të kazanit në larjet e tjera.

Përdorni detergjent tablet ose xhel pa zgjedhur funksionin 
e paralarjes.

Përdorimi i sodës të rrobave
•	 Shtoni sodë rrobash të lëngshme, sodë rrobash pluhur 
ose bojë rrobash në ndarjen e zbutësit.

•	 Mos përdorni zbutës dhe sodë rrobash së bashku në një 
cikël larjeje.

•	 Fshijeni pjesën e brendshme të makinerisë me një 
leckë të njomë dhe të pastër pasi të keni përdorur sodë 
rrobash.

Përdorimi i zbardhuesve
•	 Përzgjidhni një program me paralarje dhe shtoni agjentin 
zbardhues në fillim të paralarjes. Mos vendosni detergjent 
në ndarësen e paralarjes. Si aplikim alternativ, zgjidhni një 
program me shpëlarje ekstra dhe shtoni agjent zbardhues 
ndërsa makineria merr ujë nga ndarja e detergjentit gjatë 
hapit të shpëlarjes.

•	 Mos përdorni agjent zbardhues dhe detergjent duke i 
përzier ata.

•	 Përdorni një sasi të vogël (afërsisht 50 ml) të agjentit 
zbardhues dhe shpëlajini rrobat mirë sepse shkakton 
acarim të lëkurës. Mos e hidhni agjentin zbardhues në 
rroba dhe mos e përdorni për rrobat me ngjyra. 

•	 Kur përdorni zbardhues me bazë oksigjeni, zgjidhni një 
program që lan në temperaturë më të ulët. 

•	 Zbardhuesit me bazë oksigjeni mund të përdoren bashkë 
me detergjentët; megjithatë, nëse trashësia e tij nuk është 
e njëjtë me të detergjentit, vendosni me parë detergjentin 
në ndarësen nr. "2" në sirtarin e detergjentit dhe prisni 
derisa detergjenti të rrjedhë ndërsa makineria po merr 
ujë. Shtojeni agjentin zbardhues nga e njëjta ndarëse 
ndërsa makineria po merr ende ujë.

Përdorimi i kundër-gëlqerorit
• 	Kur nevojitet, përdorni kundër-gëlqerorët e prodhuar në 
mënyrë specifike vetëm për makinat larëse.  
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4	P ërdorimi i produktit
4.1 Paneli i kontrollit

1 - Çelësi i Përzgjedhjes së programit (Pozicioni më i sipërm 
Ndezur/Fikur)
2 - Ekran
3 - Treguesi i Nisjes të Vonuar
4 - Treguesi i Ndjekjes së programit

5 - Butoni Nisje / Pushim
6 - Butonat e Funksioneve ndihmëse
7 - Butoni i rregullimit të Shpejtësisë së Centrifugimit
8 - Butoni i Rregullimit të temperaturës

1 2 3

4

5678

4.2 Përgatitja e makinerisë
1. Sigurohuni që tubat të jenë puthitur mirë. 
2. Vendoseni në prizë makinerinë.
3. Hapeni plotësisht rubinetin.
4. Vendosini rrobat në makineri. 
5. Shtoni detergjent dhe zbutës rrobash.. 

4.3  Zgjedhja e programit dhe këshillat për 
larjen e efektshme
1. Përzgjidhni programin e përshtatshëm për llojin, sasinë 
dhe shkallën e ndotjes së rrobave në përputhje me 
"Tabelën e programit dhe konsumit" dhe tabelën e 
temperaturës më poshtë.

2. Përzgjidhni programin e dëshiruar nëpërmjet butonit të 
Përzgjedhjes së Programit.

4.4 Programet kryesore 
Në varësi të llojit të materialit, përdorni programet kryesore 
në vijim.
• Cottons (Pambuk)
Përdorni këtë program për rrobat tuaja prej pambuku (të 
tilla si çarçafë, komplete këllëfësh dhe me pupla, peshqirë, 
peshqirë banjo, të brendshme, etj.). Rrobat tuaja do të lahen 
me veprim të fuqishëm larjeje për një cikël larjeje më të 
gjatë.
• Synthetics (Sintetike)
Përdorni këtë program për të larë rrobat tuaja sintetike 
(këmisha, bluza, sintetike/pambuk të përziera, etj.). Ai lan me 
një veprim më të butë dhe ka një cikël larje më të shkurtër 
krahasuar me programin për të Pambuktat.
Për perde dhe tyl, përdorni programin për sintetiket 40°C me 
funksionin e paralarjes dhe kundër rrudhave të përzgjedhur. 
Meqë struktura e tyre në formë rrjete shkakton shumë 
shkumë, lani vellot/tylet duke vendosur një sasi të vogël 
detergjenti në ndarësen kryesore të larjes. Mos vendosni 
detergjent në ndarësen e paralarjes.

• Woollens (Lesh)
Përdorni këtë program për të larë rrobat tuaja të leshta. 
Përzgjidhni temperaturën e përshtatshme në përputhje 
me etiketat e veshjeve tuaja. Përdorni detergjente të 
përshtatshme për të leshtat.

“Cikli i larjes së të leshtave e kësaj makinerie 
është aprovuar nga The Woolmark Company për 
larjen e produkteve të leshta që mund të lahen në 
makinë larëse me kusht që produktet të lahen sipas 
udhëzimeve në etiketën e rrobave dhe sipas atyre të 
dhëna nga prodhuesi i kësaj makine larëse. M1368” 
"Në Mbretërinë e Bashkuar, Irlandë, Hong Kong 
dhe Indi marka tregtare Woolmark është një markë 
Certifikimi."

4.5 Programe shtesë 
Për raste të veçanta, në makineri ka programe shtesë.

C Programet shtesë mund të ndryshojnë sipas modelit të 
makinerisë.

• Cottons Eco (Pambuk Ekonomik)
Duke larë rrobat prej pambuku dhe ndërresat me njolla 
normale në këtë program, ju mund të siguroni efikasitet më 
të lartë energjie dhe uji sesa programet e tjera të pambukut. 
Temperatura aktuale e ujit mund të jetë e ndryshëm nga 
temperatura e treguar e larjes. Kur lari rroba me sasi më të 
vogla (p.sh. kapacitet përgjysmë ose më pak) kohëzgjatja e 
programit mund të ulet automatikisht në fazat e mëvonshme 
të programit. Në këtë rast, konsumi i energjisë dhe ujit do 
të ulet për një larje më ekonomike. Kjo veçori ofrohet në 
modelet me treguesin e kohës të mbetur.
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• BabyProtect (Mbrojtjen e fëmijës)
Ky është një program i gjatë të cilin mund ta përdorni për 
rrobat tuaja për të cilat ju duhet një larje anti-alergjike dhe 
higjienike në temperaturë të lartë me cikël larjeje intensiv 
dhe të gjatë.  
• Gentle Care 20° (Delikate 20°)
Mund të lani rrobat tuaja delikate në këtë program. Ai lan 
me një veprim të butë pa ndonjë centrifugim të brendshëm 
krahasuar me programin për Sintetiket. Duhet të përdoret 
për rrobat për të cilat rekomandohet larja delikate.
• Hand Wash 20° (Larje me dorë 20°)
Përdorni këtë program për të larë rrobat tuaja të leshta/
delikate që mbajnë etiketa "të mos lahet me makinë" dhe 
për të cilat rekomandohet larja me dorë. Ai i lan rrobat me 
një veprim larje shumë të butë që të mos i dëmtojë ato.
• Daily Xpress (Mini)
Përdorni këtë program për të larë sasinë e vogël të veshjeve 
tuaja prej pambuku pak të ndotura për një kohë të shkurtër.
• Xpress Super Short (Ekspres super i shkurtër)
Përdorni këtë program për të larë sasinë e vogël të veshjeve 
tuaja prej pambuku pak të ndotura për një kohë të shkurtër. 
Rrobat tuaja do të lahen në 30 °C në një kohë të shkurtër si 
14 minuta.
• Dark Care (Larja e rrobave të errët) 
Këtë programi përdoret për larjen e rrobave me ngjyra të 
errëta ose rrobat të cilat nuk doni që t'ju zbehen. Larja 
kryhet me më pak lëvizje mekanike në temperaturë të ulët. 
Rekomandohet që të përdoret detergjent i lëngshëm ose 
shampo për të leshtat për rrobat me ngjyrë të errët.
• Mix 40
Përdorni këtë program për të larë rrobat tuaja prej pambuku 
dhe sintetike së bashku pa i ndarë.
• Shirts
Përdorni këtë program për të larë këmishat prej pambuku, 
sintetike dhe pëlhurat e përziera sintetike së bashku.

• Sports (Sportive)
Përdorni këtë program për të larë veshjet tuaja që mbahen 
për një kohë të shkurtër të tilla si veshjet sportive. Është i 
përshtatshëm për të larë sasi të vogla veshjesh pambuku / 
sintetike të përziera.

4.6 Programet e veçanta
Për aplikime të veçanta, përzgjidhni një nga programet në 
vijim.
• Rinse (Shpëlarje)
Përdorni këtë program kur doni të shpëlani ose të hekurosni 
në mënyrë të veçantë.
• Spin + Drain (Rrotullim + Pompim)
Përdorni këtë program për të zbatuar një cikël shtesë 
centrifugimi për rrobat tuaja ose për të shkarkuar ujin nga 
makineria.
Përpara përzgjedhjes së këtij programi, përzgjidhni 
shpejtësinë e dëshiruar të rrotullimit dhe shtypni butonin 
Nisje / Pushim. Fillimisht, makineria do të thajë ujin brenda 
saj. Pastaj, do ti rrotullojë rrobat me shpejtësinë e përcaktuar 
të rrotullimit dhe do të thajë ujin që del prej tyre.
Nëse dëshironi të thani vetëm ujin pa rrotulluar rrobat, 
përzgjidhni programin Pompo+Rrotullo dhe pastaj 
përzgjidhni funksionin Pa Rrotullim me ndihmën e butonit 
të Rregullimit të Shpejtësisë së Rrotullimit. Shtypni butonin 
Nisje / Pushim.

C Përdorni shpejtësi të ulëta centrifuge për rrobat delikate.

4.7. Përzgjedhja e temperaturës
Kur përzgjidhet një program i ri, temperatura maksimale 
për programin e përzgjedhur shfaqet në treguesin e 
temperaturës.
Për të ulur temperaturën, shtypni butonin e Rregullimit të 
Temperaturës. Temperatura do të ulet ngadalë. 

C
Nëse programi nuk e ka arritur akoma fazën e 
nxehjes, mund ta ndryshoni temperaturën pa e kaluar 
makinerinë në mënyrën e Pushimit.

4.8 Përzgjedhja e shpejtësisë
Kur përzgjidhet një program i ri, shpejtësia e rrotullimit që 
rekomandohet për programin e përzgjedhur shfaqet në 
treguesin e shpejtësisë së rrotullimit.
Për të ulur shpejtësinë e rrotullimit, shtypni butonin e 
Rregullimit të Shpejtësisë së Rrotullimit. Shpejtësia e 
centrifugimit bie ngadalë. Pastaj, në varësi të modelit të 
produktit, opsionet "Mbaj në Shpëlarje" dhe "Pa rrotullim" 
shfaqen në ekran. Shihni pjesën "Përzgjedhja e funksioneve 
ndihmëse" për shpjegime të këtyre opsioneve.
Shpëlarje e Shtyrë
Nëse nuk do ti zbrazni rrobat menjëherë pasi programi 
të përfundojë, mund të përdorni funksionin e mbajtjes në 
shpëlarje për ti mbajtur rrobat tuaja në ujin e shpëlarjes së 
fundit me qëllim që të parandalojë që ato të zhubrosen kur 
në makineri nuk ka ujë. Shtypni butonin Nisje / Pushim pas 
këtij procesi nëse doni të thani ujin pa rrotulluar rrobat tuaja. 
Programi do të rifillojë dhe do të përfundojë pas shkarkimit 
të ujit.
Nëse doni të rrotulloni rrobat që gjenden në ujë, rregulloni 
Shpejtësinë e Rrotullimit dhe shtypni butonin Nisje / Pushim.
Programi vazhdon. Uji thahet, rrobat rrotullohen dhe 
programi përfundon.

C
Nëse programi nuk e ka arritur akoma fazën e 
centrifugës, mund ta ndryshoni shpejtësinë pa e kaluar 
makinerinë në mënyrën e Pushimit.



32 / SQ Makinë larëse / Udhëzim për përdorim

4.9 Tabela e programit dhe konsumit

• : I Përzgjedhshëm
* : Zgjedhur në mënyrë automatike, nuk mund të anulohet
** : Program me Etiketë Energjie (EN 60456 Ed. 3)
*** : Nëse shpejtësia maksimale e centrifugimit të makinerisë është më poshtë se kjo vlerë, mund të përzgjidhni vetëm deri në shpejtësinë 
maksimale të centrifugimit.
- : Shikoni përshkrimin e programit për ngarkesën maksimale.

** “Pambuk eko 40°C dhe Pambuk eko 60°C janë programe standarde.” Këto programe njihen si 'program standard 
pambuku 40°C' dhe 'program standard pambuku 60°C' dhe tregohen në panel  
me simbolet  .

C
Konsumi i ujit dhe energjisë mund të variojë si pasojë e ndryshimeve në presionin e ujit, fortësisë së ujit dhe temperaturës, 
temperaturës së mjedisit, llojit dhe sasisë së rrobave, përzgjedhjes së funksioneve ndihmëse dhe shpejtësisë së centrifugimit, 
dhe ndryshimeve në tensionin elektrik.

Ju mund të shihni kohën e larjes së programit që keni përzgjedhur në ekranin e makinerisë. Është normale që të ketë 
diferenca të vogla midis kohës që tregohet në ekran dhe kohës reale të larjes.

Funksionet ndihmëse në tabelë mund të variojnë sipas modelit të makinerisë tuaj. 
“"Mundësia e përzgjedhjes së funksioneve ndihmëse mund të ndryshohet nga prodhuesi. Mund të shtohen mundësi të reja 
përzgjedhjeje ose mund të hiqen ato ekzistuese.”  
“Shpejtësia e centrifugimit të makinerisë tuaj mund të ndryshojë në varësi të programeve, megjithatë shpejtësia nuk mund ta 
kalojë shpejtësinë maksimale të makinerisë tuaj.”
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Cottons
90 6 65 2,00 1000 • • • Ftohtë-90
60 6 65 1,35 1000 • • • Ftohtë-90
40 6 65 0,70 1000 • • • Ftohtë-90

Cottons Eco
60** 6 45 0,73 1000 40-60
60** 3 36 0,62 1000 40-60
40** 3 36 0,63 1000 40-60

BabyProtect 90 6 82 2,00 1000 • 30-90
Xpress Super Short 30 2 40 0,11 1000 Ftohtë-30

Daily Xpress
90 6 47 1,70 1000 Ftohtë-90
60 6 60 1,00 1000 Ftohtë-90
30 6 55 0,20 1000 Ftohtë-90

Dark Care 40 2,5 58 0,45 800 Ftohtë-40
GentleCare 20° 20 3 45 0,15 600 20
Mix 40 40 3 45 0,50 800 • • • Ftohtë-40
Sports 40 3 48 0,45 800 • • Ftohtë-40

Synthetics
60 2,5 45 0,90 800 • • • Ftohtë-60
40 2,5 45 0,42 800 • • • Ftohtë-60

Woollens 40 1,5 40 0,30 600 Ftohtë-40
Shirts 60 2,5 55 0,90 600 • • Ftohtë-60
Hand Wash 20° 20 1 30 0,15 600 20
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4.10 Përzgjedhja e funksioneve ndihmëse
Zgjidhini funksionet plotësuese të nevojshme para se të 
ndizni programin. Për më tepër, mund të përzgjidhni apo 
anuloni funksionet ndihmëse që janë të pështatshme për 
programin që është në punë pa shtypur butonin Nisje / 
Pushim kur makineria po punon. Për këtë, makineria duhet 
të jetë një fazë më përpara sesa funksioni ndihmës që do të 
përzgjidhni apo anuloni.
Nëse funksioni ndihmës nuk mund të përzgjidhet apo 
anulohet, drita e funksionit ndihmës përkatës do të pulsojë 3 
herë që ta paralajmërojë përdoruesin.

C
Disa funksione nuk mund të përzgjidhen së bashku. Për 
shembull, Paralarje dhe Larje e Shpejtë.

Nëse një funksion ndihmës i dytë që bie në konflikt me 
të parin përzgjidhet para vënies në punë të makinerisë, 
funksioni i përzgjedhur i pari do të anulohet dhe funksioni 
ndihmës i dytë do të mbetet aktiv. Për shembull, nëse 
doni të përzgjidhni Larjen e Shpejtë pasi keni përzgjedhur 
Paralarjen, Paralarja do të anulohet dhe Larja e Shpejtë do 
të mbetet aktive.

Nuk mund zgjidhni funksion plotësuesi cili nuk është 
kompatibël me programin. (Shihni "Programin dhe tabelën 
e konsumit")

Butonat e Funksioneve Ndihmëse mund të variojnë sipas 
modelit të makinerisë.

• Prewash (Paralarje)
Paralarja ia vlen të përdoret vetëm për rroba shumë të 
ndotura. Mospërdorimi i Paralarjes do të kursejë energji, ujë, 
detergjent dhe kohë.

C Paralarja pa detergjent rekomandohet për tyle dhe perde.

• Quick Wash (Larje e Shpejtë)
Ky funksion mund të përdoret në programet e të 
Pambuktave dhe Sintetikeve. Ul kohët e larjes për rrobat me 
pak njolla dhe gjithashtu numrin e hapave të shpëlarjes.

C
Kur përzgjidhni këtë funksion, mbusheni makinerinë tuaj 
me gjysmën e maksimumit të rrobave të përcaktuara në 
tabelën e programit.

• Pet Hair Removal
Ky funksion ndihmon për të hequr qimet e kafshëve 
shtëpiake që mbeten në veshjet tuaja në mënyrë më 
efektive.
Kur përzgjidhni këtë funksion, Paralarja dhe Shpëlarja Shtesë 
i shtohen programit normal. Kështu, larja kryhet me më 
shumë ujë (30%) dhe qimet e kafshëve shtëpiake hiqen në 
mënyrë më efektive.

A PARALAJMËRIM: Mos i lani kurrë kafshët tuaja 
shtëpiake në makinën larëse.

Nisje e Vonuar
Me funksionin e Nisjes të Vonuar nisja e programit mund të 
shtyhet deri 19 orë. Koha e nisjes të vonuar mund të rritet 
me shkallëzime prej 1 ore.

C Mos përdorni detergjentë të lëngshëm kur përzgjidhni 
Nisjen e Shtyrë. Ka rrezik që rrobat të bëhen me njolla.

1.	Hapeni derën e mbushjes, vendosni rrobat dhe hidhni 
detergjent, etj.

2.	Zgjidhni programin e larjes, temperaturën, shpejtësinë e 
centrifugës, nëse kërkohet, dhe funksionet ndihmëse.

3. Vendosni kohën e dëshiruar duke shtypur butonin e Nisjes 
së Shtyrë.

4. Shtypni butonin Nisje / Pushim. Tregohet koha e nisjes 
të vonuar që keni vendosur. Fillon numërimi mbrapsht i 
nisjes të vonuar. Simboli “_” pas kohës të nisjes të vonuar 
lëviz lart e poshtë në ekran. 

C Mund të shtohen rroba të tjera gjatë periudhës së nisjes 
së shtyrë.

5.	Në fund të numërimit mbrapsht do të tregohet programi 
i zgjedhur. Simboli “_” do të shfaqet dhe do të fillojë 
programi i zgjedhur.

Ndryshimi i periudhës së Nisjes së Shtyrë
Nëse doni ta ndryshoni kohën gjatë numërimit mbrapsht:
1.	Shtypni butonin e Nisjes të Vonuar Koha do të rritet me 1 
orë çdo herë që shtypni butonin.

2.	Nëse doni ta ulni kohën e nisjes të vonuar, shtypni butonin 
e Nisjes të Vonuar vazhdimisht derisa të shfaqet koha e 
dëshiruar e nisjes të vonuar në ekran.

Anulimi i funksionit të Nisjes së Shtyrë
Nëse doni të anuloni numërimin mbrapsht të nisjes së shtyrë 
dhe të nisni menjëherë programin:
1.	Vendoseni periudhën e Nisjes të Vonuar në zero ose 
rrotulloni çelësin e Zgjedhjes të Programit në çfarëdo 
programi. Kështu, funksioni i Nisjes së Shtyrë do të 
anulohet. Drita Përfundim/Anulim shkëlqen vazhdimisht. 

2.	Pastaj, përzgjidhni programin që doni të rivendosni sërish 
në punë.

3.	Shtypni butonin Nisje / Pushim për të nisur programin.

4.11 Nisja e programit
1.	Shtypni butonin Nisje / Pushim për të nisur programin.
2.	Drita e ndjekjes së programit që tregon nisjen e programit 
do të ndizet.

C
Nëse nuk niset ndonjë program ose nuk shtypet ndonjë 
çelës brenda 1 minute gjatë procesit të përzgjedhjes së 
programit, makineria do të kalojë në mënyrën e Pushimit 
dhe dritat treguese të nivelit të ndriçimit të temperaturës, 
shpejtësisë dhe derës së mbushjes do të zbehen. Dritat 
e treguesve të tjerë dhe treguesit do të fiken. Pasi çelësi i 
Përzgjedhjes së Programit rrotullohet apo shtypet ndonjë 
buton, dritat e treguesve dhe treguesit do të ndizen sërish.
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4.12 Kyçja për Fëmijët
Përdorni funksionin e Kyçit të Fëmijës për të mos i lejuar të 
ngacmojnë makinerinë. Kështu mund të shmangni ndonjë 
ndryshim të programit që është në punë.

C
Nëse çelësi i Përzgjedhjes së Programit është i ndezur kur 
Kyçja për Fëmijët është në punë, "Con" shfaqet në ekran. 
Kyçja për fëmijët nuk lejon ndryshime në programe dhe 
temperaturën e përzgjedhur, shpejtësinë dhe funksionet 
ndihmëse.

Edhe nëse përzgjidhet një program tjetër me çelësin e 
Përzgjedhjes së Programit kur Kyçja për Fëmijët është 
në punë, programi i përzgjedhur më parë do të vazhdojë 
punën.

Për të aktivizuar Kyçjen për Fëmijët:
1. dhe 2. Butonat e Funksioneve Ndihmëse shtypen dhe 
mbahen shtypur për 3 sekonda. Dritat në butonin e 1rë dhe 
të 2të të Funksioneve Ndihmëse, dhe "C03", "C02", "C01" 
do të shfaqen në ekran përkatësisht kur mbani shtypur 
butonat për 3 sekonda. Pastaj, "Con" do të shfaqet në ekran 
duke treguar që Kyçi i Fëmijës është aktivizuar. Nëse shtypni 
çfarëdo butoni ose e ktheni çelësin e Zgjedhjes të Programit 
kur Kyçi i Fëmijës është aktiv, e njëjta frazë do të shfaqet 
në ekran. Dritat në butonat e 1rë dhe të 2të të funksionit 
ndihmës që përdoren për të çaktivizuar Kyçin e Fëmijës do 
të pulsojnë 3 herë.
Për të çaktivizuar Kyçjen për Fëmijët:
Shtypni dhe mbani shtypur butonin e 1rë dhe të 2të të 
funksionit ndihmës për 3 sekonda ndërsa programi është 
në punë. Dritat në butonin e 1rë dhe të 2të të Funksioneve 
Ndihmëse, dhe "C03", "C02", "C01" do të shfaqen në ekran 
përkatësisht kur mbani shtypur butonat për 3 sekonda. 
Pastaj, "COFF" do të shfaqet në ekran duke treguar që Kyçi i 
Fëmijës është çaktivizuar.

C
Përveç metodës së mësipërme, për të çaktivizuar Kyçjen 
për Fëmijët, kalojeni çelësin e Përzgjedhjes së Programit 
në pozicionin Ndezur / Fikur kur nuk ka program në 
punë, dhe përzgjidhni një program tjetër.

Kyçi i Fëmijës nuk çaktivizohet pas ndërprerjeve të 
energjisë ose kur makineria hiqet nga priza.

4.13 Progresi i programit
Progresi i një programi në punë mund të ndiqet nga treguesi 
i Ndjekjes së Programit. Në fillim të çdo faze të programit, 
drita e treguesit përkatës do të ndizet dhe drita e fazës së 
përfunduar do të fiket.
Mund të ndryshoni përcaktimet e funksioneve ndihmëse, 
shpejtësisë dhe temperaturës pa ndaluar rrjedhën e 
programit ndërkohë që programi është në punë. Për të 
bërë këtë, ndryshimi që do të bëni duhet të jetë në një fazë 
pas fazës së programit në punë. Nëse ndryshimi nuk ka 
përputhje, dritat përkatëse do të shkëlqejnë 3 herë.

C
Nëse makineria nuk kalon në fazën e rrotullimit, funksioni 
i Mbajtjes në Shpëlarje mund të jetë në punë ose sistemi 
i zbulimit të mbushjes së pabalancuar automatike mund 
të aktivizohet për shkak të shpërndarjes së pabalancuar të 
rrobave në makineri.

4.14 Kyçja e derës së ngarkimit
Ekziston një sistem në derën e ngarkimit së makinerisë që 
parandalon hapjen e derës në rastet kur niveli i ujit është i 
papërshtatshëm.
Drita e derës së mbushjes do të fillojë të shkëlqejë kur 
makineria të kalojë në mënyrën e Pushimit. Makineria 
kontrollon nivelin e ujit brenda. Nëse niveli është i 
përshtatshëm, drita e Derës së Mbushjes ndriçon në mënyrë 
të vazhdueshme brenda 1-2 minutave dhe dera e mbushjes 
mund të hapet. 
Nëse niveli është i papërshtatshëm, drita e Derës së 
Mbushjes fiket dhe dera e mbushjes nuk mund të hapet. 
Nëse jeni i detyruar që të hapni Derën e Mbushjes ndërkohë 
që drita e Derës së Mbushjes është e fikur, duhet të anuloni 
programin aktual; shihni: "Anulimi i programit". 

4.15 Ndryshimi i përzgjedhjeve pasi programi 
të ketë nisur
Kalimi i makinerisë në mënyrën e pushimit
Shtypni butonin Nisje / Pushim për ta kaluar makinerinë në 
mënyrën e pushimit ndërsa një program është në punë. 
Drita e fazës në të cilën është makineria fillon të shkëlqejë 
në treguesin e Ndjekjes së Programit për të treguar që 
makineria ka kaluar në mënyrën e pushimit. 
Gjithashtu, kur dera e mbushjes është gati për t'u hapur, 
edhe drita e Derës së Mbushjes do të ndriçojë në mënyrë të 
vazhdueshme përveç dritës së fazës së programit.
Ndryshimi i funksionit ndihmës, shpejtësisë dhe 
temperaturës
Në varësi të fazës në të cilën ka arritur programi, mund 
të anuloni apo aktivizoni funksionet ndihmëse; shihni, 
"përzgjedhja e funksioneve ndihmëse" 
Mund  të ndryshoni gjithashtu dhe përcaktimet për 
shpejtësinë dhe temperaturën; shihni, "Përzgjedhja e 
shpejtësisë së rrotullimit" dhe "Përzgjedhja e temperaturës".

C Nëse nuk lejohet ndryshimi, drita përkatëse do të 
shkëlqejë 3 herë.

Shtimi apo nxjerrja e rrobave
1.	Shtypni butonin Nisje / Pushim për ta kaluar makinerinë 
në mënyrën e pushimit. Drita e programit të ndjekjes 
së fazës përkatëse gjatë të cilës makineria ka kaluar në 
mënyrën e pushimit do të shkëlqejë.

2.	Prisni derisa Dera e Ngarkimit të mund të hapet.
3. Hapni Derën e Ngarkimit dhe shtoni ose nxirrni rroba.
4.	Mbylleni Derën e Ngarkimit.
5. Bëni ndryshime në përcaktimet e funksioneve ndihmëse, 
temperaturës dhe shpejtësisë nëse duhet. 

6. Shtypni butonin Nisje / Pushim për të nisur programin. 
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5	 Mirëmbajtja dhe pastrimi
Jeta e shërbimit të produktit zgjatet dhe problemet e hasura 
shpesh ulen nëse pastrohet në intervale të rregullta.

5.1 Pastrimi i sirtarit të detergjentit
Pastroni sirtarin e detergjentit në intervale të rregullta (çdo 
4-5 cikle larjeje) siç tregohen më poshtë me qëllim që 
të parandaloni grumbullimin e pluhurit të detergjentit me 
kalimin e kohës.

Ngrite pjesën e pasme të sifonit për ta hequr ashtu siç është 
ilustruar. 

C
Nëse fillon të grumbullohet përzierje uji dhe zbutësi më 
shumë se sasia normale në ndarjen e zbutësit, pastroni 
sifonin.

2	 Pastroni sirtarin e detergjentit dhe sifonin me shumë ujë 
të vakët në një lavaman. Vishni doreza mbrojtëse ose 
përdorni furçë të përshtatshme për të shmangur prekjen 
e mbetjeve në sirtar me lëkurën tuaj kur pastroni.

3	 Pas pastrimit, vendoseni përsëri sifonin në vendin e tij dhe 
shtyjeni pjesën e tij të parme poshtë për t'u siguruar që të 
kapet kllapa e bllokimit.

5.2 Pastrimi i derës së ngarkesës dhe kazanit
Për produktet me program për pastrimin e kazanit, ju lutem 
shikoni Përdorimi i produktit – Programet.
Për produktet pa pastrim kazani, ndiqni hapat më poshtë për 
të pastruar kazanin: 
Zgjidhni funksionet ndihmëse Ujë Shtesë ose Shpëlarje 
Ekstra. Përdorni një program Pambuk pa para-larje. 
Vendosni temperaturën në nivelin e rekomanduar 
në agjentin e pastrimit të kazanit i cili mund të 
ofrohet nga shërbimet e autorizuara. Përdoreni 
këtë procedurë pa rroba në produkt. Para se të filloni 
programin, vendosni 1 pako me agjent special për pastrim 
kazani (nëse nuk gjendet agjenti special, vendosni maks. 
100 g pluhur anti-kalkar) në ndarjen kryesore të detergjentit 
të larjes (ndarja nr. “2”). Nëse anti-kalkari është në formë 
tableti, vendosni vetëm një tablet në ndarjen kryesore të 
larjes nr. “2”. Thajeni pjesën e brendshme të gominës me 
një leckë të pastër pasi programi të ketë mbaruar.

C
Përsëriteni procesin e Pastrimit të Kazanit çdo 2 muaj,

Përdorni një kundër-gëlqeror të përshtatshëm për 
makinat larëse.

4.16 Anulimi i programit
Për ta anuluar programin, rrotullojeni çelësin e Përzgjedhjes 
së Programit duke përzgjedhur një program tjetër. Programi 
i mëparshëm do të anulohet. Drita Përfundim / Anulim do të 
shkëlqejë vazhdimisht për të njoftuar që programi u anulua. 
Funksioni i Pompës aktivizohet për 1-2 minuta pavarësisht 
hapit të programit, dhe qoftë nëse ka ujë në makineri ose 
jo. Pas kësaj periudhe, makineria juaj do të jetë gati për të 
filluar me hapin e parë të programit të ri.

C
Në varësi të fazës ku u anulua programi, mund t'ju duhet 
që të vendosni detergjent dhe zbutës sërish për programin 
e ri që zgjidhët.

4.17 Përfundimi i programit
“End” shfaqet në ekran në fund të programit. 
1.	Prisni derisa drita e derës të ngarkimit të qëndrojë ndezur.
2.	Shtypni butonin On / Off për ta fikur makinerinë.
3.	Nxirrni rrobat dhe mbylleni derën e ngarkimit. Makineria 
juaj është gati për ciklin tjetër të larjes.

4.18 Makineria juaj është e pajisur me një 
"Metodë Gatishmërie"
Në rastin e mosnisjes së asnjë programi apo pritjes pa 
bërë ndonjë veprim tjetër kur makineria është ndezur 
nëpërmjet butonit "Ndezur/Fikur" dhe ndërsa është në fazën 
e përzgjedhjes ose nëse nuk kryhet ndonjë veprim tjetër 
afërsisht 2 minuta pasi programi që ju keni përzgjedhur 
ka përfunduar, makineria juaj do të kalojë automatikisht 
në metodën e kursimit të energjisë. Shkëlqimi i treguesit 
të dritave do të ulet.  Gjithashtu, nëse produkti juaj është i 
pajisur me një ekran që tregon kohëzgjatjen e programit, 
ekrani do të fiket tërësisht. Në rastin e rrotullimit të çelësit 
të Përzgjedhjes së Programit apo shtypjes së ndonjë 
butoni, dritat dhe ekrani do të kthehen në kushtet e tyre 
të mëparshme. Përzgjedhjet tuaja të bëra gjatë daljes 
nga metoda e kursimit të energjisë mund të ndryshojnë. 
Kontrolloni përshtatshmërinë e përzgjedhjes tuaj përpara 
nisjes së programit. Rregullojeni sërish nëse është e 
nevojshme. Ky nuk është një defekt.



36 / SQ Makinë larëse / Udhëzim për përdorim

Pas çdo larjeje kontrolloni që të mos lini asnjë substancë të 
huaj në kazan.

Nëse vrimat në fryrësin e treguar në figurë janë të bllokuara, 
hapini duke përdorur një kruajtëse dhëmbësh.

C
Substancat e metaleve të huaja do të shkaktojnë njolla 
ndryshku në kazan. Pastrojini njollat në sipërfaqen e 
kazanit duke përdorur agjentë pastrues për çelik inoksi. 
Mos përdorni asnjëherë lesh çeliku apo tel leshi.

A
PARALAJMËRIM: Mos përdorni asnjëherë sfungjer 
apo materiale fërkimi. Kjo do të dëmtojë sipërfaqet e 
lyera dhe plastike.

5.3 Pastrimi i trupit dhe panelit të kontrollit
Fshijeni trupin e makinerisë me ujë me sapun ose 
detergjentë xhel të butë siç duhet, dhe thajeni me një copë 
të butë.
Përdorni vetëm një copë të butë të thatë për të pastruar 
panelin e kontrollit.

5.4 Pastrimi i filtrave të marrjes së ujit
Ka një filtër në fund të çdo valvule për marrjen e ujit në 
pjesën e pasme të makinerisë dhe gjithashtu në të fund të 
çdo tubi të marrjes së ujit që janë të lidhur me rubinetin. 
Këta filtra parandalojnë hyrjen e substancave të huaja 
dhe papastërtive të ujit në makinën larëse. Filtrat duhet të 
pastrohen sepse bëhen pis.

1	 Mbyllni rubinetet.
2	 Hiqni vidat nga tubat e shkarkimit të ujit për të arritur 
filtrat në valvulat e marrjes së ujit. Fshijni ata me një furçë 
të përshtatshme. Nëse filtrat janë shumë pis, hiqini me 
anë të pincave dhe pastrojini.

3	 Hiqini filtrat në pjesët fundore të sheshta të tubave të 
marrjes së ujit bashkë me rondelet dhe pastrojini tërësisht 
me ujë të rrjedhshëm.

4	 Rivendosni rondelet dhe filtrat me kujdes në vendet e tyre 
dhe shtrëngojini vidat e tubit me dorë.

5.5 Shkarkimi i ujit të mbetur dhe pastrimi i 
filtrit të pompës.
Sistemi i filtrimit në makinerinë tuaj parandalon artikujt e 
ngurtë të tilla si kopsat, monedhat dhe fibrat e materialeve 
që të bllokojnë rrotullimin e pompës gjatë shkarkimit të ujit. 
Në këtë mënyrë, uji do të shkarkohet pa ndonjë problem dhe 
jeta e shërbimit të pompës do të zgjatet.
Nëse makineria nuk e bën shkarkimin e ujit, filtri i pompës 
është i bllokuar. Filtri duhet të pastrohet kur ai bllokohet 
ose çdo 3 muaj. Uji duhet të shkarkohet paraprakisht për të 
pastruar filtrin e pompës.
Përveç kësaj, para se të transportoni makinerinë (p.sh. kur 
lëvizni në një shtëpi tjetër) dhe në rastin e ujit të ngrirë, uji 
mund të duhet që të shkarkohet plotësisht.

A
PARALAJMËRIM: Substancat e huaja të lëna në 
filtrin e pompës mund të dëmtojnë makinerinë tuaj ose 
mund të shkaktojnë probleme të zhurmës.

PARALAJMËRIM: Nëse produkti nuk përdoret, 
mbylleni rubinetin, shkëputeni tubin e furnizimit dhe 
zbrazeni ujin brenda makinës larëse për të mos lejuar 
mundësinë e ngrirjes në vendin e instalimit.

PARALAJMËRIM: Pas çdo përdorimi mbylleni 
rubinetin e tubit të furnizimit të produktit.

Me qëllim që të pastroni filtrin e pistë dhe të 
shkarkoni ujin:
1	 Hiqeni nga priza makinën larëse për të ndalin furnizimin 

me uji.

A PARALAJMËRIM: Temperatura e ujit brenda 
makinerisë mund të ngrihet deri në 90 ºC. Për të 
shmangur rrezikun e djegies, pastroni filtrin pasi 
makina larëse të ftohet.

2	 Hapni kapakun i filtrit.

3	 Disa nga produktet tona kanë tub të shkarkimit emergjent 
dhe disa nuk kanë. Ndiqni hapat më poshtë për të 
shkarkuar ujin.
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Shkarkimi i ujit kur produkti nuk ka një tub të 
shkarkimit emergjent.

a	 Vendosni një enë të madhe përballë filtrit për të kapur ujin 
nga filtri.

b	 Lironi filtrin e pompës (në drejtim të kundërt të akrepave 
të orës) derisa uji të fillojë të rrjedhë. Futeni ujin që rrjedh 
në enën që vendosët përballë filtrit. Mbani gjithmonë një 
copë leckë të dobishme për të thithur ujin që del jashtë.

c	 Kur uji brenda makinerisë mbaron, hiqeni filtrin tërësisht 
duke e rrotulluar.

4	 Pastroni ndonjë mbetje brenda filtrit dhe gjithashtu fibrat, 
nëse ka, rrotull zonës së rrotulluesit të pompës.

5	 Montoni filtrin.
6	 Nëse kapaku i filtrit është i përbërë nga dy pjesë, mbylleni 
kapakun e filtrit duke shtypur mbi kllapë. Nëse është me 
një pjesë, në fillim vendosni kllapat në pjesën e poshtme 
në vendet e tyre, pastaj shtypeni pjesën e sipërme për ta 
mbyllur.
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6	  Specifikimeve teknike

Pajtimi me Rregulloren e Komisionit të Deleguar (BE) Nr 1061/2010
Emri i furnitorit ose marka e tregtisë Beko

Emri i modelit WTV 6532 B0

Kapaciteti nominal (kg) 6

Klasa e energjisë /  Shkalla nga A+++ (Efikasiteti më i lartë) deri në D Efikasiteti më i ulët) A+++

Konsumi vjetor i energjisë (kilovat-orë) (1) 152

Konsumi i energjisë së programit standard 60°C të pambukut me ngarkesë të plotë  (kWh) 0,725

Konsumi i energjisë së programit standard 60°C të pambukut me ngarkesë të pjesshme  (kWh) 0,620

Konsumi i energjisë së programit standard 40℃ të pambukut me ngarkesë të pjesshme  (kWh) 0,630

Konsumi i energjisë në “modalitet të fikur” (W) 0,250

Konsumi i energjisë në “modalitet të lënë ndezur” (W) 1,000

Konsumi vjetor i ujit (l) (2) 8800

Klasa e efikasitetit të tharjes me centrifugim /  Shkalla nga A (Efikasiteti më i lartë) deri në G 
Efikasiteti më i ulët)

C

Shpejtësia maksimale e centrifugimit (rpm) 1000

Përmbajtja e lagështisë së mbetur (%) 62

Programi standard i pambukut (3)
Ekologjike për pambukun 

në 60°C dhe 40°C

Koha e programimit të programit standard 60°C të pambukut me ngarkesë të plotë (min) 230

Koha e programimit të programit standard 60°C të pambukut me ngarkesë të pjesshme (min) 160

Koha e programimit të programit standard 40°C të pambukut me ngarkesë të pjesshme (min) 160

Kohëzgjatja e modalitetit të lënë ndezur (min) N/A

Emetimet e zhurmës akustike gjatë larjes/centrifugimit (dB) 58/75

E brendshme Non

Lartësi (cm) 84

Gjerësi (cm) 60

Thellësi (cm) 45

Peshë neto (±4 kg) 57

Me një grykë uji / Me dy gryka uji
• / -

• Në dispozicion

Elektriciteti (V/Hz) 230 V / 50Hz

Rrymë elektrike totale (A) 10

Forca totale (W) 2200

Shifër për modeli kryesore 929
(1) Konsumi i energjisë së bazuar në 220 cikle standarde larjeje për programet e pambukut në 60°C dhe 40°C me ngarkesë të plotë dhe të pjesshme 
dhe konsumi i modaliteteve me fuqi të ulët. Konsumi aktual i energjisë varet nga mënyra si përdoret pajisja.
(2) Konsumi i ujit i bazuar në 220 ciklet standarde të larjes për programet e pambukut në 60°C dhe 40°C me ngarkesë të plotë dhe të pjesshme. 
Konsumi aktual i ujit varet nga mënyra si përdoret pajisja.
(3) “Programi standard 60°C i pambukut” dhe “programi standard 40°C i pambukut” janë programet standarde të larjes me të cilat lidhet informacioni 
në etiketë dhe këto programe janë të përshtatshme për të pastruar rrobat me ndotje normale dhe se janë programet më efikase për sa i përket 
konsumit të energjisë dhe ujit. 

Specifikimet teknike mund të ndryshohen pa paralajmërim për të përmirësuar cilësinë e produktit.
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 7	 Zgjidhja e defekteve

Programi nuk fillon pas mbylljes të derës.
•	 Butoni Nisje / Pushim / Anulim nuk është shtypur.  >>> *Shtypni butonin Nisje / Pushim / Ndalim.
Programi nuk mund të niset apo përzgjidhet. 
•	 Makina larëse ka kaluar në metodën e mbrojtjes së vetes për shkak të një problemi furnizimi (tensioni i rrjetit, presioni i 

ujit etj.) >>> Për ta anuluar programin, rrotullojeni çelësin e Përzgjedhjes së Programit duke përzgjedhur një program 
tjetër. Programi i mëparshëm do të anulohet. (Shihni "Anulimi i programit")

Ujë në makineri.
•	 Një sasi uji mund të ketë mbetur në produkt për shkak të proceseve të kontrollit të cilësisë në prodhim. >>> Ky nuk 

është një defekt; uji nuk është i dëmshëm për makinerinë.
Makineria dridhet ose bën zhurmë.
•	 Makineria mund të mos jetë e balancuar. >>> Rregulloni këmbët që të vendosni në nivel makinerinë.
•	 Një substancë e fortë mund të ketë hyrë në filtrin e pompës. >>> Pastro filtrin e pompës.
•	 Bulonat e sigurisë së transportit nuk janë hequr. >>> Hiqni bulonat e sigurisë së transportit.
•	 Sasia e rrobave në makineri mund të jetë shumë e vogël. >>> Shtoni më shumë rroba në makineri.
•	 Makina mund të jetë mbingarkuar me rroba. >>> Hiqni disa nga rrobat nga makineria ose shpërndajeni me dorë ngarkesën 

për ta balancuar në mënyrë homogjene në makineri.
•	 Makineria mund të jetë mbështetur mbi një send të ngurtë. >>> Sigurohuni që makineria të mos mbështetet në ndonjë gjë.
Makineria ndaloi pak pasi programi nisi.
•	 Makineria mund të ketë ndaluar përkohësisht për shkak të një tensioni të ulët. >>> Ajo do të rifillojë punën kur tensioni të 

shkojë në nivelin normal.
Koha e programit nuk numëron së prapthi. (Në modelet me ekran)
•	 Kohëmatësi mund të ndalojë gjatë marrjes së ujit. >>> Treguesi i kohëmatësit nuk do të numërojë së prapthi derisa 

makineria të marrë sasinë e përshtatshme të ujit. Makineria do të presë derisa të ketë sasi të mjaftueshme uji për të shmangur 
rezultatet e dobëta të larjes për shkak të mungesës së ujit. Pas kësaj treguesi i kohëmatësit do të rifillojë numërimin së prapthi.

•	 Kohëmatësi mund të ndalojë gjatë marrjes së ujit. >>> Treguesi i kohëmatësit nuk do të numërojë së prapthi derisa 
makineria të ketë arritur temperaturën e përzgjedhur.

•	 Kohëmatësi mund të ndalojë gjatë fazës së rrotullimit. >>> Sistemi i gjurmimit automatik të ngarkesës së pabalancuar mund 
të vihet në punë për shkak të shpërndarjes së pabalancuar të rrobave në kazan. 

CInformacione
Makineria nuk kalon në fazën e rrotullimit kur rrobat nuk janë të shpërndara në mënyrë të barabartë në kazan për të parandaluar ndonjë 
dëmtim të makinerisë dhe mjedisit rrethues. Rrobat duhet të rregullohen sërish dhe të rrotullohen sërish.

Po del shkumë nga sirtari i detergjentit
•	 Është përdorur më tepër detergjent sesa duhet. >>> Përzjeni 1 lugë gjelle zbutës dhe ½ l ujë dhe derdheni në ndarësen e 

larjes kryesore të sirtarit të detergjentit.

CInformacione
Vendosni detergjent në makineri në përshtatje me programet dhe ngarkesat maksimale të treguara në "Tabelën e programit dhe konsumit". 
Kur përdorni kimikate shtesë (heqës njollash, zbardhues e kështu me radhë), ulni sasinë e detergjentit.
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Rrobat ngelen të lagura në fund të programit
•	 Mund të ketë patur shkumë të tepërt dhe sistemi i thithje automatike të shkumës mund të jetë aktivizuar për shkak të 
përdorimit të një sasie të madhe detergjenti. >>> Përdorni sasinë e rekomanduar të detergjentit.

CInformacione
Makineria nuk kalon në fazën e rrotullimit kur rrobat nuk janë të shpërndara në mënyrë të barabartë në kazan për të parandaluar ndonjë 
dëmtim të makinerisë dhe mjedisit rrethues. Rrobat duhet të rregullohen sërish dhe të rrotullohen sërish.

Akujdes
Nëse nuk arrini ti zgjidhni problemet megjithëse i keni ndjekur udhëzimet në këtë pjesë, këshillohuni me shitësin tuaj apo Agjentin e 
Autorizuar të Shërbimit. Mos u përpiqni asnjëherë të rregulloni vetë një produkt që nuk funksionon.

Vlerat treguese për sintetike programeve
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* Përmbajtja lagështi mbetur 

(%) **
Përmbajtja lagështi mbetur 

(%) **

≤ 1000 rpm > 1000 rpm

Sintetike 60 2.5 45 0.90 100/120 45 40
Sintetike 40 2.5 45 0.42 90/110 45 40
* Ju mund të shihni kohën e larjes së programit që keni përzgjedhur në ekranin e makinerisë. Është normale që të ketë diferenca të vogla midis 
kohës që tregohet në ekran dhe kohës reale të larjes.
** Vlerat e mbetura të përmbajtjes së lagështisë mund të ndryshojnë sipas shpejtësisë përzgjedhur tjerr.
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Το προïόν αυτό κατασκευάστηκε σύµφωνα µε την τελευταία λέξη της τεχνολογίας και κατά τρόπο φιλικό προς το περιβάλλον.
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1	 Σημαντικές οδηγίες για την ασφάλεια και το περιβάλλον
Η ενότητα αυτή περιλαμβάνει οδηγίες ασφαλείας που θα σας βοηθήσουν να 
προστατευτείτε από τον κίνδυνο τραυματισμού ή υλικών ζημιών. Μη τήρηση αυτών 
των οδηγιών θα καταστήσει άκυρη οποιαδήποτε εγγύηση.
1.1 Γενικά για την ασφάλεια
•	 Το προϊόν αυτό μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά 8 χρονών και άνω και από 

άτομα των οποίων οι σωματικές, αισθητηριακές ή πνευματικές ικανότητες δεν εί-
ναι πλήρως ανεπτυγμένες ή που δεν έχουν εμπειρία και γνώση εφόσον αυτά επι-
βλέπονται ή έχουν εκπαιδευτεί στην ασφαλή χρήση του προϊόντος και σχετικά με 
τους κινδύνους που αυτό μπορεί να παρουσιάσει. Τα παιδιά δεν πρέπει να παί-
ζουν με αυτό το προϊόν. Οι εργασίες καθαρισμού και συντήρησης δεν θα πρέπει 
ποτέ να γίνονται από παιδιά, εκτός αν αυτά επιτηρούνται από κάποιον. Πρέπει 
να κρατάτε μακριά παιδιά κάτω των 3 ετών εκτός εάν τα επιτηρείτε συνεχώς.

•	 Σε καμία περίπτωση μην τοποθετήσετε αυτό το προϊόν πάνω σε δάπεδο που καλύπτεται από 
μοκέτα ή χαλί. Διαφορετικά, η έλλειψη ροής αέρα κάτω από τη συσκευή θα προκαλέσει υπερ-
θέρμανση των ηλεκτρικών εξαρτημάτων. Αυτό θα προκαλέσει προβλήματα στη συσκευή σας.

•	 Αν το προϊόν παρουσιάσει βλάβη, δεν θα πρέπει να τεθεί σε λειτουργία αν πρώτα δεν επισκευ-
αστεί από εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο σέρβις. Υπάρχει κίνδυνος ηλεκτροπληξίας!

•	 Η συσκευή σας έχει σχεδιαστεί ώστε να συνεχίζει τη λειτουργία από το σημείο που σταμάτησε, 
στην περίπτωση επαναφοράς της τροφοδοσίας ρεύματος μετά από διακοπή. Αν θέλετε να ακυ-
ρώσετε το πρόγραμμα, ανατρέξτε στην ενότητα "Ακύρωση του προγράμματος".

•	 Συνδέστε το προϊόν σε πρίζα με γείωση η οποία προστατεύεται από ασφάλεια 16 
A. Μην αμελήσετε να αναθέσετε σε αδειούχο ηλεκτρολόγο να κάνει την εγκατά-
σταση γείωσης. Η εταιρεία μας δεν θα φέρει καμία ευθύνη για τυχόν βλάβες που 
θα προκύψουν αν η συσκευή χρησιμοποιηθεί χωρίς γείωση που είναι σύμφωνη 
με τους ισχύοντες τοπικούς κανονισμούς.

•	 Οι εύκαμπτοι σωλήνες τροφοδοσίας και αποστράγγισης νερού πρέπει πάντα να είναι καλά στε-
ρεωμένοι και να μην παρουσιάζουν φθορά. Διαφορετικά, υπάρχει κίνδυνος διαρροής νερού.

•	 Ποτέ μην ανοίξετε την πόρτα φόρτωσης και μην αφαιρέσετε το φίλτρο όσο υπάρ-
χει ακόμη νερό στο τύμπανο. Διαφορετικά, θα προκληθεί κίνδυνος πλημμύρας 
και τραυματισμού από καυτό νερό.

•	 Ποτέ με ανοίγετε με τη βία την ασφαλισμένη πόρτα φόρτωσης. Η πόρτα φόρτω-
σης θα μπορεί να ανοίξει λίγα μόλις λεπτά μετά τη λήξη του κύκλου πλυσίματος. 
Σε περίπτωση που ασκήσετε βία για να ανοίξει η πόρτα φόρτωσης, η πόρτα και 
ο μηχανισμός ασφάλισης μπορεί να υποστούν ζημιά.

•	 Όταν η συσκευή σας δεν είναι σε χρήση, αποσυνδέετέ την από την πρίζα.
•	 Ποτέ μην πλένετε τη συσκευή απλώνοντας ή χύνοντας νερό πάνω της! Υπάρχει 

κίνδυνος ηλεκτροπληξίας!
•	 Ποτέ μη αγγίξετε το φις με βρεγμένα χέρια! Ποτέ μην αφαιρέσετε το φις από την 

πρίζα τραβώντας το καλώδιο, τραβάτε πιάνοντας μόνο το φις.
•	 Πρέπει να χρησιμοποιείτε μόνο απορρυπαντικά, μαλακτικά και πρόσθετα κατάλ-

ληλα για χρήση σε αυτόματα πλυντήρια.
•	 Ακολουθείτε τις οδηγίες πάνω στις ετικέτες των ρούχων και στη συσκευασία του 

απορρυπαντικού.
•	 Το προϊόν πρέπει να είναι αποσυνδεδεμένο από την πρίζα κατά τη διάρκεια των 

εργασιών εγκατάστασης, συντήρησης, καθαρισμού και επισκευών.Το προïόν αυτό κατασκευάστηκε σύµφωνα µε την τελευταία λέξη της τεχνολογίας και κατά τρόπο φιλικό προς το περιβάλλον.
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•	 Πάντα αναθέτετε τις διαδικασίες εγκατάστασης και επισκευών σε 
Εξουσιοδοτημένο Αντιπρόσωπο Σέρβις. Ο κατασκευαστής δεν θα είναι υπεύθυ-
νος για ζημιές που μπορεί να προκύψουν από διαδικασίες που εκτελούνται από 
μη εξουσιοδοτημένα άτομα.

•	 Αν υποστεί ζημιά το καλώδιο ρεύματος, αυτό πρέπει να αντικατασταθεί από τον 
κατασκευαστή, από συνεργείο σημείου σέρβις μετά την πώληση ή από παρόμοια 
εξειδικευμένο τεχνικό (κατά προτίμηση ηλεκτρολόγο) ή κάποιον τεχνικό εξουσιο-
δοτημένο από τον εισαγωγέα, για να αποφύγετε ενδεχόμενους κινδύνους.

•	 Τοποθετήστε το προϊόν πάνω σε μια άκαμπτη, επίπεδη και οριζόντια επιφάνεια.
•	 Μην το τοποθετήσετε πάνω σε χαλί με παχύ πέλος ή σε παρόμοιες επιφάνειες.
•	 Μην τοποθετήσετε το προϊόν πάνω σε ψηλή πλατφόρμα ή κοντά στην άκρη μιας 

κλιμακωτής επιφάνειας.
•	 Μην τοποθετήσετε τη συσκευή πάνω στο καλώδιο ρεύματος.
	 Ποτέ μη χρησιμοποιήσετε σφουγγάρι που χαράζει ή υλικά που χαράζουν. Αυτά 

θα καταστρέψουν τις βαμμένες, τις επιχρωμιωμένες και τις πλαστικές επιφάνειες.
1.2 Προβλεπόμενη χρήση
•	 Αυτό το προϊόν έχει σχεδιαστεί για οικιακή χρήση. Δεν είναι κατάλληλο για επαγ-

γελματική χρήση και δεν πρέπει να χρησιμοποιείται για άλλη χρήση πέραν της 
προβλεπόμενης.

•	 Αυτό το προϊόν πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο για το πλύσιμο και ξέβγαλμα 
ρούχων που φέρουν την αντίστοιχη σήμανση.

•	 Ο κατασκευαστής δεν δέχεται οποιαδήποτε ευθύνη προκύψει από λανθασμένη 
χρήση ή μεταφορά.

1.3 Σχετικά με την ασφάλεια των παιδιών
•	 Τα υλικά συσκευασίας είναι επικίνδυνα για τα παιδιά. Φυλάσσετε όλα τα υλικά 

συσκευασίας σε ασφαλές μέρος μακριά από παιδιά.
•	 Οι ηλεκτρικές συσκευές είναι επικίνδυνες για τα παιδιά. Κρατάτε τα παιδιά μακριά 

από τη συσκευή όταν αυτή είναι σε χρήση. Μην τα αφήνετε να πειράζουν τη συ-
σκευή. Χρησιμοποιείτε το Κλείδωμα προστασίας για να εμποδίζετε τα παιδιά να 
επεμβαίνουν στη συσκευή. 

•	 Μην ξεχνάτε να κλείνετε την πόρτα φόρτωσης όταν εγκαταλείπετε το χώρο όπου 
βρίσκεται η συσκευή.

•	 Αποθηκεύετε όλα τα απορρυπαντικά και τα πρόσθετα σε ασφαλές μέρος μακριά 
από τα παιδιά αφού κλείσετε το κάλυμμα του δοχείου του απορρυπαντικού ή 
σφραγίσετε τη συσκευασία του απορρυπαντικού.

Όταν τα ρούχα πλένονται σε υψηλή θερμοκρασία, αποκτά υψηλή 
θερμοκρασία και το γυαλί της πόρτας φόρτωσης. Για το λόγο αυτό, 
να κρατάτε ιδιαίτερα τα παιδιά μακριά από την πόρτα φόρτωσης του 
πλυντηρίου όσο είναι σε εξέλιξη η διαδικασία της πλύσης.

1.4 Πληροφορίες για τη συσκευασία
•	 Τα υλικά συσκευασίας της συσκευής είναι κατασκευασμένα από ανακυκλώσιμα 

υλικά σύμφωνα με τους Εθνικούς μας Κανονισμούς Περιβάλλοντος. Μην πετάξε-
τε τα υλικά συσκευασίας μαζί με τα οικιακά ή άλλα απορρίμματα. Παραδώστε τα 
στα σημεία συλλογής υλικών συσκευασίας που έχουν ορίσει οι τοπικές αρχές.



45 / ELΠλυντήριο Ρούχων / Εγχειρίδιο Χρήστη

1.5 Τελική διάθεση της παλιάς συσκευής
•	 Αυτό το προϊόν έχει κατασκευαστεί με υψηλής ποιότητας εξαρτήματα και υλικά τα 

οποία μπορούν να επαναχρησιμοποιηθούν και είναι κατάλληλα για ανακύκλωση. 
Για το λόγο αυτό, μην πετάξετε το προϊόν μαζί με τα κοινά οικιακά απορρίμματα 
στο τέλος της ωφέλιμης ζωής του. Παραδώστε το σε σημείο συλλογής για την 
ανακύκλωση ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού. Συμβουλευτείτε τις το-
πικές σας αρχές για να μάθετε το πλησιέστερο σημείο συλλογής. Βοηθήστε την 
προστασία του περιβάλλοντος και των φυσικών πόρων ανακυκλώνοντας τα χρη-
σιμοποιημένα προϊόντα. Για την ασφάλεια των παιδιών, πριν την τελική διάθεση 
της συσκευής κόψτε το καλώδιο ρεύματος και σπάστε τον μηχανισμό ασφάλισης 
της πόρτας φόρτωσης ώστε να μην μπορεί να λειτουργήσει.

1.6 Συμμόρφωση με την Οδηγία περί αποβλήτων 
ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού (ΑΗΗΕ)

Αυτό το προϊόν συμμορφώνεται με την Οδηγία της ΕΕ περί ΑΗΗΕ 
(2012/19/EΕ).  Αυτό το προϊόν φέρει σύμβολο ταξινόμησης για απόβλητα 
ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού (ΑΗΗΕ).
Το προϊόν αυτό έχει κατασκευαστεί με υψηλής ποιότητας εξαρτήματα και 
υλικά τα οποία μπορούν να επαναχρησιμοποιηθούν και είναι κατάλληλα 
για ανακύκλωση. Μην πετάξετε το προϊόν μαζί με τα κοινά οικιακά και 
άλλα απορρίμματα στο τέλος της ωφέλιμης ζωής του. Παραδώστε το 
σε κέντρο συλλογής για την ανακύκλωση ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού 
εξοπλισμού. Συμβουλευτείτε τις τοπικές σας αρχές για πληροφορίες 

σχετικά με αυτά τα κέντρα συλλογής. 
Συμμόρφωση με την Οδηγία περί απαγόρευσης χρήσης ορισμένων επικίνδυνων 
ουσιών (RoHS):
Το προϊόν που έχετε προμηθευτεί συμμορφώνεται με την Οδηγία RoHS της ΕΕ 
(2011/65/EΕ).  Δεν περιέχει ορισμένα επιβλαβή και απαγορευμένα υλικά που 
ορίζονται στην Οδηγία.
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2	 Εγκατάσταση
Για την εγκατάσταση του προϊόντος απευθυνθείτε στον 
πλησιέστερο εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο σέρβις. 
Για να προετοιμάσετε το προϊόν για χρήση, πριν 
καλέσετε τον εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο σέρβις 
μελετήστε τις πληροφορίες που περιέχει το εγχειρίδιο 
χρήσης και βεβαιωθείτε ότι είναι κατάλληλα τα 
συστήματα ηλεκτρισμού, παροχής νερού βρύσης και 
αποχέτευσης. Αν δεν είναι, καλέστε έναν ειδικευμένο 
τεχνικό και υδραυλικό για να πραγματοποιήσει τυχόν 
αναγκαίες εργασίες.

C
Η προετοιμασία της θέσης και των εγκαταστάσεων 
ηλεκτρικού ρεύματος, νερού βρύσης και 
αποχέτευσης στη θέση εγκατάστασης αποτελούν 
ευθύνη του πελάτη.
Βεβαιωθείτε ότι οι εύκαμπτοι σωλήνες εισόδου 
νερού και εξόδου απόνερων, καθώς και το 
καλώδιο ρεύματος, δεν θα διπλώσουν, τσακίσουν 
ή συμπιεστούν καθώς σπρώχνετε το προϊόν στη 
θέση του μετά τις διαδικασίες εγκατάστασης ή 
καθαρισμού.

B
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η εγκατάσταση και 
οι ηλεκτρικές συνδέσεις της συσκευής πρέπει 
να εκτελεστούν από τον εξουσιοδοτημένο 
αντιπρόσωπο σέρβις. Ο κατασκευαστής δεν 
θα είναι υπεύθυνος για ζημιές που μπορεί να 
προκύψουν από διαδικασίες που εκτελούνται από 
μη εξουσιοδοτημένα άτομα.

A
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:Πριν την εγκατάσταση, 
ελέγξτε οπτικά αν το προϊόν παρουσιάζει 
οποιαδήποτε βλάβη ή ζημιά. Αν ναι, τότε μην το 
εγκαταστήσετε. Τα προϊόντα που έχουν υποστεί 
ζημιά προκαλούν κινδύνους για την ασφάλειά σας.

2.1 Κατάλληλη θέση εγκατάστασης
•	 Τοποθετήστε τη συσκευή σε στέρεο δάπεδο. Μην 

τη τοποθετήσετε πάνω σε χαλί με παχύ πέλος ή σε 
παρόμοιες επιφάνειες.

•	 Αν τοποθετηθεί πλυντήριο και στεγνωτήριο το ένα 
πάνω στο άλλο, το συνολικό τους βάρος μπορεί 
να φθάσει περίπου στα 180 κιλά όταν είναι γεμάτα. 
Τοποθετήστε τη συσκευή σε στέρεο και επίπεδο 
δάπεδο με επαρκή φέρουσα ικανότητα!

•	 Μην τοποθετήσετε τη συσκευή πάνω στο καλώδιο 
ρεύματος.

•	 Μην τοποθετήσετε τη συσκευή σε μέρος όπου η 
θερμοκρασία μπορεί να πέσει κάτω από τους 0ºC.

•	 Τοποθετήστε τη συσκευή σε απόσταση τουλάχιστον 
1 εκ. από τις πλευρές άλλων επίπλων.

2.2 Αφαίρεση της ενίσχυσης της 
συσκευασίας
Γείρετε τη συσκευή προς τα πίσω για να αφαιρέσετε 
την ενίσχυση της συσκευασίας. Αφαιρέστε την 
ενίσχυση της συσκευασίας τραβώντας την κορδέλα.

2.3 Αφαίρεση των ασφαλιστικών 
μεταφοράς

A
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην αφαιρέσετε τα 
ασφαλιστικά μεταφοράς πριν αφαιρέσετε την 
ενίσχυση συσκευασίας.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αφαιρέστε τα 
μπουλόνια ασφαλούς μεταφοράς πριν θέσετε σε 
λειτουργία το πλυντήριο! Διαφορετικά, η συσκευή 
θα υποστεί ζημιά.

1. 	Ξεσφίξτε όλα τα μπουλόνια με ένα κατάλληλο κλειδί 
έως ότου περιστρέφονται ελεύθερα (C).

2.	Αφαιρέστε τα μπουλόνια ασφαλούς μεταφοράς 
περιστρέφοντάς τα απαλά.
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3.	Τοποθετήστε στις οπές στο πίσω τοίχωμα τα 
πλαστικά καλύμματα που υπάρχουν στη σακούλα 
του εγχειριδίου χρήστη. (P)

C
Φυλάξτε τα μπουλόνια ασφαλούς μεταφοράς 
σε ασφαλές μέρος για να τα χρησιμοποιήσετε 
πάλι όταν μελλοντικά το πλυντήριο χρειάζεται να 
μεταφερθεί.
Ποτέ μη μετακινήσετε το προϊόν χωρίς τα 
μπουλόνια ασφαλούς μεταφοράς κατάλληλα 
στερεωμένα στη θέση τους!

2.4 Σύνδεση της παροχής νερού

C
Η πίεση της παροχής νερού που απαιτείται για τη 
λειτουργία της συσκευής είναι 1 έως 10 bar (0,1 – 1 
MPa). Είναι απαραίτητο να έχετε παροχή νερού 
10 – 80 λίτρων ανά λεπτό από τον πλήρως ανοικτό 
διακόπτη για να λειτουργεί ομαλά το πλυντήριό 
σας. Σε περίπτωση που η πίεση του νερού είναι 
υψηλότερη, τοποθετήστε βαλβίδα μείωσης της 
πίεσης.

A
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Στα μοντέλα με 
μία μόνο είσοδο νερού, αυτή δεν θα πρέπει να 
συνδεθεί στην παροχή ζεστού νερού. Σε μια τέτοια 
περίπτωση, τα ρούχα θα υποστούν ζημιά ή η 
συσκευή θα μεταβεί σε κατάσταση προστασίας και 
δεν θα λειτουργήσει.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μη χρησιμοποιήσετε 
παλιούς ή μεταχειρισμένους εύκαμπτους σωλήνες 
εισόδου νερού στην καινούργια συσκευή. Μπορεί 
να δημιουργηθούν λεκέδες στα ρούχα σας.

1.	Σφίξτε όλα τα παξιμάδια των εύκαμπτων σωλήνων 
με το χέρι. Ποτέ μη χρησιμοποιήσετε εργαλείο για 
να σφίξετε τα παξιμάδια.

2.	Αφού κάνετε τη σύνδεση των εύκαμπτων σωλήνων, 
ανοίξτε πλήρως τους διακόπτες παροχής νερού 
για να ελέγξετε για διαρροές στα σημεία σύνδεσης. 
Αν εμφανιστούν διαρροές, κλείστε το διακόπτη 
παροχής νερού και αφαιρέστε το παξιμάδι. Σφίξτε 
πάλι προσεκτικά το παξιμάδι αφού ελέγξετε τη 
στεγανοποίηση. Για να αποφύγετε διαρροές νερού 
και οποιαδήποτε ζημιά μπορεί να προκληθεί από 
αυτές, διατηρείτε τους διακόπτες παροχής νερού 
κλειστούς όταν το πλυντήριο δεν χρησιμοποιείται.

2.5 Σύνδεση με την αποχέτευση
•	 Το άκρο του σωλήνα αποστράγγισης πρέπει να 

είναι απ' ευθείας συνδεδεμένο στην αποχέτευση ή 
το νιπτήρα. 

A
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αν ο εύκαμπτος 
σωλήνας βγει από την υποδοχή του κατά τη 
διάρκεια της εκκένωσης του νερού, μπορεί να 
προκληθεί πλημμύρα στο σπίτι σας. Επιπλέον, 
υπάρχει κίνδυνος ζεματίσματος λόγω των υψηλών 
θερμοκρασιών πλυσίματος! Για να αποφύγετε 
τέτοιες καταστάσεις και για να εξασφαλίσετε ομαλή 
τροφοδοσία και εκκένωση του νερού από τη 
συσκευή, στερεώστε καλά το άκρο του λαστιχένιου 
σωλήνα εξόδου νερού ώστε να μην μπορεί να 
φύγει από τη θέση του. 

•	 Ο εύκαμπτος σωλήνας θα πρέπει να αναρτηθεί σε 
ύψος τουλάχιστον 40 εκ. έως το πολύ 100 εκ.

•	 Σε περίπτωση που ο εύκαμπτος σωλήνας 
ανυψώνεται αφού έχει τοποθετηθεί στο επίπεδο 
του δαπέδου ή κοντά στο δάπεδο (λιγότερο από 
40 εκ. από το δάπεδο), η αποστράγγιση του 
νερού γίνεται πιο δύσκολη και τα ρούχα μπορεί να 
βγουν υπερβολικά υγρά. Επομένως θα πρέπει να 
τηρούνται τα ύψη που αναφέρονται στο σχήμα.

10
0c

m

40
cm
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•	 Για να αποτρέψετε την επιστροφή των 
απόνερων στη συσκευή και να διευκολύνετε την 
αποστράγγιση, μη βυθίσετε το άκρο του εύκαμπτου 
σωλήνα στα απόνερα και μην το εισάγετε στο 
σωλήνα αποχέτευσης περισσότερο από 15 εκ. Αν 
είναι πολύ μακρύ, κόψτε το για να το κοντύνετε.

•	 Το άκρο του εύκαμπτου σωλήνα δεν πρέπει να 
λυγίζεται ή να πατιέται και ο σωλήνας δεν πρέπει 
να συμπιέζεται ανάμεσα στην αποχέτευση και το 
πλυντήριο.

•	 Αν το μήκος του εύκαμπτου σωλήνα είναι πολύ 
μικρό, μπορείτε να προσθέσετε έναν γνήσιο 
εύκαμπτο σωλήνα επέκτασης. Το μήκος του 
εύκαμπτου σωλήνα δεν επιτρέπεται να είναι 
μεγαλύτερο από 3,2 μ. Για να αποφύγετε βλάβες με 
διαρροή νερού, η σύνδεση μεταξύ του εύκαμπτου 
σωλήνα επέκτασης και του εύκαμπτου σωλήνα 
αποστράγγισης της συσκευής πρέπει να έχει 
γίνει καλά με κατάλληλο σφιγκτήρα για να μην 
αποσυνδεθούν και προκύψει διαρροή.

2.6 Ρύθμιση των ποδιών

A
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Για να εξασφαλίσετε 
λειτουργία της συσκευής σας με λιγότερο 
θόρυβο και χωρίς κραδασμούς, πρέπει να 
την τοποθετήσετε σε οριζόντια θέση και να τη 
ρυθμίσετε ώστε να στηρίζεται καλά στα πόδια της. 
Ισορροπήστε τη συσκευή ρυθμίζοντας τα πόδια. 
Διαφορετικά, η συσκευή μπορεί να μετακινηθεί 
από τη θέση της και να προκαλέσει προβλήματα 
σύνθλιψης και κραδασμών.

1.	Λασκάρετε με το χέρι τα παξιμάδια ασφάλισης των 
ποδιών.

2.	Ρυθμίστε τα πόδια ώστε η συσκευή να είναι 
οριζόντια και να μην ταλαντεύεται.

3.	Σφίξτε όλα τα παξιμάδια ασφάλισης πάλι με το χέρι.

A
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μη χρησιμοποιήσετε 
οποιαδήποτε εργαλεία για τη χαλάρωση των 
παξιμαδιών ασφάλισης. Διαφορετικά, θα υποστούν 
ζημιά.

2.7 Σύνδεση ηλεκτρικού ρεύματος
Συνδέστε το προϊόν σε πρίζα με γείωση η οποία 
προστατεύεται από ασφάλεια 16 A. Η εταιρεία 
μας δεν θα φέρει καμία ευθύνη για τυχόν βλάβες 
που θα προκύψουν αν η συσκευή χρησιμοποιηθεί 
χωρίς γείωση που είναι σύμφωνη με τους ισχύοντες 
τοπικούς κανονισμούς.
•	 Η σύνδεση πρέπει να συμμορφώνεται με τους 

εθνικούς κανονισμούς.
•	 Το φις καλωδίου ρεύματος πρέπει να είναι εύκολα 

προσβάσιμο μετά την εγκατάσταση.
•	 Αν η τρέχουσα τιμή της ασφάλειας ή του 

ασφαλειοδιακόπτη στην εγκατάσταση του 
σπιτιού είναι μικρότερη από 16 Α, αναθέστε σε 
εξειδικευμένο ηλεκτρολόγο να εγκαταστήσει 
ασφάλεια 16 Α.

•	 Η τάση όπως ορίζεται στην ενότητα "Τεχνικές 
προδιαγραφές" πρέπει να είναι σύμφωνη με την 
τάση δικτύου.

•	 Μην κάνετε συνδέσεις μέσω καλωδίων επέκτασης ή 
πολύπριζων.

B
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Τυχόν φθαρμένα 
καλώδια ρεύματος πρέπει να αντικαθίσταται από 
τον εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο σέρβις.

Μεταφορά της συσκευής
1.	Αποσυνδέστε τη συσκευή από την πρίζα πριν τη 

μεταφορά της.
2.	Αφαιρέστε τις συνδέσεις αποχέτευσης και 

τροφοδοσίας νερού.
3.	Αποστραγγίστε όλο το νερό που έχει παραμείνει 

στη συσκευή. 
4.	Τοποθετήστε τα μπουλόνια ασφαλούς μεταφοράς 

με σειρά ενεργειών αντίστροφη από της διαδικασίας 
αφαίρεσης, 

C
Ποτέ μη μετακινήσετε το προϊόν χωρίς τα 
μπουλόνια ασφαλούς μεταφοράς κατάλληλα 
στερεωμένα στη θέση τους!

A
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Τα υλικά συσκευασίας 
είναι επικίνδυνα για τα παιδιά. Φυλάσσετε όλα τα 
υλικά συσκευασίας σε ασφαλές μέρος μακριά από 
παιδιά.
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3	 Προετοιμασία
3.1 Ταξινόμηση των ρούχων
•	 Ταξινομείτε τα ρούχα ανάλογα με τον τύπο του 

υφάσματος, το χρώμα, το βαθμό λερώματος και την 
επιτρεπόμενη θερμοκρασία πλυσίματος.

•	 Τηρείτε πάντα τις οδηγίες που αναφέρονται στις 
ετικέτες των ρούχων.

3.2 Προετοιμασία των ρούχων για πλύσιμο
•	 Ρούχα που έχουν μεταλλικά τμήματα όπως π.χ. 

στηθόδεσμοι με μπανέλες, αγκράφες ζωνών ή 
μεταλλικά κουμπιά, θα προκαλέσουν ζημιά στη 
συσκευή. Αφαιρείτε τα μεταλλικά εξαρτήματα ή 
πλένετε τα ρούχα αφού τα τοποθετήσετε μέσα σε 
σάκο πλυντηρίου ή μαξιλαροθήκη.

•	 Αφαιρείτε όλα τα αντικείμενα από τις τσέπες, 
όπως κέρματα, στυλό και συνδετήρες και 
αναποδογυρίζετε τις τσέπες και βουρτσίζετέ 
τις. Αντικείμενα αυτού του είδους μπορούν να 
προκαλέσουν ζημιά στη συσκευή ή πρόβλημα 
θορύβου.

•	 Τοποθετείτε τα ρούχα μικρού μεγέθους, όπως 
παιδικές κάλτσες και καλσόν, μέσα σε σάκο 
πλυντηρίου ή μαξιλαροθήκη.

•	 Τοποθετείτε τις κουρτίνες στο πλυντήριο χωρίς να 
τις συμπιέζετε. Αφαιρείτε τα εξαρτήματα ανάρτησης 
των κουρτινών.

•	 Κλείνετε τα φερμουάρ, ράβετε τα χαλαρά κουμπιά 
και επιδιορθώνετε ξηλώματα και σχισίματα.

•	 Πλένετε μόνο με ένα κατάλληλο πρόγραμμα τα 
ρούχα με σήμανση “machine washable” (πλένεται 
στο πλυντήριο) ή “hand washable” (πλύσιμο στο 
χέρι).

•	 Μην πλένετε μαζί χρωματιστά και λευκά. Τα 
καινούργια, σκούρα βαμβακερά ξεβάφουν πολύ. 
Πλένετέ τα ξεχωριστά.

•	 Οι δύσκολοι λεκέδες πρέπει να προετοιμάζονται 
κατάλληλα πριν την πλύση. Αν έχετε αμφιβολίες, 
ρωτήστε σε στεγνοκαθαριστήριο.

•	 Χρησιμοποιείτε μόνο βαφές/ προϊόντα αλλαγής 
χρώματος, και αποσκληρυντικά που είναι 
κατάλληλα για πλύσιμο σε πλυντήριο. Ακολουθείτε 
πάντα τις οδηγίες στη συσκευασία των προϊόντων.

•	 Πλένετε τα παντελόνια και τα ευπαθή ρούχα 
γυρισμένα το μέσα έξω.

•	 Διατηρείτε τα ρούχα από μαλλί Ανγκόρα στην 
κατάψυξη για λίγες ώρες πριν το πλύσιμο. Έτσι θα 
μειωθεί η δημιουργία κόμπων.

•	 Ρούχα που έχουν λερωθεί σε μεγάλο βαθμό με 
υλικά όπως αλεύρι, γύψο, σκόνη γάλακτος κλπ. 
πρέπει να τιναχτούν πριν τοποθετηθούν στο 
πλυντήριο. Τέτοιες σκόνες στα ρούχα μπορεί να 
συσσωρευτούν στα εσωτερικά μέρη του πλυντηρίου 
με την πάροδο του χρόνου και να προκαλέσουν 
ζημιά.

3.3 Πράγματα που πρέπει να γίνονται για 
εξοικονόμηση ενέργειας
Οι πληροφορίες που ακολουθούν θα σας βοηθήσουν 
να χρησιμοποιείτε τη συσκευή με τρόπο φιλικό για το 
περιβάλλον και ενεργειακά αποδοτικό.

•	 Χρησιμοποιείτε τη συσκευή στη μεγαλύτερη 
χωρητικότητα που επιτρέπεται από το πρόγραμμα 
που έχετε επιλέξει, χωρίς να την υπερφορτώνετε. 
Βλ. "Πίνακας προγραμμάτων και καταναλώσεων".

•	 Ακολουθείτε πάντα τις οδηγίες στη συσκευασία των 
απορρυπαντικών.

•	 Πλένετε τα ελαφρά λερωμένα ρούχα σε 
χαμηλότερες θερμοκρασίες.

•	 Χρησιμοποιείτε συντομότερα προγράμματα για 
μικρές ποσότητες ελαφρά λερωμένων ρούχων.

•	 Μη χρησιμοποιείτε πρόπλυση και υψηλές 
θερμοκρασίες για ρούχα που δεν είναι πολύ 
λερωμένα ή λεκιασμένα.

•	 Αν σκοπεύετε να στεγνώσετε τα ρούχα σε 
στεγνωτήριο, κατά τη διαδικασία πλυσίματος 
επιλέξτε τον υψηλότερο συνιστώμενο αριθμό 
στροφών στυψίματος. 

•	 Μη χρησιμοποιείτε το απορρυπαντικό σε ποσότητες 
μεγαλύτερες από τις συνιστώμενες στη συσκευασία 
του απορρυπαντικού.

3.4 Αρχική χρήση
Πριν ξεκινήσετε τη χρήση της συσκευής, βεβαιωθείτε 
ότι έχουν γίνει όλες οι προετοιμασίες σύμφωνα με τις 
οδηγίες στις ενότητες "Σημαντικές οδηγίες ασφαλείας" 
και "Εγκατάσταση".
Για να προετοιμάσετε τη συσκευή για το πλύσιμο 
ρούχων, εκτελέστε πρώτα ένα κύκλο λειτουργίας στο 
πρόγραμμα Καθαρισμός τυμπάνου. Αν το προϊόν σας 
δεν είναι εξοπλισμένο με πρόγραμμα καθαρισμού 
τυμπάνου, εκτελέστε τη διαδικασία Αρχική χρήση 
σύμφωνα με τις μεθόδους που περιγράφονται στην 
ενότητα "5.2 Καθαρισμός της πόρτας φόρτωσης και 
του τυμπάνου" του εγχειριδίου χρήσης.

C
Χρησιμοποιείτε προϊόν κατά των καθαλατώσεων 
κατάλληλο για πλυντήρια ρούχων.
Ενδέχεται να έχει παραμείνει στη συσκευή σας 
μικρή ποσότητα νερού λόγω των διαδικασιών 
ελέγχου ποιότητας στο εργοστάσιο. Αυτό δεν είναι 
επιβλαβές για τη συσκευή σας.



50 / EL Πλυντήριο Ρούχων / Εγχειρίδιο Χρήστη

3.5 Σωστή ποσότητα φορτίου
Η μέγιστη ικανότητα φορτίου εξαρτάται από τον τύπο 
των ρούχων, το βαθμό λερώματος και το πρόγραμμα 
πλυσίματος που επιθυμείτε.
Το πλυντήριο προσαρμόζει αυτόματα την ποσότητα 
του νερού στην ποσότητα των ρούχων που έχουν 
φορτωθεί.

A
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Ακολουθείτε τις 
πληροφορίες στον "Πίνακα προγραμμάτων και 
καταναλώσεων". Αν υπερφορτωθεί το πλυντήριο, 
θα υποβαθμιστεί η απόδοση πλυσίματος. 
Επιπλέον, μπορεί να προκύψουν προβλήματα 
θορύβου και κραδασμών.

3.6 Τοποθέτηση των ρούχων
1.	Ανοίξτε την πόρτα φόρτωσης.
2.	Τοποθετήστε τα ρούχα χαλαρά μέσα στη συσκευή.
3.	Πιέστε την πόρτα φόρτωσης να κλείσει μέχρι 

να ακούσετε χαρακτηριστικό ήχο ασφάλισης. 
Βεβαιωθείτε ότι δεν έχουν πιαστεί ρούχα στην 
πόρτα.

C
Η πόρτα φόρτωσης είναι ασφαλισμένη όσο 
εκτελείται ένα πρόγραμμα. Η πόρτα μπορεί να 
ανοίξει μόνο λίγο αφού τελειώσει το πρόγραμμα.

A
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Σε περίπτωση κακής 
τοποθέτησης των ρούχων, μπορεί να προκύψουν 
προβλήματα θορύβου και κραδασμών στο 
πλυντήριο.

3.7 Χρήση απορρυπαντικού και μαλακτικού

C
Όταν χρησιμοποιείτε απορρυπαντικό, μαλακτικό, 
κόλλα κολλαρίσματος, βαφή υφασμάτων, 
λευκαντικό ή προϊόν αφαίρεσης καθαλατώσεων, 
διαβάζετε προσεκτικά τις οδηγίες του 
κατασκευαστή στη συσκευασία και ακολουθείτε τις 
συνιστώμενες τιμές δοσολογίας. Χρησιμοποιήστε 
τη μεζούρα αν διατίθεται.

Συρτάρι απορρυπαντικού
Το συρτάρι απορρυπαντικού περιλαμβάνει τρία 
διαμερίσματα:
- (1) για πρόπλυση
- (2) για την κύρια πλύση
– (3) για μαλακτικό
– (*) επιπλέον, υπάρχει εξάρτημα σιφωνίου στο 
διαμέρισμα μαλακτικού.
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Απορρυπαντικό, μαλακτικό και άλλα 
προϊόντα καθαρισμού
•	 Προσθέστε απορρυπαντικό και μαλακτικό πριν την 

έναρξη του προγράμματος πλυσίματος.
•	 Ποτέ μην αφήσετε ανοικτό το συρτάρι προσθήκης 

απορρυπαντικού ενώ εκτελείται το πρόγραμμα 
πλυσίματος!

•	 Όταν χρησιμοποιείτε πρόγραμμα χωρίς πρόπλυση, 
μην προσθέσετε καθόλου απορρυπαντικό στο 
διαμέρισμα πρόπλυσης (διαμέρισμα αρ. "1"). 

•	 Σε πρόγραμμα με πρόπλυση, μην προσθέσετε 
υγρό απορρυπαντικό στο διαμέρισμα πρόπλυσης 
(διαμέρισμα αρ. "1").

•	 Μην επιλέξετε πρόγραμμα με πρόπλυση αν 
χρησιμοποιείτε απορρυπαντικό σε σακουλάκι ή 
μπαλάκι. Μπορείτε να τοποθετήσετε το σακουλάκι 
ή το μπαλάκι του απορρυπαντικού απ' ευθείας 
ανάμεσα στα ρούχα, στο εσωτερικό του πλυντηρίου 
σας.

•	 Αν χρησιμοποιείτε υγρό απορρυπαντικό, μην 
ξεχάσετε να τοποθετήσετε το κύπελλο υγρού 
απορρυπαντικού μέσα στο διαμέρισμα κύριας 
πλύσης (διαμέρισμα αρ. "2").

Επιλογή τύπου απορρυπαντικού
Ο τύπος απορρυπαντικού που πρέπει να 
χρησιμοποιηθεί εξαρτάται από τον τύπο και το χρώμα 
του υφάσματος.
•	 Χρησιμοποιείτε διαφορετικά απορρυπαντικά για 

χρωματιστά και λευκά ρούχα.
•	 Πλένετε τα ευπαθή ρούχα σας μόνο με ειδικά 

απορρυπαντικά (υγρό απορρυπαντικό, σαμπουάν 
για μάλλινα κλπ.), τα οποία χρησιμοποιούνται 
αποκλειστικά για ευπαθή ρούχα. 

•	 Όταν πλένετε σκούρα χρωματιστά ρούχα και 
παπλώματα, συνιστάται να χρησιμοποιείτε υγρό 
απορρυπαντικό.

•	 Πλένετε τα μάλλινα ρούχα με ειδικό απορρυπαντικό 
παρασκευασμένο ειδικά για μάλλινα.

A
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Χρησιμοποιείτε μόνο 
απορρυπαντικά που έχουν παρασκευαστεί ειδικά 
για πλυντήρια.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μη χρησιμοποιείτε 
σαπούνι σε σκόνη.

Ρύθμιση της ποσότητας απορρυπαντικού
Η ποσότητα απορρυπαντικού που πρέπει να 
χρησιμοποιήσετε εξαρτάται από την ποσότητα των 
ρούχων, το βαθμό λερώματος και τη σκληρότητα του 
νερού.
•	 Μη χρησιμοποιείτε ποσότητες μεγαλύτερες από τις 

συνιστώμενες στη συσκευασία, για να αποφύγετε 
προβλήματα υπερβολικού αφρισμού ή κακής 
ποιότητας ξεβγάλματος καθώς και για λόγους 
οικονομίας και προστασίας του περιβάλλοντος.

•	 Χρησιμοποιείτε λιγότερο απορρυπαντικό γα μικρή 
ποσότητα ρούχων ή για ελαφρά λερωμένα ρούχα.
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Χρήση μαλακτικών
Προσθέστε το μαλακτικό στο διαμέρισμα μαλακτικού 
του συρταριού διανομής απορρυπαντικού.
• 	 Μην υπερβαίνετε τη στάθμη της ένδειξης (>max<) 

στο διαμέρισμα μαλακτικού.
• 	 Αν το μαλακτικό έχει χάσει τη ρευστότητά του, 

αραιώστε το με νερό πριν το προσθέσετε στο 
συρτάρι απορρυπαντικού.

Χρήση υγρών απορρυπαντικών
Αν το προϊόν περιέχει κύπελλο υγρού 
απορρυπαντικού:
• 	 Φροντίστε απαραίτητα το κύπελλο υγρού 

απορρυπαντικού να τοποθετηθεί στο διαμέρισμα 
αρ. "2".

• 	 Αν το υγρό απορρυπαντικό έχει χάσει τη 
ρευστότητά του, αραιώστε το με νερό πριν το 
προσθέσετε στο κύπελλο απορρυπαντικού.

 
Ρούχα

Ανοιχτόχρωμα και λευκά
(Συνιστώμενη περιοχή θερμοκρασιών 
ανάλογα με το βαθμό λερώματος: 40-
90 °C)

Β
αθ

μό
ς 

λε
ρώ

μα
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ς

Πολύ λερωμένα
(δύσκολοι 
λεκέδες όπως 
από γρασίδι, 
καφέ, φρούτα 
και αίμα).

Μπορεί να χρειαστεί προεπεξεργασία 
των λεκέδων ή να περιληφθεί 
φάση πρόπλυσης. Μπορούν να 
χρησιμοποιηθούν απορρυπαντικά 
σε σκόνη και υγρά απορρυπαντικά 
που συνιστώνται για λευκά, σε δόσεις 
που συνιστώνται για πολύ λερωμένα 
ρούχα. Συνιστάται να χρησιμοποιείτε 
απορρυπαντικά σε σκόνη για τον 
καθαρισμό λεκέδων από λάσπη και 
χώμα και λεκέδων με ευαισθησία σε 
λευκαντικά. 

Κανονικά 
λερωμένα
(Για 
παράδειγμα, 
σωματικοί 
λεκέδες σε 
κολάρα και 
μανίκια)

Μπορούν να χρησιμοποιηθούν 
απορρυπαντικά σε σκόνη και υγρά 
απορρυπαντικά που συνιστώνται για 
λευκά, σε δόσεις που συνιστώνται για 
κανονικά λερωμένα ρούχα.

Ελαφρά 
λερωμένα
(Δεν υπάρχουν 
ορατοί λεκέδες).

Μπορούν να χρησιμοποιηθούν 
απορρυπαντικά σε σκόνη και υγρά 
απορρυπαντικά που συνιστώνται για 
λευκά, σε δόσεις που συνιστώνται για 
ελαφρά λερωμένα ρούχα.

Χρωματιστά
(Συνιστώμενη περιοχή θερμοκρασιών 
ανάλογα με το βαθμό λερώματος: κρύο 
-40 °C)

Ρούχα

Β
αθ

μό
ς 

λε
ρώ

μα
το

ς

Πολύ λερωμένα

Μπορούν να χρησιμοποιηθούν 
απορρυπαντικά σε σκόνη και υγρά 
απορρυπαντικά που συνιστώνται για 
χρωματιστά, σε δόσεις που συνιστώνται 
για πολύ λερωμένα ρούχα. Συνιστάται 
να χρησιμοποιείτε απορρυπαντικά 
σε σκόνη για τον καθαρισμό λεκέδων 
από λάσπη και χώμα και λεκέδων 
με ευαισθησία σε λευκαντικά. 
Χρησιμοποιείτε απορρυπαντικά χωρίς 
λευκαντικό.

Κανονικά 
λερωμένα

Μπορούν να χρησιμοποιηθούν 
απορρυπαντικά σε σκόνη και υγρά 
απορρυπαντικά που συνιστώνται 
για χρωματιστά, σε δόσεις που 
συνιστώνται για κανονικά λερωμένα 
ρούχα. Χρησιμοποιείτε απορρυπαντικά 
χωρίς λευκαντικό.

Ελαφρά 
λερωμένα

Μπορούν να χρησιμοποιηθούν 
απορρυπαντικά σε σκόνη και υγρά 
απορρυπαντικά που συνιστώνται 
για χρωματιστά, σε δόσεις που 
συνιστώνται για ελαφρά λερωμένα 
ρούχα. Χρησιμοποιείτε απορρυπαντικά 
χωρίς λευκαντικό.

Σκούρα χρωματιστά
(Συνιστώμενη περιοχή θερμοκρασιών 
ανάλογα με το βαθμό λερώματος: κρύο 
-40 °C)

Β
αθ

μό
ς 

λε
ρώ

μα
το

ς Πολύ λερωμένα
Μπορούν να χρησιμοποιηθούν υγρά 
απορρυπαντικά που συνιστώνται για 
χρωματιστά και σκούρα, σε δόσεις που 
συνιστώνται για πολύ λερωμένα ρούχα.

Κανονικά 
λερωμένα

Μπορούν να χρησιμοποιηθούν υγρά 
απορρυπαντικά που συνιστώνται για 
χρωματιστά και σκούρα, σε δόσεις που 
συνιστώνται για κανονικά λερωμένα 
ρούχα. 

Ελαφρά 
λερωμένα

Μπορούν να χρησιμοποιηθούν υγρά 
απορρυπαντικά που συνιστώνται για 
χρωματιστά και σκούρα, σε δόσεις 
που συνιστώνται για ελαφρά λερωμένα 
ρούχα.

Ευπαθή/Μάλλινα/
Μεταξωτά

(Συνιστώμενη περιοχή θερμοκρασιών 
ανάλογα με το βαθμό λερώματος: κρύο 
-30 °C)

Β
αθ

μό
ς 

λε
ρώ

μα
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ς Πολύ λερωμένα

Προτιμάτε υγρά απορρυπαντικά 
σχεδιασμένα για ευπαθή ρούχα. Τα 
μάλλινα και μεταξωτά ρούχα πρέπει να 
πλένονται με ειδικά απορρυπαντικά για 
μάλλινα.

Κανονικά 
λερωμένα

Προτιμάτε υγρά απορρυπαντικά 
σχεδιασμένα για ευπαθή ρούχα. Τα 
μάλλινα και μεταξωτά ρούχα πρέπει να 
πλένονται με ειδικά απορρυπαντικά για 
μάλλινα.

Ελαφρά 
λερωμένα

Προτιμάτε υγρά απορρυπαντικά 
σχεδιασμένα για ευπαθή ρούχα. Τα 
μάλλινα και μεταξωτά ρούχα πρέπει να 
πλένονται με ειδικά απορρυπαντικά για 
μάλλινα.
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•	 Όταν χρησιμοποιείτε λευκαντικό με βάση το 
οξυγόνο, επιλέξτε ένα πρόγραμμα που πλένει σε 
χαμηλότερη θερμοκρασία. 

•	 Τα λευκαντικά με βάση το οξυγόνο μπορούν να 
χρησιμοποιηθούν μαζί με τα απορρυπαντικά. 
Ωστόσο αν η πυκνότητα δεν είναι ίδια με του 
απορρυπαντικού, προσθέστε το απορρυπαντικό 
στο διαμέρισμα αρ. "2" στο συρτάρι 
απορρυπαντικού και περιμένετε έως ότου το 
απορρυπαντικό απομακρυνθεί με το νερό που 
εισάγει το πλυντήριο. Προσθέστε το λευκαντικό από 
το ίδιο διαμέρισμα ενώ το πλυντήριο συνεχίζει να 
προσλαμβάνει νερό.

Χρήση αποσκληρυντικού
• 	 Όταν απαιτείται, χρησιμοποιείτε αποσκληρυντικά 

προϊόντα παρασκευασμένα ειδικά για πλυντήρια 
ρούχων μόνο.  

Αν το προϊόν δεν περιέχει κύπελλο υγρού 
απορρυπαντικού:
• 	 Μη χρησιμοποιείτε υγρό απορρυπαντικό για την 

πρόπλυση σε πρόγραμμα με πρόπλυση.
• 	 Το υγρό απορρυπαντικό δημιουργεί λεκέδες στα 

ρούχα σας αν χρησιμοποιηθεί με τη λειτουργία 
Καθυστέρηση έναρξης. Αν πρόκειται να 
χρησιμοποιήσετε τη λειτουργία Καθυστέρηση 
έναρξης, μη χρησιμοποιήσετε υγρό απορρυπαντικό.

Χρήση απορρυπαντικού σε μορφή τζελ 
και ταμπλέτας
Ακολουθείτε τις παρακάτω οδηγίες όταν 
χρησιμοποιείτε απορρυπαντικά σε ταμπλέτα, τζελ και 
παρόμοια.
•	 Αν η πυκνότητα του απορρυπαντικού σε τζελ είναι 

παρόμοια με υγρού και η συσκευή σας δεν περιέχει 
ειδικό κύπελλο απορρυπαντικού, προσθέστε 
το απορρυπαντικό σε τζελ στο διαμέρισμα 
απορρυπαντικού κύριας πλύσης κατά την πρώτη 
εισαγωγή νερού. Αν το πλυντήριό σας περιέχει 
κύπελλο υγρού απορρυπαντικού, προσθέστε το 
απορρυπαντικό στο κύπελλο αυτό πριν ξεκινήσετε 
το πρόγραμμα.

•	 Αν η πυκνότητα του απορρυπαντικού σε τζελ δεν 
είναι ρευστή ή είναι ταμπλέτα υγρού σε σχήμα 
κάψουλας, τοποθετήστε το απ' ευθείας στο τύμπανο 
πριν το πλύσιμο.

•	 Τοποθετείτε τα απορρυπαντικά σε ταμπλέτα στο 
διαμέρισμα κύριας πλύσης (διαμέρισμα αρ. "2") ή 
απ' ευθείας στο τύμπανο πριν το πλύσιμο.

C
Τα απορρυπαντικά σε ταμπλέτες μπορεί 
να αφήσουν κατάλοιπα στο διαμέρισμα 
απορρυπαντικού. Αν αντιμετωπίσετε τέτοιο 
πρόβλημα, σε μελλοντικά πλυσίματα τοποθετείτε το 
απορρυπαντικό σε ταμπλέτα ανάμεσα στα ρούχα, 
κοντά στο κάτω μέρος του τυμπάνου.
Χρησιμοποιείτε το απορρυπαντικό σε ταμπλέτα ή 
τζελ χωρίς να επιλέξετε τη λειτουργία πρόπλυσης.

Χρήση κόλλας (κολλαρίσματος)
•	 Προσθέστε τυχόν υγρή κόλλα, κόλλα σε σκόνη ή τη 

βαφή υφάσματος στο διαμέρισμα μαλακτικού.
•	 Μην χρησιμοποιείτε μαλακτικό και κόλλα μαζί στον 

ίδιο κύκλο πλυσίματος.
•	 Μετά τη χρήση κόλλας σκουπίστε το εσωτερικό της 

συσκευής με ένα ελαφρά υγρό και καθαρό πανί.
Χρήση λευκαντικών
•	 Επιλέξτε ένα πρόγραμμα με πρόπλυση και 

προσθέστε το λευκαντικό στην αρχή της 
πρόπλυσης. Μην προσθέσετε απορρυπαντικό στο 
διαμέρισμα πρόπλυσης. Εναλλακτικά, επιλέξτε ένα 
πρόγραμμα με πρόσθετο ξέβγαλμα και προσθέστε 
το λευκαντικό ενώ το πλυντήριο προσλαμβάνει 
νερό από το διαμέρισμα απορρυπαντικού κατά την 
πρώτη φάση ξεβγάλματος.

•	 Μη χρησιμοποιήσετε λευκαντικό και απορρυπαντικό 
αναμιγνύοντάς τα.

•	 Χρησιμοποιείτε μικρή ποσότητα (περ. 50 ml) 
λευκαντικού και ξεβγάζετε τα ρούχα πολύ καλά 
γιατί προκαλεί ερεθισμό στο δέρμα. Μη χύνετε 
το λευκαντικό πάνω στα ρούχα και μην το 
χρησιμοποιείτε για χρωματιστά ρούχα. 
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4	 Χειρισμός του προϊόντος
4.1 Πίνακας ελέγχου

1 - Περιστροφικό κουμπί Επιλογής προγράμματος (Πάνω θέση Ενεργοποίηση/ 
Απενεργοποίηση)
2 - Οθόνη
3 - Ένδειξη Καθυστέρησης έναρξης
4 - Ενδείξεις Παρακολούθησης προγράμματος
5 - Κουμπί Έναρξη / Παύση
6 - Κουμπιά Βοηθητικών λειτουργιών
7 - Κουμπί Ρύθμισης αριθμού στροφών στυψίματος
8 - Κουμπί Ρύθμισης θερμοκρασίας

1 2 3

4
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Υπολειπόμενη υγρασία (%) ** Υπολειπόμενη υγρασία (%) **

≤ 1000 σ.α.λ. > 1000 σ.α.λ.

Συνθετικά 60 2.5 45 0.90 100/120 45 40

Συνθετικά 40 2.5 45 0.42 90/110 45 40

* Μπορείτε να δείτε στην οθόνη της συσκευής το χρόνο πλυσίματος του προγράμματος που επιλέξατε. Είναι κανονικό να εμφανίζονται μικρές 
διαφορές ανάμεσα στο χρόνο που εμφανίζεται στην οθόνη και τον πραγματικό χρόνο πλυσίματος.

** Οι τιμές υπολειπόμενης υγρασίας μπορεί να διαφέρουν ανάλογα με τον επιλεγμένο αριθμό στροφών στυψίματος.
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4.2 Προετοιμασία της συσκευής
1.Βεβαιωθείτε ότι οι εύκαμπτοι σωλήνες 

έχουν συνδεθεί στεγανά. 
2.Συνδέστε τη συσκευή στην παροχή 

ρεύματος.
3.Ανοίξτε πλήρως τη βάνα παροχής 

νερού.
4.Τοποθετήστε τα ρούχα μέσα στο 

πλυντήριο. 
5.Προσθέστε απορρυπαντικό και 

μαλακτικό. 
4.3 Επιλογή προγράμματος 

και πρακτικές συμβουλές 
για αποδοτικό πλύσιμο

1. Επιλέξτε το πρόγραμμα που 
είναι κατάλληλο για τον τύπο, την 
ποσότητα και το βαθμό λερώματος 
των ρούχων, σύμφωνα με τον "Πίνακα 
προγραμμάτων και καταναλώσεων" 
και τον πίνακα θερμοκρασιών που θα 
βρείτε παρακάτω.

2.Επιλέξτε το επιθυμητό πρόγραμμα με 
το κουμπί Επιλογής προγράμματος.

4.4 Κύρια προγράμματα 
Ανάλογα με τον τύπο του υφάσματος, 
διατίθενται τα εξής κύρια προγράμματα:
• Cottons (Βαμβακερά)
Χρησιμοποιήστε αυτό το πρόγραμμα 
για τα βαμβακερά σας ρούχα 
(όπως σεντόνια, σετ καλυμμάτων 
παπλωμάτων και μαξιλαριών, πετσέτες, 
μπουρνούζια, εσώρουχα κλπ.). Τα 
ρούχα σας θα πλυθούν με έντονες 
κινήσεις πλυσίματος σε κύκλο μεγάλης 
διάρκειας.
• Synthetics (Συνθετικά)
Χρησιμοποιήστε αυτό το πρόγραμμα 
για να πλύνετε τα συνθετικά ρούχα σας 
(πουκάμισα, μπλούζες, ρούχα από 
βαμβάκι ανάμικτο με συνθετικές ίνες 
κλπ.). Πλένει με απαλές κινήσεις και έχει 
μικρότερο κύκλο πλυσίματος σε σχέση 
με το πρόγραμμα Βαμβακερά.
Για κουρτίνες και δαντέλες, 
χρησιμοποιήστε το πρόγραμμα 
Συνθετικά 40˚C με επιλεγμένες τις 
λειτουργίες για πρόπλυση και για 
λιγότερο τσαλάκωμα. Επειδή η πλεκτή 
δομή τους προκαλεί υπερβολικό 
αφρισμό, πλένετε τα βελούδινα/τις 
δαντέλες προσθέτοντας μικρή ποσότητα 
απορρυπαντικού στο διαμέρισμα 
κύριας πλύσης. Μην προσθέσετε 
απορρυπαντικό στο διαμέρισμα 
πρόπλυσης.

• Woollens (Μάλλινα)
Χρησιμοποιήστε αυτό το πρόγραμμα 
για να πλύνετε τα μάλλινα ρούχα σας. 
Επιλέξτε την κατάλληλη θερμοκρασία 
σύμφωνα με τις πληροφορίες 
στις ετικέτες των ρούχων σας. 
Χρησιμοποιείτε απορρυπαντικό ειδικό 
για μάλλινα.

"Ο κύκλος πλυσίματος Μάλλινα της 
συσκευής αυτής έχει εγκριθεί από την 
'The Woolmark Company' για πλύσιμο 
μάλλινων προϊόντων που μπορούν 
να πλυθούν σε πλυντήριο, εφόσον τα 
προϊόντα αυτά πλυθούν σύμφωνα με 
τις οδηγίες στην ετικέτα του ενδύματος 
και τις οδηγίες που εκδίδονται 
από τον κατασκευαστή αυτού του 
πλυντηρίου.M1368" 
"Στο Ην. Βασίλειο, την Ιρλανδία, το 
Χονγκ Κονγκ και την Ινδία, το εμπορικό 
σήμα Woolmark αποτελεί εμπορικό 
σήμα πιστοποίησης."

4.5 Πρόσθετα προγράμματα 
Για ειδικές περιπτώσεις υπάρχουν και 
πρόσθετα προγράμματα στο πλυντήριο.

C
Τα πρόσθετα προγράμματα ενδέχεται 
να διαφέρουν, ανάλογα με το μοντέλο 
του πλυντηρίου.

• Cottons Eco (Βαμβακερά Οικον)
Πλένοντας κανονικά λερωμένα 
βαμβακερά και λινά ρούχα σε αυτό το 
πρόγραμμα, μπορείτε να εξασφαλίσετε 
υψηλότερη απόδοση ως προς την 
ενέργεια και το νερό σε σύγκριση με 
άλλα προγράμματα για βαμβακερά. 
Η πραγματική θερμοκρασία του 
νερού μπορεί να διαφέρει από την 
αναφερόμενη θερμοκρασία πλύσης. Σε 
περίπτωση πλυσίματος σε μικρότερες 
ποσότητες (π.χ. με μισό φορτίο ή 
λιγότερο), η διάρκεια του προγράμματος 
μπορεί να μειωθεί αυτόματα στα 
επόμενα στάδια του προγράμματος. 
Στην περίπτωση αυτή η κατανάλωση 
ενέργειας και νερού θα μειωθεί για πιο 
οικονομικό πλύσιμο. Αυτή η δυνατότητα 
διατίθεται στα μοντέλα με ένδειξη 
υπολειπόμενου χρόνου.
• BabyProtect (Προστασία Μωρού)
Αυτό είναι ένα πρόγραμμα μεγάλης 
διάρκειας που μπορείτε να 
χρησιμοποιείτε για ρούχα για τα οποία 
επιθυμείτε πλύσιμο αντιαλλεργικό 
και υγιεινής, σε υψηλή θερμοκρασία 
με εντατικούς και μεγάλης διάρκειας 
κύκλους πλυσίματος.  
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• Gentle Care 20° (Ευπαθή 20°)
Σε αυτό το πρόγραμμα μπορείτε 
να πλένετε τα ευπαθή ρούχα σας. 
Πλένει με πιο απαλές κινήσεις χωρίς 
ενδιάμεσο στύψιμο σε σύγκριση με το 
πρόγραμμα Συνθετικά. Θα πρέπει να 
χρησιμοποιείται για ρούχα για τα οποία 
συνιστάται πολύ απαλό πλύσιμο.
• Hand Wash 20° (Πλύσ στο χέρι 20°)
Χρησιμοποιείτε αυτό το πρόγραμμα 
για να πλύνετε τα μάλλινα/ευπαθή 
ρούχα σας που έχουν ετικέτες "not 
machine- washable" (να μην πλένεται 
στο πλυντήριο) για τα οποία συνιστάται 
πλύσιμο στο χέρι. Πλένει τα ρούχα με 
πολύ απαλές κινήσεις για να μην τους 
προξενεί φθορά.
• Daily Xpress (Ημέρας εξπρές)
Χρησιμοποιείτε αυτό το πρόγραμμα 
για να πλένετε γρήγορα τα ελαφρά 
λερωμένα βαμβακερά ρούχα σας.
• Xpress Super Short (Πολύ σύντομο 
εξπρές)
Χρησιμοποιείτε αυτό το πρόγραμμα για 
να πλένετε γρήγορα μικρές ποσότητες 
από τα ελαφρά λερωμένα βαμβακερά 
ρούχα σας. Τα ρούχα σας θα πλυθούν 
στους 30 ˚C σε σύντομο χρόνο της 
τάξης των 14 λεπτών.
• Dark Care (Σκούρα)
Χρησιμοποιήστε αυτό το πρόγραμμα 
για να πλύνετε τα σκούρα ρούχα σας, 
ή τα ρούχα σας που δεν θέλετε να 
ξεθωριάσουν. Η πλύση εκτελείται με 
μικρή μηχανική δράση και σε χαμηλές 
θερμοκρασίες. Για το πλύσιμο των 
σκούρων χρωματιστών ρούχων 
συνιστάται να χρησιμοποιείτε υγρό 
απορρυπαντικό ή σαμπουάν για 
μάλλινα.
• Mix 40
Χρησιμοποιείτε αυτό το πρόγραμμα για 
να πλένετε τα βαμβακερά και συνθετικά 
ρούχα σας μαζί, χωρίς να τα ξεχωρίζετε.
• Shirts (Πουκάμισα)
Χρησιμοποιείτε αυτό το πρόγραμμα 
για να πλένετε μαζί πουκάμισα από 
υφάσματα βαμβακερά, συνθετικά και 
βαμβακερά ανάμικτα με συνθετικές ίνες.

• Sports (Αθλητικά)
Χρησιμοποιείτε αυτό το πρόγραμμα 
για να πλένετε τα ρούχα σας που 
έχουν φορεθεί για λίγο, όπως αθλητικά. 
Είναι κατάλληλο για πλύσιμο μικρής 
ποσότητας ανάμικτων βαμβακερών / 
συνθετικών ρούχων.

4.6 Ειδικά προγράμματα
Για ειδικές εφαρμογές, επιλέξτε ένα από 
τα προγράμματα που ακολουθούν.
• Ξέβγαλμα
Χρησιμοποιήστε αυτό το πρόγραμμα 
όταν θέλετε ξεχωριστό ξέβγαλμα ή 
κολλάρισμα.
• Στύψιμο + Άντληση
Χρησιμοποιήστε αυτό το πρόγραμμα 
για την εκτέλεση ενός πρόσθετου 
κύκλου στυψίματος των ρούχων ή για 
να αποστραγγιστεί το νερό από το 
πλυντήριο.
Πριν επιλέξετε αυτό το πρόγραμμα, 
επιλέξτε τον επιθυμητό αριθμό 
στροφών στυψίματος και πατήστε το 
κουμπί Έναρξης / Παύσης. Πρώτα, 
το πλυντήριο θα στραγγίξει το νερό 
που περιέχει. Κατόπιν θα στύψει τα 
ρούχα στη ρυθμισμένη ταχύτητα και θα 
αποστραγγίσει το νερό που αυτά θα 
ελευθερώσουν.
Αν θέλετε μόνο να αποστραγγίσετε 
το νερό χωρίς να στύψετε τα 
ρούχα σας, επιλέξτε το πρόγραμμα 
Άντληση+Στύψιμο και κατόπιν με το 
κουμπί επιλογής στροφών στυψίματος 
επιλέξτε τη λειτουργία Χωρίς στύψιμο. 
Πατήστε το κουμπί Έναρξη / Παύση.

C
Για ευπαθή ρούχα θα πρέπει να 
χρησιμοποιείτε χαμηλότερες στροφές 
στυψίματος.

4.7 Επιλογή θερμοκρασίας
Όταν επιλέγετε ένα νέο πρόγραμμα, 
στην ένδειξη θερμοκρασίας εμφανίζεται 
η μέγιστη θερμοκρασία για το 
επιλεγμένο πρόγραμμα.
Για να μειώσετε τη θερμοκρασία, πιέστε 
πάλι το κουμπί Ρύθμιση θερμοκρασίας. 
Η θερμοκρασία μειώνεται βαθμιαία. 

C
Αν το πρόγραμμα δεν έχει φθάσει 
ακόμα στη φάση θέρμανσης, μπορείτε 
να αλλάξετε τη θερμοκρασία χωρίς 
να θέσετε τη συσκευή σε λειτουργία 
Παύσης.
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4.8 Επιλογή αριθμού 
στροφών στυψίματος

Όταν επιλέγετε ένα νέο πρόγραμμα, 
στην ένδειξη αριθμού στροφών 
στυψίματος εμφανίζεται ο συνιστώμενος 
αριθμός στροφών στυψίματος για το 
επιλεγμένο πρόγραμμα.
Για να μειώσετε τις στροφές στυψίματος, 
πιέστε το κουμπί Ρύθμισης στροφών 
στυψίματος. Ο αριθμός στροφών 
στυψίματος μειώνεται βαθμιαία. Τότε, 
ανάλογα με το μοντέλο της συσκευής, 
στην οθόνη εμφανίζονται οι επιλογές 
"Ξέβγαλμα & Αναμονή" και "Χωρίς 
στύψιμο". Για εξήγηση αυτών των 
επιλογών βλ. την ενότητα "Επιλογή 
βοηθητικών λειτουργιών".
Παύση ξεβγάλματος
Αν δεν θέλετε να βγάλετε τα 
ρούχα αμέσως μετά το τέλος 
του προγράμματος, μπορείτε να 
χρησιμοποιήσετε τη λειτουργία 
Ξέβγαλμα & Αναμονή και να 
διατηρήσετε τα ρούχα μέσα στο νερό 
του τελικού ξεβγάλματος, ώστε να 
αποτρέψετε να τσαλακωθούν αν 
παραμείνουν στο πλυντήριο χωρίς νερό. 
Μετά από αυτή τη διαδικασία, αν θέλετε 
να αποστραγγίσετε το νερό χωρίς 
στύψιμο των ρούχων σας, πατήστε το 
κουμπί Έναρξη / Παύση. Το πρόγραμμα 
θα συνεχιστεί και θα ολοκληρωθεί μετά 
την αποστράγγιση του νερού.
Αν θέλετε να στύψετε τα ρούχα σας που 
είχαν παραμείνει στο νερό, ρυθμίστε 
τον Αριθμό στροφών στυψίματος και 
πατήστε το κουμπί Έναρξη/Παύση.
Το πρόγραμμα συνεχίζεται. Το 
πλυντήριό σας αδειάζει το νερό, 
στύβει τα ρούχα και το πρόγραμμα 
ολοκληρώνεται.

C
Αν το πρόγραμμα δεν έχει φθάσει 
ακόμα στη φάση στυψίματος, μπορείτε 
να αλλάξετε τις στροφές στυψίματος 
χωρίς να θέσετε τη συσκευή σε 
λειτουργία Παύσης.
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4.9 Πίνακας προγραμμάτων και καταναλώσεων

• : Επιλέγεται
* : Επιλέγεται αυτόματα, δεν μπορεί να ακυρωθεί.
** : Πρόγραμμα Ενεργειακής Σήμανσης (EN 60456 Έκδ. 3)
*** : Αν οι μέγιστες στροφές στυψίματος του πλυντηρίου σας είναι χαμηλότερες από την τιμή αυτή, μπορείτε να επιλέξετε 
μόνο το διαθέσιμο μέγιστο αριθμό στροφών.
- : Για το μέγιστο φορτίο, δείτε την περιγραφή του προγράμματος.

** "Τα προγράμματα Βαμβακερά οικ. 40 °C και Βαμβακερά οικ. 60 °C είναι τυπικά προγράμματα." Τα 
προγράμματα αυτά είναι γνωστά ως 'τυπικό πρόγραμμα βαμβακερών 40°C' και 'τυπικό πρόγραμμα 
βαμβακερών 60°C' και υποδηλώνονται στον πίνακα  
με τα σύμβολα  .

C
Η κατανάλωση νερού και ρεύματος είναι δυνατόν να διαφέρει, ανάλογα με τις μεταβολές στην πίεση, τη 
σκληρότητα και τη θερμοκρασία του νερού, τη θερμοκρασία του περιβάλλοντος, το είδος και την ποσότητα 
των ρούχων, την επιλογή βοηθητικών λειτουργιών και τον αριθμό στροφών στυψίματος, καθώς και 
ανάλογα με τις μεταβολές της τάσης του ρεύματος.

Μπορείτε να δείτε στην οθόνη του μηχανήματος το χρόνο πλυσίματος του προγράμματος που επιλέξατε. 
Είναι κανονικό να εμφανίζονται μικρές διαφορές ανάμεσα στο χρόνο που εμφανίζεται στην οθόνη και τον 
πραγματικό χρόνο πλυσίματος.

Οι βοηθητικές λειτουργίες στον πίνακα ενδέχεται να διαφέρουν ανάλογα με το μοντέλο της συσκευής σας. 
"Η δυνατότητα επιλογής βοηθητικών λειτουργιών μπορεί να τροποποιηθεί από τον κατασκευαστή. Μπορεί 
να προστεθούν νέες δυνατότητες επιλογής ή να καταργηθούν υφιστάμενες."  
"Ο αριθμός στροφών στυψίματος της συσκευής σας μπορεί να διαφέρει μεταξύ προγραμμάτων, ωστόσο 
δεν μπορεί να υπερβεί το μέγ. αριθμό στροφών στυψίματος για τη συσκευή σας."

EL 12 βοηθητική λειτουργία
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Cottons
90 6 65 2,00 1000 • • • Κρύο-90
60 6 65 1,35 1000 • • • Κρύο-90
40 6 65 0,70 1000 • • • Κρύο-90

Cottons Eco
60** 6 45 0,73 1000 40-60
60** 3 36 0,62 1000 40-60
40** 3 36 0,63 1000 40-60

BabyProtect 90 6 82 2,00 1000 • 30-90
Xpress Super Short 30 2 40 0,11 1000 Κρύο-30

Daily Xpress
90 6 47 1,70 1000 Κρύο-90
60 6 60 1,00 1000 Κρύο-90
30 6 55 0,20 1000 Κρύο-90

Dark Care 40 2,5 58 0,45 800 Κρύο-40
GentleCare 20° 20 3 45 0,15 600 20
Mix 40 40 3 45 0,50 800 • • • Κρύο-40
Sports 40 3 48 0,45 800 • • Κρύο-40

Synthetics 60 2,5 45 0,90 800 • • • Κρύο-60
40 2,5 45 0,42 800 • • • Κρύο-60

Woollens 40 1,5 40 0,30 600 Κρύο-40
Shirts 60 2,5 55 0,90 600 • • Κρύο-60
Hand Wash 20° 20 1 30 0,15 600 20
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4.10 Επιλογή βοηθητικών 
λειτουργιών

Επιλέξτε τις απαιτούμενες βοηθητικές 
λειτουργίες πριν αρχίσετε το 
πρόγραμμα. Επιπλέον, ενώ λειτουργεί 
η συσκευή, μπορείτε και να επιλέξετε ή 
να ακυρώσετε βοηθητικές λειτουργίες 
που είναι κατάλληλες για το εκτελούμενο 
πρόγραμμα χωρίς να πατήσετε το 
κουμπί Έναρξη/Παύση. Για να γίνει 
αυτό, η συσκευή πρέπει να είναι σε 
φάση πριν τη βοηθητική λειτουργία που 
πρόκειται να επιλέξετε ή να ακυρώσετε.
Αν η βοηθητική λειτουργία δεν μπορεί 
να επιλεγεί ή να ακυρωθεί, η λυχνία 
της αντίστοιχης βοηθητικής λειτουργίας 
θα αναβοσβήσει 3 φορές για να 
προειδοποιήσει το χρήστη.

C
Ορισμένες λειτουργίες δεν μπορούν 
να επιλεγούν μαζί. Για παράδειγμα, 
Πρόπλυση και Σύντομη Πλύση.
Αν επιλεγεί μια δεύτερη βοηθητική 
λειτουργία που αντιβαίνει με την πρώτη 
που επιλέχτηκε πριν την εκκίνηση της 
συσκευής, η λειτουργία που επιλέχτηκε 
πρώτη θα ακυρωθεί και θα παραμείνει 
ενεργή η δεύτερη βοηθητική λειτουργία 
που επιλέχτηκε. Για παράδειγμα, αν 
θέλετε να επιλέξετε Σύντομη Πλύση 
αφού επιλέξατε την Πρόπλυση, η 
Πρόπλυση θα ακυρωθεί και η Σύντομη 
Πλύση θα παραμείνει ενεργή.
Δεν μπορεί να επιλεγεί βοηθητική 
λειτουργία που δεν είναι συμβατή 
με το πρόγραμμα. (Βλ. "Πίνακας 
προγραμμάτων και καταναλώσεων")
Τα κουμπιά των βοηθητικών λειτουργιών 
ενδέχεται να διαφέρουν, ανάλογα με το 
μοντέλο της συσκευής σας.

• Prewash (Πρόπλυση)
Η Πρόπλυση είναι αναγκαία μόνο 
για πολύ λερωμένα ρούχα. Χωρίς 
τη χρήση της Πρόπλυσης μπορείτε 
να εξοικονομήσετε ενέργεια, νερό, 
απορρυπαντικό και χρόνο.

C
Για δαντέλες, τούλι και κουρτίνες 
συνιστάται πρόπλυση χωρίς 
απορρυπαντικό.

• Quick Wash (Σύντομo)
Η λειτουργία αυτή μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί στα προγράμματα 
Βαμβακερά και Συνθετικά. Μειώνει το 
χρόνο πλυσίματος καθώς και τον αριθμό 
των φάσεων ξεβγάλματος για ελαφρά 
λερωμένα ρούχα.

C
Όταν επιλέγετε αυτή τη λειτουργία, 
τοποθετήστε στο πλυντήριό σας 
τη μισή ποσότητα ρούχων από 
αυτή που καθορίζεται στον πίνακα 
προγραμμάτων.

• Pet Hair Removal (Αφαίρεση τριχών 
κατοικίδιων)
Αυτή η λειτουργία βοηθά στην αφαίρεση 
τριχών κατοικίδιων που παραμένουν 
στα ρούχα σας.
Όταν επιλέγετε αυτή τη λειτουργία, 
προστίθενται στο κανονικό πρόγραμμα 
οι φάσεις Πρόπλυση και Πρόσθετο 
ξέβγαλμα. Έτσι, το πλύσιμο γίνεται 
με περισσότερο νερό (30%) και οι 
τρίχες κατοικίδιων αφαιρούνται πιο 
αποτελεσματικά.

A
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Ποτέ 
μην πλύνετε τα κατοικίδιά σας στο 
πλυντήριο ρούχων.

Καθυστέρηση έναρξης
Με τη λειτουργία Καθυστέρηση έναρξης, 
η έναρξη του προγράμματος μπορεί να 
καθυστερήσει έως 19 ώρες. Ο χρόνος 
καθυστέρησης έναρξης μπορεί να 
αυξηθεί σε βήματα της 1 ώρας.

C
Όταν έχετε επιλέξει Καθυστέρηση 
έναρξης, μη χρησιμοποιείτε υγρό 
απορρυπαντικό! Υπάρχει κίνδυνος να 
σχηματιστούν λεκέδες στα ρούχα.

1.	Ανοίξτε την πόρτα φόρτωσης, 
τοποθετήστε τα ρούχα στο πλυντήριο 
και προσθέστε απορρυπαντικό κλπ.

2.	Επιλέξτε το πρόγραμμα πλυσίματος, 
τη θερμοκρασία, τον αριθμό 
στροφών στυψίματος και βοηθητικές 
λειτουργίες, αν απαιτούνται.

3. Ρυθμίστε τον επιθυμητό χρόνο 
πατώντας το κουμπί Καθυστέρηση 
έναρξης.

4. Πατήστε το κουμπί Έναρξη / 
Παύση. Εμφανίζεται τότε ο χρόνος 
Καθυστέρησης έναρξης που έχετε 
ρυθμίσει. Αρχίζει η αντίστροφη 
μέτρηση της Καθυστέρησης έναρξης. 
“Το σύμβολο “_” δίπλα στο χρόνο 
καθυστέρησης έναρξης κινείται πάνω 
και κάτω στην οθόνη. 

C
Κατά το χρόνο καθυστέρησης έναρξης 
μπορούν να φορτωθούν περισσότερα 
ρούχα.
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5.	Στο τέλος της αντίστροφης μέτρησης, 
θα εμφανιστεί η διάρκεια του 
επιλεγμένου προγράμματος. Το 
σύμβολο “_” θα πάψει να εμφανίζεται 
και θα ξεκινήσει το επιλεγμένο 
πρόγραμμα.

Τροποποίηση του χρόνου 
Καθυστέρησης έναρξης
Αν θέλετε να αλλάξετε το χρόνο κατά τη 
διάρκεια της αντίστροφης μέτρησης:
1.	Πατήστε το κουμπί Καθυστέρηση 

έναρξης. Ο χρόνος θα αυξάνεται κατά 
1 ώρα κάθε φορά που πατάτε το 
κουμπί.

2.	Αν θέλετε να μειώσετε το χρόνο 
καθυστέρησης έναρξης, πιέστε 
επανειλημμένα το κουμπί 
Καθυστέρηση έναρξης, έως ότου 
στην οθόνη εμφανιστεί ο επιθυμητός 
χρόνος καθυστέρησης έναρξης.

Ακύρωση της λειτουργίας 
Καθυστέρηση έναρξης
Εάν θελήσετε να ακυρώσετε την 
αντίστροφη μέτρηση της καθυστέρησης 
έναρξης και να ξεκινήσετε αμέσως το 
πρόγραμμα:
1.	Θέστε το χρόνο Καθυστέρησης 

έναρξης σε μηδέν ή γυρίστε το 
περιστροφικό κουμπί Επιλογής 
προγράμματος σε οποιοδήποτε 
πρόγραμμα. Έτσι θα ακυρωθεί η 
λειτουργία Καθυστέρησης έναρξης. Η 
λυχνία Τέλος/Ακύρωση αναβοσβήνει 
συνεχώς. 

2.	Κατόπιν επιλέξτε πάλι το πρόγραμμα 
που θέλετε να εκτελεστεί.

3.	Πατήστε το κουμπί Έναρξη / Παύση 
ώστε να ξεκινήσει το πρόγραμμα.

4.11 Έναρξη του προγράμματος
1.	Πατήστε το κουμπί Έναρξη / Παύση 

ώστε να ξεκινήσει το πρόγραμμα.
2.	Θα ανάψει η λυχνία ένδειξης 

παρακολούθησης του προγράμματος 
που δείχνει την έναρξη του 
προγράμματος.

C
Αν δεν εκκινηθεί κανένα πρόγραμμα 
ή δεν πατηθεί κανένα κουμπί εντός 1 
λεπτού κατά τη διαδικασία επιλογής 
προγράμματος, η συσκευή θα μεταβεί 
σε κατάσταση Παύσης και θα μειωθεί 
η ένταση φωτισμού των ενδείξεων 
θερμοκρασίας, αριθμού στροφών και 
πόρτας φόρτωσης. Οι άλλες ενδεικτικές 
λυχνίες και ενδείξεις θα σβήσουν. 
Αν γυρίσετε το περιστροφικό κουμπί 
Επιλογής προγράμματος ή αν πατήσετε 
οποιοδήποτε κουμπί, οι λυχνίες και οι 
ενδείξεις θα ανάψουν πάλι.

4.12 Κλείδωμα προστασίας
Χρησιμοποιείτε το Κλείδωμα 
προστασίας για να εμποδίζετε τα 
παιδιά να πειράζουν τις ρυθμίσεις στη 
συσκευή. Έτσι μπορείτε να αποφύγετε 
αλλαγές σε ένα πρόγραμμα που 
εκτελείται.

C
Αν το περιστροφικό κουμπί Επιλογή 
προγράμματος γυριστεί ενώ είναι 
ενεργό το Κλείδωμα προστασίας, στην 
οθόνη εμφανίζεται η ένδειξη "Con". Το 
Κλείδωμα προστασίας δεν επιτρέπει 
οποιαδήποτε αλλαγή στα προγράμματα 
και στη θερμοκρασία, στον αριθμό 
στροφών στυψίματος και στις βοηθητικές 
λειτουργίες που έχουν επιλεγεί.
Ακόμα και αν επιλεγεί άλλο πρόγραμμα 
με το περιστροφικό κουμπί επιλογής 
προγράμματος, ενώ το Κλείδωμα 
προστασίας είναι ενεργό, θα συνεχίσει 
να εκτελείται το προηγούμενο 
πρόγραμμα που είχε επιλεγεί.

Για να ενεργοποιήσετε το Κλείδωμα 
προστασίας:
Τα κουμπιά 1ης και 2ης Βοηθητικής 
λειτουργίας πρέπει να πατηθούν 
και να κρατηθούν πατημένα για 3 
δευτερόλεπτα. Οι λυχνίες στα κουμπιά 
1ης και 2ης Βοηθητικής λειτουργίας, θα 
αναβοσβήσουν και στην οθόνη θα 
εμφανιστεί η ένδειξη "C03", "C02", 
"C01» ενώ κρατάτε τα κουμπιά 
πατημένα για 3 δευτερόλεπτα. Κατόπιν 
θα εμφανιστεί στην οθόνη η ένδειξη 
"Con" για να δείξει ότι το Κλείδωμα 
προστασίας είναι ενεργοποιημένο. 
Αν πατήσετε οποιοδήποτε κουμπί 
ή γυρίσετε το περιστροφικό κουμπί 
επιλογής προγράμματος ενώ είναι 
ενεργό το Κλείδωμα προστασίας, 
στην οθόνη θα εμφανιστεί πάλι η ίδια 
ένδειξη. Οι λυχνίες στα κουμπιά 1ης 
και 2ης βοηθητικής λειτουργίας που 
χρησιμοποιούνται για απενεργοποίηση 
του Κλειδώματος προστασίας θα 
αναβοσβήσουν 3 φορές.
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Για να απενεργοποιήσετε το 
Κλείδωμα προστασίας:
Πατήστε και κρατήστε πατημένα για 3 
δευτερόλεπτα τα κουμπιά της 1ης και 2ης 
Βοηθητικής λειτουργίας ενώ εκτελείται 
οποιοδήποτε πρόγραμμα. Οι λυχνίες 
στα κουμπιά 1ης και 2ης Βοηθητικής 
λειτουργίας, θα αναβοσβήσουν και στην 
οθόνη θα εμφανιστεί η ένδειξη "C03", 
"C02", "C01» ενώ κρατάτε τα κουμπιά 
πατημένα για 3 δευτερόλεπτα. Κατόπιν 
στην οθόνη θα εμφανιστεί η ένδειξη 
"COFF" για να δείξει ότι το Κλείδωμα 
προστασίας είναι απενεργοποιημένο.

C
Επιπλέον της πιο πάνω μεθόδου, για 
να απενεργοποιήσετε το Κλείδωμα 
προστασίας, γυρίστε το περιστροφικό 
κουμπί επιλογής προγράμματος στη 
θέση Ενεργοποίηση / Απενεργοποίηση 
όταν δεν εκτελείται κανένα πρόγραμμα 
και επιλέξτε ένα άλλο πρόγραμμα.
Το Κλείδωμα προστασίας δεν 
απενεργοποιείται μετά από διακοπές 
του ηλεκτρικού ρεύματος ή αν η 
συσκευή αποσυνδεθεί από την πρίζα.

4.13 Εξέλιξη του προγράμματος
Η εξέλιξη ενός προγράμματος που 
εκτελείται παρακολουθείται από 
τις ενδείξεις Παρακολούθησης του 
προγράμματος. Στην αρχή κάθε 
φάσης του προγράμματος, θα ανάβει 
η αντίστοιχη ενδεικτική λυχνία και 
θα σβήνει η λυχνία της φάσης που 
ολοκληρώθηκε.
Μπορείτε να τροποποιήσετε τις 
βοηθητικές λειτουργίες και τις ρυθμίσεις 
αριθμού στροφών και θερμοκρασίας 
ενώ το πρόγραμμα εκτελείται, χωρίς να 
σταματήσετε τη ροή του προγράμματος. 
Για να το κάνετε αυτό, η αλλαγή που 
πρόκειται να κάνετε πρέπει να είναι σε 
φάση που είναι μετά την τρέχουσα φάση 
του εκτελούμενου προγράμματος. Αν η 
αλλαγή δεν είναι συμβατή, οι αντίστοιχες 
λυχνίες θα αναβοσβήσουν 3 φορές.

C
Αν η συσκευή δεν περνά στη φάση 
στυψίματος, τότε μπορεί να είναι ενεργή 
η επιλογή Ξέβγαλμα & Αναμονή ή να 
έχει ενεργοποιηθεί το αυτόματο σύστημα 
ανίχνευσης ανισοκατανομής φορτίου 
λόγω ανισοκατανομής των ρούχων στο 
πλυντήριο.

4.14 Κλείδωμα της πόρτας φόρτωσης
Στην πόρτα φόρτωσης διατίθεται 
σύστημα κλειδώματος της συσκευής 
που εμποδίζει άνοιγμα της πόρτας σε 
περιπτώσεις που η στάθμη του νερού 
δεν είναι κατάλληλη.
Το φως της πόρτας φόρτωσης θα 
αρχίσει να αναβοσβήνει όταν το 
μηχάνημα τεθεί σε λειτουργία παύσης. 
Η συσκευή ελέγχει τη στάθμη του 
νερού στο εσωτερικό. Αν η στάθμη είναι 
κατάλληλη, η λυχνία Πόρτα φόρτωσης 
ανάβει μόνιμα εντός 1-2 λεπτών και η 
πόρτα μπορεί να ανοίξει. 
Αν η στάθμη δεν είναι κατάλληλη, η 
λυχνία Πόρτα φόρτωσης σβήνει και η 
πόρτα δεν μπορεί να ανοίξει. Αν πρέπει 
να ανοίξετε την πόρτα φόρτωσης ενώ η 
λυχνία Πόρτα φόρτωσης είναι σβηστή, 
τότε χρειάζεται να ακυρώσετε το 
τρέχον πρόγραμμα. Βλ. "Ακύρωση του 
προγράμματος". 

4.15 Αλλαγή των επιλογών αφού 
έχει ξεκινήσει το πρόγραμμα

Θέση της συσκευής σε κατάσταση 
παύσης
Για να θέσετε τη συσκευή σας σε 
κατάσταση παύσης κατά την εξέλιξη 
ενός προγράμματος, πατήστε το 
κουμπί Έναρξη / Παύση. Η λυχνία της 
φάσης στην οποία βρίσκεται η συσκευή 
αρχίζει να αναβοσβήνει στις ενδείξεις 
Παρακολούθησης προγράμματος, για 
να δείξει ότι η συσκευή έχει τεθεί σε 
κατάσταση παύσης. 
Επίσης, όταν είναι έτοιμη να ανοίξει η 
πόρτα, θα είναι μόνιμα αναμμένη και η 
λυχνία Πόρτα φόρτωσης επιπλέον της 
λυχνίας που αντιστοιχεί στη φάση του 
προγράμματος.
Αλλαγή της βοηθητικής λειτουργίας, 
αριθμού στροφών στυψίματος και 
θερμοκρασίας
Ανάλογα με τη φάση όπου έχει φθάσει 
το πρόγραμμα, μπορείτε να ακυρώσετε 
ή να ενεργοποιήσετε τις βοηθητικές 
λειτουργίες. Βλ. "Επιλογή βοηθητικών 
λειτουργιών". 
Μπορείτε επίσης να αλλάξετε τις 
ρυθμίσεις αριθμού στροφών και 
θερμοκρασίας. Βλ. "Επιλογή αριθμού 
στροφών στυψίματος" και "Επιλογή 
θερμοκρασίας".
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C
Αν δεν επιτρέπεται καμία αλλαγή, η 
αντίστοιχη λυχνία θα αναβοσβήσει 3 
φορές.

Προσθήκη ή αφαίρεση ρούχων
1.	Πατήστε το κουμπί Έναρξη / 

Παύση για να θέσετε τη συσκευή σε 
κατάσταση παύσης. Θα αναβοσβήσει 
η λυχνία παρακολούθησης 
προγράμματος της αντίστοιχης φάσης 
κατά την οποία η συσκευή τέθηκε σε 
κατάσταση Παύσης.

2.	Περιμένετε έως ότου επιτραπεί το 
άνοιγμα της πόρτας φόρτωσης.

3. Ανοίξτε την πόρτα φόρτωσης και 
προσθέστε ή αφαιρέστε ρούχα.

4.	Κλείστε την πόρτα φόρτωσης.
5. Κάνετε αλλαγές σε βοηθητικές 

λειτουργίες, ρυθμίσεις θερμοκρασίας 
και αριθμού στροφών, αν απαιτείται. 

6. Πατήστε το κουμπί Έναρξη / Παύση 
ώστε να ξεκινήσει η λειτουργία της 
συσκευής. 

4.16 Ακύρωση του προγράμματος
Για να ακυρώσετε το πρόγραμμα, 
γυρίστε το περιστροφικό κουμπί 
Επιλογής προγράμματος για να 
επιλέξετε άλλο πρόγραμμα. Το 
προηγούμενο πρόγραμμα θα ακυρωθεί. 
Η λυχνία Τέλος / Ακύρωση θα 
αναβοσβήνει συνεχώς για να δείξει ότι 
ακυρώθηκε το πρόγραμμα. 
Η λειτουργία Άντληση ενεργοποιείται για 
1-2 λεπτά ανεξάρτητα από τη φάση του 
προγράμματος και από το αν υπάρχει 
νερό στη συσκευή ή όχι. Μετά από αυτό 
το διάστημα, η συσκευή σας θα είναι 
έτοιμη να ξεκινήσει με την πρώτη φάση 
του νέου προγράμματος.

C
Ανάλογα με τη φάση στην οποία 
ακυρώθηκε το προηγούμενο 
πρόγραμμα, ίσως χρειαστεί να 
προσθέσετε πάλι απορρυπαντικό και 
μαλακτικό για το νέο πρόγραμμα που 
επιλέξατε.

4.17 Τέλος του προγράμματος
Στο τέλος του προγράμματος 
εμφανίζεται στην οθόνη ή ένδειξη “End” 
(Τέλος). 
1.	Περιμένετε να ανάψει μόνιμα η λυχνία 

της πόρτας φόρτωσης.
2.	Πατήστε το κουμπί On / Off για να 

απενεργοποιήσετε τη συσκευή.
3.	Αφαιρέστε τα ρούχα και κλείστε την 

πόρτα φόρτωσης. Το πλυντήριό σας 
είναι έτοιμο για τον επόμενο κύκλο 
πλυσίματος.

4.18 Η συσκευή σας 
είναι εξοπλισμένη με 
"Λειτουργία Αναμονής"

Σε περίπτωση που δεν ξεκινήσετε 
οποιοδήποτε πρόγραμμα ή περιμένετε 
χωρίς να κάνετε οποιαδήποτε άλλη 
ενέργεια όταν η συσκευή ενεργοποιηθεί 
με το κουμπί Ενεργοποίησης/ 
Απενεργοποίησης (On/Off) και είναι 
στο στάδιο επιλογής ή αν δεν προβείτε 
σε οποιαδήποτε άλλη ενέργεια για 
περίπου 2 λεπτά μετά το τέλος του 
προγράμματος που επιλέξατε, η 
συσκευή σας θα μεταβεί αυτόματα σε 
λειτουργία εξοικονόμησης ενέργειας. Η 
φωτεινότητα των ενδεικτικών λυχνιών 
θα μειωθεί.  Επίσης, αν το προϊόν σας 
είναι εξοπλισμένο με οθόνη που δείχνει 
τη διάρκεια του προγράμματος, αυτή 
η οθόνη θα απενεργοποιηθεί τελείως. 
Σε περίπτωση που περιστρέψετε το 
κουμπί Επιλογής προγράμματος ή 
πιέσετε οποιοδήποτε άλλο κουμπί οι 
λυχνίες και η οθόνη θα επανέλθουν 
στην προηγούμενη κατάστασή τους. Οι 
επιλογές που κάνατε κατά την έξοδο 
από τη λειτουργία εξοικονόμησης 
ενέργειας μπορεί να αλλάξουν. Ελέγξτε 
την καταλληλότητα των επιλογών σας 
πριν ξεκινήσετε το πρόγραμμα. Κάνετε 
νέες ρυθμίσεις αν είναι αναγκαίο. Αυτό 
δεν είναι βλάβη.
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5	 Συντήρηση και καθαρισμός
Αν καθαρίζετε το προϊόν σε κανονικά διαστήματα, 
η διάρκεια ζωής του μεγαλώνει ενώ συγχρόνως 
μειώνονται τα συχνά παρουσιαζόμενα προβλήματα.
5.1 Καθαρισμός του συρταριού 
απορρυπαντικού
Καθαρίζετε το συρτάρι απορρυπαντικού τακτικά 
(κάθε 4-5 κύκλους πλυσίματος) όπως παρουσιάζεται 
παρακάτω, για την πρόληψη της συσσώρευσης 
απορρυπαντικού σε σκόνη με την πάροδο του 
χρόνου.

Ανυψώστε το πίσω μέρος του σιφωνίου για να το 
αφαιρέσετε όπως δείχνει η εικόνα. 

C
Αν στο διαμέρισμα μαλακτικού αρχίζει να 
συγκεντρώνεται περισσότερη από την κανονική 
ποσότητα μίγματος νερού και μαλακτικού, 
καθαρίστε το σιφώνιο.

2	 Πλύνετε το συρτάρι απορρυπαντικού και το 
σιφώνιο με άφθονο χλιαρό νερό σε ένα νιπτήρα. 
Κατά τον καθαρισμό φοράτε προστατευτικά γάντια 
ή χρησιμοποιήστε κατάλληλη βούρτσα για να 
αποφύγετε την επαφή του δέρματός σας με τα 
κατάλοιπα στο συρτάρι.

3	 Μετά τον καθαρισμό, τοποθετήστε το σιφώνιο 
πάλι στην έδρα του και ωθήστε το μπροστινό του 
τμήμα προς τα κάτω ώστε να βεβαιωθείτε ότι έχει 
συμπλεχτεί η γλωττίδα ασφάλισης.

5.2 Καθαρισμός της πόρτας φόρτωσης και 
του τυμπάνου
Για προϊόντα με πρόγραμμα καθαρισμού τυμπάνου, 
δείτε την ενότητα Λειτουργία του προϊόντος - 
Προγράμματα.
Για προϊόντα χωρίς πρόγραμμα καθαρισμού 
τυμπάνου, ακολουθήστε τα παρακάτω βήματα για να 
καθαρίσετε το τύμπανο:
Επιλέξτε τις βοηθητικές λειτουργίες Πρόσθετο 
νερό ή Πρόσθετο ξέβγαλμα. Χρησιμοποιήστε 
ένα πρόγραμμα για Βαμβακερά χωρίς πρόπλυση. 
Ρυθμίστε τη θερμοκρασία στο επίπεδο 
που συνιστάται στο προϊόν καθαρισμού 
του τυμπάνου, το οποίο μπορείτε να 
προμηθευτείτε από το εξουσιοδοτημένο 
σέρβις. Εφαρμόστε αυτή τη διαδικασία χωρίς 
ρούχα μέσα στη συσκευή. Πριν ξεκινήσετε 
το πρόγραμμα, τοποθετήστε 1 πουγγί ειδικού 
προϊόντος καθαρισμού τυμπάνου (αν δεν μπορείτε 
να προμηθευτείτε το ειδικό προϊόν, τοποθετήστε έως 
το πολύ 100 γρ. αποσκληρυντικού) στο διαμέρισμα 
απορρυπαντικού κύριας πλύσης (διαμέρισμα αρ. “2”). 
Αν το αποσκληρυντικό είναι σε μορφή ταμπλέτας, 

τοποθετήστε μόνο μία ταμπλέτα μέσα στο διαμέρισμα 
απορρυπαντικού κύριας πλύσης, αρ. “2”. Αφού 
τελειώσει το πρόγραμμα, στεγνώστε το εσωτερικό του 
λάστιχου στεγανοποίησης με ένα καθαρό πανί.

C
Επαναλαμβάνετε τη διαδικασία Καθαρισμός 
τυμπάνου κάθε 2 μήνες.
Χρησιμοποιείτε προϊόν κατά των καθαλατώσεων 
κατάλληλο για πλυντήρια ρούχων.

Μετά από κάθε πλύσιμο ελέγξτε ότι δεν έχουν 
παραμείνει στο τύμπανο ξένα υλικά.

Αν είναι φραγμένες οι οπές στη λαστιχένια πτυχωτή 
στεγανοποίηση που φαίνεται στην εικόνα, ανοίξτε τις 
οπές χρησιμοποιώντας μια οδοντογλυφίδα.

C
Ξένα μεταλλικά σώματα θα προκαλέσουν κηλίδες 
σκουριάς στο τύμπανο. Καθαρίστε τους λεκέδες 
στην επιφάνεια του τυμπάνου χρησιμοποιώντας 
καθαριστικά για ανοξείδωτο χάλυβα. Ποτέ μη 
χρησιμοποιήσετε σύρμα τριψίματος.

A
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Ποτέ μη 
χρησιμοποιήσετε σφουγγάρι που χαράζει ή 
υλικά που χαράζουν. Αυτά θα καταστρέψουν τις 
βαμμένες και τις πλαστικές επιφάνειες.

5.3 Καθαρισμός του σώματος της συσκευής 
και του πίνακα ελέγχου
Σκουπίστε όπως χρειάζεται το σώμα της συσκευής 
με σαπουνόνερο ή με μη διαβρωτικά, ήπια 
απορρυπαντικά σε τζελ, και στεγνώστε με ένα μαλακό 
πανί.
Για να καθαρίσετε τον πίνακα ελέγχου χρησιμοποιείτε 
μόνο ένα μαλακό και ελαφρά υγρό πανί.
5.4 Καθαρισμός των φίλτρων εισόδου 
νερού
Υπάρχει ένα φίλτρο στην άκρη κάθε μιας από 
τις βαλβίδες εισόδου νερού στο πίσω μέρος του 
μηχανήματος και επίσης στο άκρο κάθε εύκαμπτου 
σωλήνα εισόδου νερού εκεί όπου συνδέονται στο 
διακόπτη παροχής. Αυτά τα φίλτρα εμποδίζουν 
τις ξένες ύλες και τις ακαθαρσίες από το νερό να 
εισχωρήσουν στο πλυντήριο. Τα φίλτρα πρέπει να 
καθαρίζονται, επειδή λερώνονται.
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1	 Κλείστε τους διακόπτες παροχής νερού.
2	 Αφαιρέστε τα παξιμάδια των εύκαμπτων σωλήνων 

εισόδου νερού για να αποκτήσετε πρόσβαση στα 
φίλτρα που βρίσκονται στις βαλβίδες εισόδου 
νερού. Καθαρίστε τα με κατάλληλη βούρτσα. Αν τα 
φίλτρα είναι πολύ λερωμένα, αφαιρέστε τα με μια 
πένσα και καθαρίστε τα.

3	 Αφαιρέστε τα φίλτρα από τα ίσια άκρα των 
εύκαμπτων σωλήνων εισόδου νερού μαζί με 
τα στεγανοποιητικά και καθαρίστε τα καλά σε 
τρεχούμενο νερό.

4	 Τοποθετήστε πάλι προσεκτικά στις θέσεις του 
τα στεγανοποιητικά και τα φίλτρα και σφίξτε τα 
παξιμάδια των εύκαμπτων σωλήνων με το χέρι.

5.5 Αποστράγγιση του υπολειπόμενου 
νερού και καθαρισμός του φίλτρου αντλίας
Το σύστημα φίλτρου στο πλυντήριό σας εμποδίζει 
στερεά σώματα όπως κουμπιά, νομίσματα και ίνες 
υφασμάτων να αποφράξουν τη φτερωτή της αντλίας 
κατά την εκκένωση του νερού πλυσίματος. Έτσι η 
αποστράγγιση του νερού θα γίνεται χωρίς πρόβλημα 
και θα επεκταθεί η διάρκεια ωφέλιμης ζωής της 
αντλίας.
Αν το πλυντήριό σας δεν μπορεί να αποστραγγίσει το 
νερό, τότε είναι φραγμένο το φίλτρο της αντλίας. Το 
φίλτρο θα πρέπει να καθαρίζεται όταν αποφράσσεται 
ή κάθε 3 μήνες. Για να καθαριστεί το φίλτρο της 
αντλίας θα πρέπει να αποστραγγιστεί πρώτα το νερό.
Επιπλέον, ίσως χρειαστεί να αποστραγγιστεί τελείως 
το νερό πριν τη μεταφορά της συσκευής (π.χ. κατά 
τη μετακόμιση σε άλλο σπίτι) και σε περίπτωση 
συνθηκών που το νερό παγώνει.

A
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Ξένα υλικά που 
παραμένουν στο φίλτρο αντλίας μπορεί να 
προξενήσουν ζημιά στη συσκευή σας ή να 
προκαλέσουν πρόβλημα θορύβου.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αν η συσκευή δεν 
χρησιμοποιείται, κλείστε το διακόπτη παροχής 
νερού, αποσυνδέστε τον εύκαμπτο σωλήνα 
παροχής νερού και αποστραγγίστε το νερό 
από το εσωτερικό της συσκευής για πρόληψη 
οποιασδήποτε πιθανότητας παγώματος στην 
περιοχή εγκατάστασης.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μετά από κάθε χρήση 
κλείνετε το διακόπτη εύκαμπτου σωλήνα παροχής 
νερού στη συσκευή.

Για να καθαρίσετε το λερωμένο φίλτρο και 
να αποστραγγίσετε το νερό:
1	 Αφαιρέστε το φις της συσκευής από την πρίζα για 

να διακόψετε την παροχή ρεύματος.

A
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η θερμοκρασία 
του νερού μέσα στο πλυντήριο μπορεί να 
φθάσει τους 90 ºC. Για την αποφυγή κινδύνου 
εγκαύματος, καθαρίζετε το φίλτρο μόνον 
αφού έχει κρυώσει το νερό στο εσωτερικό της 
συσκευής.

2	 Ανοίξτε το καπάκι του φίλτρου.

3	 Ορισμένα από τα προϊόντα μας διαθέτουν 
εύκαμπτους σωλήνες αποστράγγισης έκτακτης 
ανάγκης, ενώ ορισμένα όχι. Ακολουθήστε τα πιο 
κάτω βήματα για να αδειάσετε το νερό.

ού όταν το προϊόν δεν διαθέτει εύκαμπτο σωλήνα 
αποστράγγισης έκτακτης ανάγκης:

α	 Τοποθετήστε ένα μεγάλο δοχείο μπροστά από το 
φίλτρο ώστε να συλλέξετε το νερό από το φίλτρο.

β	 Ξεσφίξτε το φίλτρο της αντλίας (αριστερόστροφα) 
έως ότου αρχίσει να ρέει νερό απ' αυτό. 
Κατευθύνετε τη ροή του νερού στο δοχείο που έχετε 
τοποθετήσει μπροστά από το φίλτρο. Πάντα έχετε 
πρόχειρο ένα πανί για να απορροφήσει τυχόν νερό 
που χύθηκε.

γ	 Όταν τελειώσει το νερό από τη συσκευή, αφαιρέστε 
τελείως το φίλτρο περιστρέφοντάς το.

4	 Καθαρίστε τυχόν κατάλοιπα στο εσωτερικό του 
φίλτρου καθώς και τυχόν ίνες, αν υπάρχουν, γύρω 
από την περιοχή της φτερωτής.

5	 Τοποθετήστε το φίλτρο.
6	 Αν το καπάκι του φίλτρου αποτελείται από δύο 

τμήματα, κλείστε το καπάκι του φίλτρου πιέζοντας 
την προεξοχή. Αν είναι μονοκόμματο, τοποθετήστε 
πρώτα στις θέσεις τους τις προεξοχές του κάτω 
μέρους και πιέστε το πάνω τμήμα για να κλείσει.
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6	 Τεχνικές προδιαγραφές
Σε συμμόρφωση με τον κατ‘ εξουσιοδότηση κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1061/2010 της 
Επιτροπής
Όνομα/επωνυμία του προμηθευτή ή εμπορικό σήμα Beko
Όνομα μοντέλου WTV 6532 B0
Διαβάθμιση χωρητικότητας (κιλά) 6
Τάξη ενεργειακής απόδοσης / Κλίμακα από A+++ (μέγιστη απόδοση) έως D 
(ελάχιστη απόδοση) A+++

Ετήσια κατανάλωση ενέργειας (kWh) (1) 152
Κατανάλωση ενέργειας για το τυπικό πρόγραμμα για βαμβακερά στους 60°C με 
πλήρες φορτίο  (kWh) 0,725

Κατανάλωση ενέργειας για το τυπικό πρόγραμμα για βαμβακερά στους 60°C με 
μερικό φορτίο (kWh) 0,620

Κατανάλωση ενέργειας για το τυπικό πρόγραμμα για βαμβακερά στους 40°C με 
μερικό φορτίο (kWh) 0,630

Κατανάλωση ισχύος σε „κατάσταση εκτός λειτουργίας“ (W) 0,250
Κατανάλωση ισχύος σε „κατάσταση αναμονής“ (W) 1,000
Ετήσια κατανάλωση νερού (λίτρα) (2) 8800
Τάξη απόδοσης περιδίνησης-στεγνώματος / Κλίμακα από A (μέγιστη απόδοση) έως 
G (ελάχιστη απόδοση) C

Μέγιστη ταχύτητα περιδίνησης (σ.α.λ.) 1000
Απομένουσα περιεκτικότητα σε υγρασία (%) 62

Τυπικό πρόγραμμα για βαμβακερά (3) Βαμβακερά Οικ. 60°C 
και 40°C

Διάρκεια προγράμματος για το τυπικό πρόγραμμα για βαμβακερά στους 60°C με 
πλήρες φορτίο (λεπτά) 230

Διάρκεια προγράμματος για το τυπικό πρόγραμμα για βαμβακερά στους 60°C με 
μερικό φορτίο (λεπτά) 160

Διάρκεια προγράμματος για το τυπικό πρόγραμμα για βαμβακερά στους 40°C με 
μερικό φορτίο (λεπτά) 160

Διάρκεια της „κατάστασης αναμονής“ (λεπτά) N/A
Εκπομπές αερόφερτου ακουστικού θορύβου κατά τις φάσεις πλύσης/ περιδίνησης 
(dB) 58/75

Εντοιχιζόμενη συσκευή Non
Ύψος (εκ.) 84
Πλάτος (εκ.) 60
Βάθος (εκ.) 45
Καθαρό βάρος (±4 κιλά) 57
Μονή είσοδος νερού / Διπλή είσοδος νερού

• / -
• Διατίθεται
Ηλεκτρική τροφοδοσία (V/Hz) 230 V / 50Hz
Συνολικό ρεύμα (A) 10
Συνολική ισχύς (W) 2200
Κύριος κωδικός μοντέλου 929
(1) Κατανάλωση ενέργειας βάσει 220 τυπικών κύκλων πλυσίματος για προγράμματα για βαμβακερά στους 60°C και 40°C με 
πλήρες και μερικό φορτίο, και κατανάλωση σε καταστάσεις λειτουργίας χαμηλής ισχύος. Η πραγματική κατανάλωση ενέργειας 
εξαρτάται από τον τρόπο χρήσης της συσκευής.
(2) Κατανάλωση νερού βάσει 220 τυπικών κύκλων πλυσίματος για προγράμματα για βαμβακερά στους 60°C και 40°C με πλήρες 
και μερικό φορτίο. Η πραγματική κατανάλωση νερού εξαρτάται από τον τρόπο χρήσης της συσκευής.
(3) Το „τυπικό πρόγραμμα για βαμβακερά στους 60°C“ και το „τυπικό πρόγραμμα για βαμβακερά στους 40°C“ είναι τα τυπικά 
προγράμματα πλυσίματος τα οποία αφορούν τις πληροφορίες στην ετικέτα και στο δελτίο και αυτά τα προγράμματα είναι 
κατάλληλη για τον καθαρισμό βαμβακερών ρούχων με συνήθη επίπεδα βρωμιάς και είναι τα πιο αποδοτικά προγράμματα ως προς 
τη συνδυασμένη κατανάλωση ενέργειας και νερού. 
Οι τεχνικές προδιαγραφές ενδέχεται να αλλάξουν χωρίς προηγούμενη γνωστοποίηση, για λόγους βελτίωσης της ποιότητας του 
προϊόντος.
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7	 Αντιμετώπιση προβλημάτων
Το πρόγραμμα δεν ξεκινά αφού κλείσει η πόρτα.
•Έναρξη / Παύση / Το κουμπί ακύρωσης δεν έχει πιεστεί. >>>*Πιέστε το πλήκτρο Έναρξη / Παύση / Ακύρωση.
Το πρόγραμμα δεν μπορεί να ξεκινήσει ή να επιλεγεί. 
• Το πλυντήριο έχει μεταβεί σε λειτουργία αυτοπροστασίας λόγω προβλήματος σε παροχή (όπως τάση δικτύου ρεύματος, 
πίεση νερού κλπ.). >>> Για να ακυρώσετε το πρόγραμμα, γυρίστε το περιστροφικό κουμπί Επιλογή 
προγράμματος για να επιλέξετε άλλο πρόγραμμα. Το προηγούμενο πρόγραμμα θα ακυρωθεί. 
(Βλ. "Ακύρωση του προγράμματος")
Νερό στη συσκευή.
• Ενδέχεται να έχει παραμείνει στη συσκευή σας μικρή ποσότητα νερού λόγω των διαδικασιών ελέγχου ποιότητας στο 
εργοστάσιο. >>> Αυτό δεν αποτελεί ένδειξη βλάβης. Το νερό δεν είναι επιβλαβές για τη συσκευή.
Η συσκευή δονείται ή κάνει θόρυβο.
• Ίσως δεν στηρίζεται με ευστάθεια η συσκευή. >>> Ρυθμίστε τα πόδια ώστε να οριζοντιωθεί η συσκευή.
• Ίσως έχει εισέλθει κάποιο σκληρό αντικείμενο στο φίλτρο αντλίας. >>> Καθαρίστε το φίλτρο αντλίας.
• Δεν αφαιρέθηκαν τα μπουλόνια ασφαλούς μεταφοράς. >>> Αφαιρέστε τα μπουλόνια ασφαλούς μεταφοράς.
• Ίσως η ποσότητα ρούχων στο πλυντήριο είναι πολύ μικρή. >>> Προσθέστε περισσότερα ρούχα στη συσκευή.
• Ίσως η συσκευή είναι υπερφορτωμένη με ρούχα. >>> Αφαιρέστε μερικά από τα ρούχα από τη συσκευή ή 
μοιράστε με το χέρι το φορτίο ομοιόμορφα μέσα στη συσκευή.
• Ίσως η συσκευή έρχεται σε επαφή με σταθερό αντικείμενο. >>> Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή δεν έρχεται σε 
επαφή με τίποτα.
Η λειτουργία της συσκευής σταμάτησε σύντομα μετά την έναρξη του προγράμματος.
• Η λειτουργία μπορεί να σταμάτησε προσωρινά λόγω χαμηλής τάσης. >>> Η λειτουργία θα συνεχίσει όταν η τάση 
επανέλθει στο κανονικό επίπεδο.
Δεν γίνεται αντίστροφη μέτρηση του υπολειπόμενου χρόνου προγράμματος. (Για 
μοντέλα με οθόνη)
• Το χρονόμετρο μπορεί να σταματήσει κατά την εισαγωγή νερού. >>> Δεν θα γίνεται αντίστροφη μέτρηση 
στο χρονόμετρο έως ότου το πλυντήριο γεμίσει με επαρκή ποσότητα νερού. Η συσκευή 
θα περιμένει έως ότου υπάρχει επαρκής ποσότητα νερού, για να αποφευχθούν άσχημα 
αποτελέσματα πλυσίματος λόγω έλλειψης νερού. Μετά από αυτό θα συνεχιστεί η αντίστροφη 
μέτρηση στην ένδειξη χρονομέτρου.
• Το χρονόμετρο μπορεί να σταματήσει κατά τη φάση θέρμανσης. >>> Δεν θα γίνεται αντίστροφη μέτρηση στο 
χρονόμετρο έως ότου η συσκευή επιτύχει την επιλεγμένη θερμοκρασία.
• Το χρονόμετρο μπορεί να σταματήσει κατά τη φάση στυψίματος. >>> Το αυτόματο σύστημα ανίχνευσης 
ανισοκατανομής φορτίου μπορεί να ενεργοποιήθηκε λόγω ανομοιόμορφης κατανομής των 
ρούχων στο τύμπανο. 
• Όταν τα ρούχα δεν είναι ομοιόμορφα κατανεμημένα στο τύμπανο, το πλυντήριο δεν μεταβαίνει στη φάση στυψίματος, για να 
αποτραπεί τυχόν ζημιά στο πλυντήριο και το περιβάλλον του. Θα πρέπει να γίνει ανακατανομή των ρούχων και να επαναληφθεί 
το στύψιμο.

Υπάρχει υπερχείλιση αφρού από το συρτάρι απορρυπαντικού.
• Χρησιμοποιήθηκε υπερβολική ποσότητα απορρυπαντικού. >>> Αναμίξτε 1 κουταλιά της σούπας μαλακτικού 
και ½ λίτρο νερού και προσθέστε το στο διαμέρισμα κύριας πλύσης στο συρτάρι προσθήκης 
απορρυπαντικού.
• Τοποθετήστε στη συσκευή απορρυπαντικό κατάλληλο για τα προγράμματα και μέγιστα φορτία που αναφέρονται στον "Πίνακα 
προγραμμάτων και καταναλώσεων". Όταν χρησιμοποιείτε πρόσθετα χημικά (παράγοντες αφαίρεσης λεκέδων, λευκαντικά κλπ.), 
μειώνετε την ποσότητα του απορρυπαντικού.

Στο τέλος του προγράμματος τα ρούχα παραμένουν βρεγμένα.
• Ίσως λόγω υπερβολικής χρήσης απορρυπαντικού έχει προκύψει υπερβολικός αφρισμός και έχει ενεργοποιηθεί το αυτόματο 
σύστημα απορρόφησης αφρού. >>> Χρησιμοποιείτε την συνιστώμενη ποσότητα απορρυπαντικού.
• Όταν τα ρούχα δεν είναι ομοιόμορφα κατανεμημένα στο τύμπανο, το πλυντήριο δεν μεταβαίνει στη φάση στυψίματος, για να 
αποτραπεί τυχόν ζημιά στο πλυντήριο και το περιβάλλον του. Θα πρέπει να γίνει ανακατανομή των ρούχων και να επαναληφθεί 
το στύψιμο.

A
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αν το πρόβλημα δεν εξαλείφεται παρόλο που ακολουθήσατε τις οδηγίες αυτής της 
ενότητας, συμβουλευτείτε το συνεργαζόμενο κατάστημα ή τον Εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο σέρβις. Ποτέ μην 
επιχειρήσετε να επιδιορθώσετε μόνοι σας τη συσκευή αν δεν λειτουργεί σωστά.
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